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Današnja številka 
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In vsebuje med drugim: Tragika nesoglasij.
— Haaška akademija meddržavnega prava. 
—; Ironija zgodovine. — Iz kulturnega sveta.
— Fr. Veber: Problem umske in nagonske 
pameti. — Splnozizem. — Pokojninsko za­
varovanje priv. nameščencev. — Sedanja 
Nemčija. — Gospodarska politika. —- Zani­

mivosti itd.

„Protokol
sporazuma“.

Slednjič je Radič v svoji neprera­
čunljivosti naredil nerodnost in objavil 
takozvani »protokol sporazuma^.

S tem je naredil sebi, a še bolj svojim 
zaveznikom, jako slabo uslugo. Sedaj 
lahko javnost vidi in presodi, kaj je s 
tem »protokolom«.

Predvsem je sedaj vsakemu razsod­
nemu človeku jasno, da »protokola 
sporazuma« sploh ni in niti biti ne mo­
re. Dotični »protokol ni nič drugega, 
kakor zapisnik želj, katere so federali­
sti imeli na srcu, ter so jih izrazili ra­
dikalnim odposlancem.

Radič je začel v Beograd pošilja­
ti svoje odposlance. Ti gospodje so v 
Beogradu obiskovali razne radikalne 
prvake, govorili to in ono, a niso mogli 
povedati, kaj federalisti pravzaprav ho­
čejo. Tudi niso imeli prav nobenih po­
oblastil, da bi kaj sklepali. Ako sc jih 
je vprašalo, so odgovarjali:

Naj pridejo radikalni odposlanci v 
Zagreb, pa bodo tam zvedeli.

Radi tega so radikalci res poslali 
dva odposlanca v Zagreb, dva zvesta, 
kaj federalisti hočejo. Dotična gospođa 
nista imela nobenega pooblastila, da kaj 
sklepata ali se dogovarjata. Dokler se 
ni vedelo, kaj federalisti hočejo, je bilo 
tudi nemogoče poslati ljudi s takimi po­
oblastili. Imela sta samo uslugo, da 
zvesta točko za točko, kaj želijo, da se 
naredi. V Zagrebu so jima res povedali 
nekaj želj in ona sta s svojim podpisom 
potrdila, da sta jih vzela na znanje in 
bosta o tem poračala radikalnemu klu­
bu. To so potem federalisti imenovali 
»protokol sporazuma«.

Cela oblika dotičnega zapisnika ka­
že jasno, da to ni nobena pogodba, ne­
go samo spis želji, kakor so med raz- 
govornikom komu prišle na misel. Celo 
ako se pogodiš za kravo ali najameš 
hlapca, boš naredil pogodbo v bolj so­
lidni obliki. Od nobene strani ni nobe­
ne obveze radikalne stranke.

Radikalna stranka se ni mogla niti 
spuščati v debatiranje teh želja. Sicer 
je pa tudi Radič s svojim govorom v 
Borovgaju takoj drugega dne onemo­
gočil vsak nadaljni razgovor. S člove­
kom, ki govori tako surovo, je vsako 
razgovarjanje nemogoče.

Ce pogledamo vsebino dotičnih, v 
»protokolu« naštetih točk, moramo' re­
či, da so gospodje, ki so resno mislili, 
da je na tak način sporazum mogoč, sil­
no naivni. V onih točkah govore samo, 
kaj želijo, a ne rečejo ničesar, kaj ho­
čejo dati. Za sporazum je pa treba kon­
cesij na obeh straneh. V glavnem gre­
do vse želje na eno: dajte nam popol­
no oblast v prečansklh krajih — po­
tem boste pa videli, kaj porečemo da­
lje! Preden se jim pa da ta oblast, mo­
rajo gospodje jasno povedati, kaj hoče­
jo dalje in dati garancije.

Radič je na primer zahteval, da se 
njemu prepusti, da imenuje namestni­
ka v Zagrebu. Recimo, da bi se mu 
ustreglo in za namestnika postavilo 
dr. Prelavca ali dr. Mačka. Kakšne ga­
rancije daje, da ta gospod ne bo pod­
piral republikanske ali protimilitaristič- 
ne agitacije?,

Sicer je pa tak sporazum tudi s 
pravnega stališča nemogoč. V tem 
»protokolu« se zahteva, naj se trem po­
litičnim strankam prepusti, da delajo, 
vsaka v enem delu države, kar hočejo. 
Radič bi, ako bi dobil Željene konce­
sije, v kratkem času silno utrdil svojo 
Pozicijo, potem pa prišel z večjimi za­
htevami, n. pr. naj se mu prepusti še 
vojaštvo itd. Tretjič bi se pa mogel za 
Pogajanja še obrniti na Madžarsko, 
kamor ga vleče sreč!

Radič je hotel torej prevarati radi­
kalce na jako naiven način: Ko sta se 
Djuričič in Janjič vrnila z dotičnim 
»protokolom« v Beograd, je bilo takoj 
jasno, da na ta način ni mogoče nare­
diti nobenega sporazuma. Ako je bilo 
federalistom v resnici za spravo, naj bi 
Wh navedli stvarne pritožbe, kaj jim ni 
v«s a tte samo osebnosti. Predvsem

Odkrita radieewska zarota proti državi.
Uspatai ppaiskawe. — ¥ 2¥@ii s sovražnim inozemstvom.
©rsanizatopji bivši avstrijski ©ficirji. - IWi zarote vodijo tudi

v LjubSJano.
B e o g r ad , 21. julija. (Z) Današnji 

»Preporod« objavlja načrt priprav za 
upor v Zagrebu, ki je izdelan v vseh 
podrobnostih. Iz tega načrta je posneti 
sledeče:

Separatisti in defetisti so koncentri­
rali svoje delovanje v Radičevi stranki. 
Organizacija je velika in dobro izvede­
na. Deli se v glavnem v tri skupine: 
v politično, vojaško in socijalno. V po­
litični smeri so dedovali Frankovci in 
Radičevci, v vojaški v prvi vrsti umi­
rovljeni avstrijski častniki, v socijalni 
pa meščani in uradniki, pristaši gornjih 
strank. Politično delovanje se je udej­
stvovalo v glavnem potom polemik v 
časopisju, v zborovanjih itd. Vojaški 
odsek je stopil v zvezo r. našimi sov­
ražniki v inozemstvu in je popolnoma 
izvedel vojaško organizacijo. Socijalni 
odsek je podpiral prvo in drugo skupi­
no. Organizacija je intenzivno delova­
la že več kot dve leti in se deli na od­
seke in oddelke.

IZDAJNIŠKO DELOVANJE.
Sedanja preiskava se vodi pred­

vsem o delovanju vojaškega odseka. 
Stvari so prišli na sled s tem, da je bilo 
ukradenih nekaj vojaških dokumentov. 
Na čelu upokojenih avstro-ogrskih 
častnikov je stal general Salis-Seev/is, 
znani trinog Iz Beograda za časa za­
sedbe. Cim se je uvedla preiskava, je 
takoj odstopil s svojega mesta kot 
predsednik društva. Podzemska orga­
nizacija je delovala proti Hrvatski. 
Storila je strašen politični zločin. Imela

je zveze z Italijo in Madžarsko in je 
razdeljevala orožje, ki ga je dobivala iz 
Italije v vagonih, natovorjenih s pre­
mogom. Tako orožje so našla oblastva 
v Varaždinu in so jasen dokaz, na kaj 
so se pripravljali defetisti. Sedaj posta­
jajo razumljive Radičeve pretnje, da se 
ustvari hrvatska republike, čim da Radič 
za to znamenje. Središče podzemskega 
delovanja je bil Zagreb, od koder so 
vodile smeri Zagreb—Reka, Zagreb— 
Varaždin—Budimpešta, Zagreb—Ljub­
ljana—Rakcic, Reka—Zagreb—Budim­

pešta in Zagreb—Požega.
TAJNE ORGANIZACIJE.

Hrvatska republikanska seljačka 
stranka je izvedla razne odseke, tako 
ljudski, ženski, dekliški in deški odsek. 
Delovanje teh odsekov se je kazalo v 
tem, da so sejali mržnjo proti Srbiji ki 
Srbom, pa tudi proti onim, Hrvatom In 
Slovencem, ki so beteli dobro naši do­
movini. Srbe in posebno Srbijance so 
zlostavljali na vsak korak. Vojaško or­
ganizacijo so vodili Wvši avstro-ogrskl 
častniki. Med njimi so se posebno izri­
cali Matašič, Pisačii, Kusadžlč.

Razen javne organizacije je delova­
la tudi tajna, podzemska, ki se je se­
stajala v barakah m Ciglani št. 6. Tajna 
organizacija se ja udejstvovala pod 
imenom »Organizacija avstrijskih invali­
dov«. Preiskava, ki jo vodijo vojaška 
oblastva, je dognala, da so bili poslani 
ukradeni dokument! v Italijo in na Ma­
džarsko. Aretiranih je bilo veliko oseb, 
med njimi tudi aktivnih častnikov. V

tej smeri so se udejstvovale tudi žen­
ske. Soproga nekega višjega železni­
škega uradnika v Ljubljani je ena naj- 
raarljivejših članic te vohunske orga­
nizacije. Nakupila je z italijanskim de­
narjem dve vili na Bledu, ki ju je pre­
nesla na ime svoje sestre. Ta gospa bo 
v kratkem aretirana. Znano je, da ta 
gospa prijateljsko občuje z mnogimi 
avstrijskimi častniki, ki so bili sprejeti 
v našo vojsko.

VSE PRIPRAVLJENO...
Danes poročajo iz Zagreba, da je 

bilo že vse pripravljeno za vstajo in 
za proglasitev republike. Ustvarjena je 
bila močna vojska. Radiča je treba hi­
tro in brez odloga prijeti še danes, ker 
bi bilo jutri že prepozno. »Hrvatski 
Borec«, ki je eksponent federalistov, je 
bil sicer prepovedan, se pa vse eno 
tajno tiska in razpošilja v kuvertah. 
Naša dolžnost je, da nastopimo v 
obrambo časti našega kralja proti Ra­
dičevim žalitvam. Naša vojska in naš 
narod morata rešiti domovino.

RADSCEVA ODSOTNOST.
Zagreb, 21. julija. (Z) Predsednik 

hrvatske republikanske seljačke stran­
ke, Stjepan Radič, ki se že nekaj dni 
nahaja na svojem posestvu, bi se imel 
danes povrniti v Zagreb. Sedaj pa se 
pričakuje, da se povrne v torek ali 
sredo. Tudi v njegovi odsotnosti ima 
glavni odbor stranke redne seje in se­
stanke, na katerih razpravlja o tekočih 
vprašanjih.

Zakonodajni odbor.
URANĐNIŠKI ZAKON SPREJET.
Beograd, 21. julija. (Z) Danes 

dopoldne je imel zakonodajni odbor se­
jo, na kateri je predsednik naznanil, da 
so bili v pododbor za proučavanje za- 
konsk. predloga o sodnikih izvoljenih 
poslanci dr. Peleš, dr. Vaša Jovanovič, 
dr. Kojič, Veha Popovič, dr. Moser, 
dr. Laloševič, dr. Kumanudi, dr. Griso- 
gono, dr. Hohnjec, dr. Šeikija Behmen 
in Joca Jovanovi. Za predsednika je 
bil izvoljen dr. Peleš, za podpredsedni­
ka Vaša Jovanovič.

Zakonodajni odbor je nato prešel na 
dnevni red in razpravljal o enajstem 
poglavju uradniškega zakona, ki govo­
ri o prehodnjih določbah. Poslanec dr. 
Popovič je predlagal, naj se sklene, da 
se mesta, ki so izpranjena, vsled revi­
zije ne zasedejo za dobo treh let Zuna­
nji minister dr. Ninčič je predlagal, naj 
ne bi uradniki zunanjega ministrstva 
prišli pred disciplinarno sodišče, ker je 
v tem ministrstvu mnogo stvari deli­
katne naravi, ampak naj se zadeva pre­
pusti ministru samemu. Demokrat Sve­
tozar Gjorgjevič je predlagal, naj se 
nastavijo uradniki s fakultetno nao^ 
brazbo v 8. skupini I. kategorije.

Govoril je še radikal Simonovič, 
nakar je bila debata o uradniškem za­
konu.

Beograd, 21. julija. (B) Na po­
poldanski seji zakonodajnega odbora 
je ob priliki diskuzije o prehodnih 
naredbah opozicija demokratov zapu­
stila sejo radi tega, ker od njih predla­
gane izpremembe niso bile sprejete. 
Po kratkem odmoru se je seja nadalje­
vala. Po pretresu o predhodnih nared­
bah se je izvršilo glasovanje tako, da 
je zakonodajni odbor sprejel s 23. gla-. 
sovi uradniški zakon.

Politična situacija.
Beograd, 21. julija. (Z) Včeraj se 

je uvidelo, da narodna skupščina ne bo 
mogla končati danes svojega dela, ker 
je sprejel zakonodajni odbor šele da­
nes uradniški zakon. Dasi so poslanci 
utrujeni in precej nervozni, bodo svoje 
razprave nadaljevali še nekaj dni.

Ves notranji položaj se smatra kot 
precej zamotan in resen. Parlamentarni 
klubi so silno vznemirjeni vsled do­
godkov v Zagrebu in po drugih krajih 
Hrvatske. Z mnogih strani se pojav­
ljajo zahteve, naj se vlada vendar en­
krat odločno postavi proti Zagrebu. 
Vidi se, da je vlada že zavzela drugo 
stališče proti antldržavnim elementom 
v prvi vrsti v Zagrebu.

V vladnih krogih pričakujejo, da 
bodo zapustili Radiča vsi oni, ki jih je 
pridobil zase z raznimi obljubami, ki jih 
pa Radič ni mogel izpolniti v štirih le­
tih. Radič se skuša s pomočjo svojih 
pristašev vzdržati na svojem mestu, 
ampak to mu bo težko uspelo. Od onih, 
ki ga bodo v prvi vrsti zapustili, je 
treba omeniti zajedničarje, ki že dav­
no čakajo na ugoden trenutek, da se od 
njega odcepijo. Zato je značilen vče­
rajšnji sestanek dr. Šurmina in Ljube 
Jovanoviča. Trdi se, da bo od Radiča 
odpadla tudi skupina dr. Šurmina z 
»Obzorom« na čelu. Resnost notranje­
ga položaja države je povzročila, da se 
skoraj vsak dan sestane ministrski svet 
k seji.

gepštev
med desrnkrafi»

Beograd, 21, julija. (Z) Na vče­
rajšnji seji demokratskega kluba je 
prišlo do burnih prizorov, ker se je

ugotovila nova cepitev v klubu. Klub 
je zahteval od poslancev Arsiča, Ciče- 
viča in Anastasijeviča, naj se izjavijo 
o svojem delovanju glede ustvaritve 
nove stranke v Makedoniji. Omenjeni 
poslanci niso hoteli dati nikakih pojas­
nil o svojem delovanju. To je izzvalo 
hrupne proteste in veliko nezadovolj­
nost v klubu demokratskih poslancev.

STALIŠČE DŽEMIJETA.
Beograd, 21. julija. (Z) Povodom 

izmenjave v predsedstvu muslimanske­
ga džemijeta je izjavil novi predsednik 
da džemjet ni del radikalnega kluba, 
ampak ima svoj lasten klub, ki podpira 
radikale in jih bo podpiral še nadalje 
v vseh vprašanjih. Z radikali ne ob­
stoji noben poseben dogovor in se tudi 
o tem ne razpravlja. Vendar pa* bo 
džemjet od njh zahteval, da jim da le 
to, kar je zajamčeno v ustavi in v za­
konih.

Ministrski predsednik Pašič je spre­
jel novega predsednika in izrazil po­
trebo', da ostane džemijet še v Beogradu 
do srede, da more sprejeti narodna 
skupščina uradniški zakon.

Po posetu predsednika džemijeta pri 
g. Pašiču je imel njegov klub sejo, na 
kateri je predsednik poročal o svojem 
obisku pri predsedniku vlade, nakar se 
je sklenilo, da se ugodi prošnji g. Pa- 
šiča.

Beograd, 21. julija. (Z) Noco; 
ob 7. so odpotovali v Zagreb poslanci 
jugoslovenske muslimanske organiza­
cije zaradi bajramskega praznika. Pred 
svojim odhodom so izročili klerikalcem 
izjavo s prošnjo, naj jo prečitajo v na­
rodni skupščini, ko se bo razpravljalo 
o izročitvi Stjepana Radiča sodišču.

Sestanek
HaBe antante.

Beograd, 21. julija. (B) Na se­
stanku Male antante v Sinaj! se bo 
razpravljalo ö vprašanju razširjenja 
Male antante z eventuelnlm pristopom 
Poljske in Albanije. V to svrho je pri­
spel v Bukarešto albanski minister za 
zunanje posle Vangeli. Vsi bukareški 
listi so prinesli vesti o tem, dasiravno 
albanski zunanji minister njihovim 
urednikom ni hotel dati v tem pogledu

nikake izjave. Albanski zunanji minister 
bo posetil tudi Beograd na svojem po­
vratku iz Bukarešte.

Praga, 21. julija. (B) Predsednik 
češkoslovaške republike dr. Masaryk 
odpotuje dne 20. avgusta za tri dni v 
Bratislavo, a za tem pojde v Pobolj­
šane, kjer bo sprejel diplomate Male 
antante. Nadejajo se, da se bo Masaryk 
ob tej priliki sestal v tem mestu z ro­
munskim in našim kraljem.

bi bili pa morali tudi navesti svoje kon­
čne iclje. Nikdo ne pojde z nekim člove. 
kom na pot, ako ne ve, kam hoče nje­
gov tovariš. Federalisti pa niso pove­
dali ničesar drugega, kakor, da se jim 
dajo ta in ta visoka mesta. Oni niso 
povedali ničesar, kaj bodo delali in za­

htevali, ako se jim izpolnijo te prve 
točke. Oni niso od sebe ničesar obe­
tali in ničesar dajali. Taka poogdba je 
seveda nesprejemljiva. Radikalca sta 
zahteve federalistov poslušala, zabe- 
I ježil a, potrdila s podpisom, da sta vze­
la na znanje io odšla. Jo je Mo vse.

Separacijski problem.
Pariz. 21. julija. Agence Havas 

javlja: Kakor se doznava, temelje an. 
gleški spisi na tem, da se sestavi ko­
misija strokovnjakov ,ki jo je smatrati 
kot neposredno naslednico reparacijske 
komisije in ki bo dobila nalog, da po­
ložaj Nemčije prouči in da da pobude 
za rešitev reparacijskega vprašanja. 
Odgovor Nemčiji izraža obžalovanje 
glede pasivnega odpora. V spremnem 
pismu se predlaga, da se Francija proti 
garancijam Nemčije povrne k nevidni 
zasedbi.

Pariz, 21. julija. (K) Ministrstvo 
za zunanje zadeve je prejelo danes 
opoldne angleško noto, ki se bavi z 
vprašanjem nemške vojne odškodnine. 
Zunanje ministrstvo molči o vsebini te 
listine in si je nadelo ono rezervira­
nost, ki je potrebna spričo pogajanj, ki 
so še v teku. Ministrski predsednik Po- 
incare bo proučil noto in se potem sku­
šal sporazumeti z belgijsko vlado, da 
se morejo uvesti posvetovanja med 
obema vladama.

Resni nemiri v Nemčiji.
Vrati sl a v a, 21. julija. (K) Viši 

predsednik pokrajine Dolnje Šlezije je 
odredil za mesto in deželno okrožje 
Vratislava poostreno obsedno stanje. 
Zaradi tega so zborovanja pod milim 
nebom do nadaljnjega prepovedana, 
dočim je zborovanja v zaprtih prosto­
rih treba 24 ur poprej prijaviti. Kdor se 
temu ne bi pokoril, bo kaznovan z zapo­
rom do treh mesecev in z'denarno glo­
bo do 10 milijonov mark. Nadalje je po­
licijski predsednik objavil razglas, v 
katerem poziva policijsko stražo, da 
nastopi proti izgredom z vsemi sred­
stvi. Na stotine ljudi je bilo že aretira­
nih. Več oseb, ki so plenile, je plačalo 
svpj pohlep po tujem blagu z življe­
njem. Ljudstvo se nujno opominja, da 
se ne mudi brez potrebe na cestah. 
Zbiranje v gručah je prepovedano. To­
čenje žganja in alkoholnih pijač je do 
preklica prepovedano. Splošna zveza 
nemških strokovnih organizacij se ie 
ponudila, da podpira varnostno policijo 
pri vzdrževanju miru in reda. Oblasti so 
sprejele to ponudbo.

Vratislava, 21. julija. (K) Vče­
raj je prišlo tukaj v več mestnih okra-

Relfco vprašanje.
Beograd, 21. julija. (B) Iz Rima 

javljajo: Reški listi priobčujejo protest 
reške konstituante proti zahtevi po­
slanca Grossicha v rimskem senatu, da 
Reka želi biti priključena k Italiji. Pro­
test se poziva na plebiscit iz 1921 in 
na manifest, ki je bil izdan o neodvis­
nosti Reke.

SMRTNE OBSODBE.
Kaira, 21. julija. (Reuterjev urad) 

Od 13 oseb, ki so bili obtoženi zaradi 
zarote proti angleškim udadnikom, je 
bilo pet obsojenih na smrtt ostali pa na 
i*8o, - '

jih do velikih nemirov. Ljudstvo je vdrle 
v nekaj trgovin z oblekami in jih izro*. 
palo. (W)

Vratislava, 21. julija. (K) Vče­
rajšnji nemiri so se zvečer ponoviti. 
Demonstranti so napadli nekaj gostiln, 
kavarn in slaščičarn, pobiti okna, vdrli 
v lokale in jih popolnoma izropali. (W)

Vratislava, 21. julija. (K) Ne­
kaj trgovin je še tudi danes zaprtih. Po­
licija je danes izvršila še nadaljnje are­
tacije. Po policijskih ugotovitvah znaša 
število mrtvih šest, ranjenih pa štiri­
najst oseb. Nekaj aretirancev so zopet 
spustili na svobodo. (W)

Ludendorfff se maščuje
Mo n ako v o, 21. julija. KB) Na 

zborovanj telovadcev je imel general 
Ludendorff govor, v katerem je rekel, 
da se nemška vlada mora zavedati lju. 
bežni do domovine in mržnje proti 
vsem sovražnikom. Nemci se morajo 
maščevati. Biti član telovadskega dru­
štva, je rekel Ludendorff, znači za 
Nemce neobhodno potrebo.

GRŠKA IN TURŠKA DEMOBILI­
ZACIJA.

Beograd, 21. julija. (B) Atenski 
list »Indepentendt« javlja na podlagi In­
formacij turških listov, da sta Ismet 
paša in Venizelos sprejela načrt o isto­
časni demobilizaciji vojske. Ta načrt bo 
predložen vladama v Angori in Atenah 
v odobrenje. Po sprejetju bo priklju« 
gen mirovni pogodbi.

Današnje prireditve.
V Liubllani:

Kino Matica: »Oko mrtveca«.
Kino Ideal: »Na razvalinah raja«.

__ Kino Tivoli: »Veliki flirt«, ________ _
Nočna lekamlžka služba v Liublianl:
Tekoči teden: Sušnik, Marijin trg h 

A Kr *11, Gosposvetska esav-
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Tragika nesoglasij.
Od našega stalnega pariškega dopisnika.

ap. Pariz, 19. julija.
Glokobo v vrstah opozicije smatra­

jo politični krogi zadnji govor gospoda 
Poincardja v Senlisu kot mojsterski 
produkt jasnosti. Celo ljudje, ki obso­
jajo okupacijo Poruhrja kot pogubno 
delo brutalne sile, morajo sedaj že pri­
znavati, da je šla Francija resnično 
do zadnje meje popustljivosti. Ona ne 
more dopustiti redukcije njenih terja­
tev v Nemčiji, saj jo bodo v doglednem 
času pričeli terjati njeni upniki. Ona 
tudi ne more skleniti reparacijske kon­
vencije brez efektivnih zastavščin, ki 
bi Nemčijo silile k plačevanju.

»Daily Chronicle« piše po nalogu 
g. Baidwina sledeče: »Nikdo v Angliji 
ne misli na možnost, razrešiti Nemčijo 
njenih obveznosti. Braniti ne mislimo 
teze, da se pri ugotovljenem deliktu ne 
sme uporabiti vseh sredstev, ki jih nudi 
mednarodno pravo in pogodba napram 
zaostajajočemu dolžniku.« K temu pri­
pominja g. Poincarč: »Mi soglašamo v 
vsem. Tudi jaz zahltvam od Nemčije 
samo ono, kar je dolžna. Ne pada mi 
na um, anektirati najmanjši pas nem­
ške zemlje. Francija izvršuje lojalno 
mirovno pogodbo, evakuacija zasedenih 
pokrajin pa se bo vršila onega dne, Iti 
jo z zavezniki že sporazumno določen. 
C e bo Nemčija izjavila, dia je priprav­
ljena za plačevanja, ki odgovarjajo ve­
ličini njene krivde, potem se ne bomo 
cmerikavo postavili v kak kotiček. V 
našem interesu je, da Nemčija plačuje 
in obenem živi. Vsak dokaz dobre vo­
lje bomo kvitirali z razveljavljenjem 
prisilnih odredb, ki so nastale kot nujna 
posledica slabe volje.

V Angliji mislijo, da zahteva Fran­
cija sedaj to, kar je zahfieval maršal 
Foch 1. 1918: brezpogojno kapitulacijo. 
To bi bile seveda vojne metode, apli­
cirane na mirno stanje. Proti temu se

buni angleški pacifizem. Ali Francija 
se ni nikdar bavila s to idejo. Najprej 
mora Nemčija sisirati svoje poruhrske 
odredbe. Na njeno poniženje ne misli v 
Franciji noben odgovoren človek, tudi 
ne na razkroj notranjega reda. (Pismo 
g. Poincareja na »Ligue des Droits de 
1’ Komme«).

Večje važnosti je ocena nemške 
plačilne sposbnosti. Tozadevne diferen­
ce med Parizom in Londonom so večje, 
kakor si je mogoče predstavljali. An­
glija pravi, da se ne mre siliti Nemčije, 
naj plača več, kakor more, ne da bi 
obenem propadla. Francoska teza: naj­
večja pomota je bila, govoriti vedno 
znova o plačilni sposobnosti. Tako je 
imela Nemčija priliko, ovijati se v cu­
nje in simulirati uboštvo. Ubila je svojo 
valuto, devet desetin prebivalstva pa 
pusti namenoma stradati, da bi vzbu­
dila vtis nepopisnega gorja. Da ji ni 
ostalo upanje, da bi se njeno plačevanje 
reguliralo po zunanji plačilni sposobno­
sti, ne bi bil nastal gospodarski in 
socijalni kaos. Marko je spravila z bla­
zno inflacijo na nič, kapitalije pa je vti­
hotapila v inozemstvo, da bo posest ko­
likor taliko pokrita. Kdor bi danes »pre­
sojal« plačilno sposobnst Nemčije, bi 
zapečatil triumf nemških veleindustri- 
jalcev. Nemčija mora oriti do prepriča­
nja, da tvori pravo merilo njenih dol­
gov ona škoda, ki so jo nemške armade 
napravile v Franciji in Be'giji. Noben 
hudobni bankerot in noben, še tako 
pretkan finančni ali gospodarski mane­
ver je ne razrešuje prevzetih obvezno­
sti. Upati je, da se angleški državniki 
o tem pripričajo. Vsak dan zavlačeva­
nja z angleško noto smatrajo tu kot do­
bitek. V pondeljek bodo ta dokument v 
načrtu še enkrat temeljito korigirali.

Pismo iz Bolgarske.
V bolgarski politiki vlada čudna ti­

šina. Stambolijskega ni več, njegovi 
ožji prijatelji so pozaprti ali pa v ino­
zemstvu. Mesta so vesela izpremembe, 
ali sela molčijo tem uporneje. Bolgar­
ski seljak je molčeč člavek. Zadnji do­
godki so to lastnost celo utrdili. Nikdo 
ne žaluje za diktatorjem. Zdi se, da bo 
sprejela bolgarska vas celi prevrat kot 
završeno dejstvo-.

Nova vlada g. Cankova sc je vr­
gla predvsem na reorganizacijo upra­
ve, ki je dobilo pod zemljeradniškim 
režimom vse preveč razredno obiležje. 
Konstrukcija nove linije vladne politi­
ke vidno napreduje. Ali v vladi sami se 
je takoj po konstituiranju pojavila de­
litev na dva tabora: v vojno in civilno 
skupino. V prvi kategoriji se nahaja 
polkovnik Vulkov, sedanji vojni mini­
ster, poleg njega pa notranji minister 
polkovnik Kalfov, dolgoletni adjutant 
kralja Borisa. Q. Cankov je pravza­
prav politični in državniški novinec. 
Sodeloval še ni poprej v nobeni vladi. 
Svojčas je nagibal k socijalizmu. Kljub 
temu, da govori poleg bolgarščine, sa­
mo nemščino, uživa reputacijo antanto- 
filskega državnika. Sicer je pa vlada 
naslonjena na široke plasti v vojski in 
bolgarski buržuaziji.

Glavno vprašanje, ki je trenutno 
tudi najaktualnejše, je združitev me­

id. Sofija. 18. julija.
ščanskih strank. Sedaj prevladuje v 
meščanstvu pet orijentacij: demokrat­
ska, narodnjaška, radikalska, liberalna 
in socijalistična. Večjih razlik glede na 
notranjo politiko ni, zato je fuzija teh 
strank zelo verjetna stvar, ker so zla­
sti voditelji prepričani o potrebi ujed- 
njenja. V nasprotnem slučaju bi se mo­
glo zgoditi, da dobijo agrarci zopet ve­
čino v sobranju. Velike «o razlike v zu­
nanjepolitičnem pogledu. Liberalci še 
niso zatajili svojega germanofilstva, de­
mokrati, narodnjaki in radikalci so pa 
antantofilsko orijentirani Narodnjaki 
imajo silne individualiosti, demokr. pa 
več pristašev. Liber, so- neznatni, Socij. 
in radikalci tvorijo le mali frakciji.

Ako se bodo pogajanja zadovolji­
vo sklenila, stojimo morda v kratkem 
pred kombinirano demokratsko - na­
rodnjaško . radikalste stranko. Velika 
nevarnost za vlado so dlobro organizi­
rani komunisti. Imajo namreč pol mi­
lijona pristašev. Njihova politika še ni 
točno odrejena. En del stremi za Mo­
skvo in bi hotel »Delavsko republiko«, 
drugi ki je obenem manjši pa je po­
doben angleški »Labour Party«. No­
tranja situacija je slaba, če se pomisli 
da Makedonci niso prenehali s svojim 
rovarenjem. Bližnji dnevi prinesejo v 
notranji politiki Bolgarske dalekosež­
ne odločitve.

Pesnik
Hajke Jugovičev 

o naši bodočnosti
Dramatik Ivo Vojnovič se je zadnja 

dva meseca mudii v Beogradu, kjer je 
čital svoje umotvore. Pred povratkom v 
svoj Dubrovnik se je razgovarjal z 
urednikom beogradske »Politike« in po­
udaril, kako se ga je ugodno dojmilo, 
da ni našel pri meščanih najmanjšega 
srda na Hrvate in Slovence, temveč sa­
mo navdušenje za edinstveno državo. 
Končal je zanosito:

»Čas, edino čas je naš veliki za­
veznik. Deset let krepkega dela v složni 
kraljevini, pa bo videla Evropa, kaj po­
meni Jugoslavija. Glavno je za sedaj, 
da se narod že budi in razteza svoje 
mišice ter otresa s sebe nočni sen, 
vzravnavajoč se od dolgega ležanja. 
Verujemo samo v naš narod, t j. v sa­
me sebe, saj kadar on odžene z oči zad­
njo senco nočnega mraka, gorje onemu, 
kogar doseže. Bojim se, da bo narod 
tedaj sam »amputiral« vse one, ki so 
hoteli njega, dokler je še spal. Bog daj, 
da bo to skoro! Tedaj bode zaplesal z 
roko v roki Beograd, Zagreb, Ljublja­
na. Sarajevo, Split, Dubrovnik, Cetinje, 
sveto» stoletno, istini osvobodilno 

j Brankovo Kolo - v enem zagrljaju 
srca in v eni sili pesti.«

Mariborsko pismo.
Izjava bivšega načelstva JDS g.

Bajželja, ki ste ]o prrt pa« dnevi objavili v 
Vašem uglednem !is+u, je tudi na naše de­
mokrate naravnost katastrofalno vplivala. 
Liki krepki udarci močno švigajoče bikov- 
ke so padali lapidarno-stvarni stvaki ‘e iz­
jave po strankarski’ zaslepljenih glavah 
onih naših JDS-arjev, ki še danes po 4- 
letnew za našo državo naravnost uniču­
jočem delovanju vidijo v potapljajoči se 
demokraciji. edino zveličavno pot politične­
ga udejstvovanja z« obstoj in razvoj naše 
ujedinjene držav.

Poparjeni, kakor c mokro cunjo po­
škropljeni cucki so tavali JDS-arji po mari­
borskih ulicah, kode« jih vodi vsakdanja 
pot in zaupno stikali skupaj glave v znanih 
gostilnah, da bi eden drugemu dali vsaj ma- 
io utehe ob tako močnem sunku, ki ga jim 
je prizadjal možati r. Ivan Bajželj iz slavne 

1 Šiške Poprijeli so se zadnje bilke, da bi 
'j rešili potapljajočo s« demokratsko ladjico, 
j Vsak čitatelj izjave ic moral z ozirom na 
i smis’.no celoto dobiti edino pravi in logično 
j dopustili vtis, da se je v zadnji odstavek 
J vrnili lapsus korektorja, ker manjka sicer 
j logična zveza tega riavka za miselno vse- I bino celotne izjave. «Jutrovci« mislijo se- 
! veda po svojih logičnih načelih in zaradi- 

tega so objavili v svojem časopisu dolgo­
vezen uvodnik in še par krajših notic, kjer 
so na svoje mline napeljevali vedo iz oči- 
vidne korektorjev« pogreške.

Rajsko veselje je zavladalo nad temi 
j članki v gostilni »Jutrovcev« v Mariboru.
J Liter za litrom je prihaja! na mizo, milo so J doneli kozarčki, beseda je dala besedo in 
i ko so bili duhovi razburjeni vsled preobilo 

zavžitega rujnega vinca, se je v bratski 
ljubezni in prijateljskem objemu omehčilo 
trdo srce celo proletarskemu zastopniku, 
ki je slovesno obljubil pogreško korektor­
ja izrabiti proti NRS tudi v socijaldemokra- 
tičnih listih. Beseda dana vez velja! Drugi 
dan je slavni člankar z notico že briliral v 
socijal-demokratlčnem lokalnem listu in to­
lažili so se demokratski voditelji in z njimi 
vred njihov socijalističnl oproda. Nedolž­
nega veselja pa je bilo kmalu konec, ker jim 
je še isti večer njihov ožji somišljenik, ki 
pa trezno misli in mirno opazuje politične 
dogodke, v brk zabrusil bridko resnico, da 
so se z dolgoveznim uvodnikom, naslonjeni 
na očitno tiskovno napako blamirali pred 
celo jugoslovensko javnostjo. Pravi namen 
uvodnika je bil, vsaj nekoliko parirati krep­
ke, neusmiljene udarce bivšega somišljeni­
ka in člana načelstva: dosegli pa so na­
sprotno: zapustil bo barčico sleherni in tudi 
zadnji pristaš in utonila bo, da ne bo več 
sledu za njo — na vekov vekel

Celjsko pismo.
Celje , 20. julija.

Stanovanjska kriza se v našem mestu 
tudi letos ne bo znatno omilila. V letu 1922 
so na mestnem magistratu imeli mnogo po­
svetovanj in sej. Prerešetavali so, kako bi v 
Celju odpravili ali vsaj omejili stanovanjsko 
mizerijo. Sklenilo se je prvotno, pozidati v 
mestu dve veliki mestni stanovanjski hiši s 
približno petdesetimi modernimi stanovanji. 
Kapital za ti dve stavbi bi se najel pri de­
narnih zavodih, mesto pa bi ga odplačevalo 
z dohodki progresivnega obdavčenja celj­
skih prebivalcev. Bili so napravljeni že to­
zadevni načrti, zbrana stavbišča, veselili 
smo se bedniki brez stanovanj, da bomo 
vendarle dobili v doglednem času človeku 
primerna stanovanja. Zadeva je nato zopet 
potihnila in ni hotela z mesta. Prilično čez 
pol leta po prvi seji so se občinski očetje 
zopet začeli zanimati za stavbo stanovanj­
skih hiš. Sklicana je bila zopet taka seja. 
Na tisti seji pa so prišli do zaključka, da 
bo menda dovolj, če se postavi samo ena 
stanovanj, hiša; če bi se postavili 2, mesto 
tega ne zmore. Pa ddbro, postavite eno, 
smo si mislili. Nekaj bo le. Kmalu nato se 
je pričela navažati opeka in drugi stavbeni 
materijal na stavbišče v Razlagovi ulici in 
se je vsega navozilo velike kupe. Razni ča­
sopisi so razglašali pričetek stavbenih del. 
Pričelo se bo z stavbo najkasneje z mese­
cem aprilom, potem z majem itd, tako, da 
bo stanovanjska hiša pod streho v jeseni. 
Naenkrat pa je mestni magistrat razglasil» 
da se vsled denarnih težkoč s stavbo ne 
more pričeti ter, da je na prodaj ves stav­
beni materijal. Glej ga šmenta, pa Smo zo­
pet tam, kjer smo bili. Stavba mestnih hiš 
je padla v vodo, bedniki brez stanovanj ali 
s slabimi stanovanji pa smo se zopet vdali 
v »božjo voljo« in bomo še čakali par let 
dalje, da bomo prišli do poštenih stanovanj.

Stavbeno gibanje je v zadnjem času 
sicer nekaj napredovalo. Vendar pa od 
novo postavljenih hiš prebivalstvo v sploš­
nem nima velikih koristi.

V Aleksandrovi ulici je zrastla palača 
Jadranske banke, v kateri se. bo sicer do­
bilo par stanovanj, komur bodo ista pač 
iz finančnih ozirov dosegljiva.

Tvrdka »Zlatarka« je pred »Grofijo« 
postavila lepo stanovanjsko hišo, katera pa 
je namenjena le njenim uslužbencem in 
uradništvu. Uslužbenci te tvrdke so v ve­
likem številu inozemci.

Tud tvrdka Westen je v Gaberju po­
stavila novo stanovanjsko hišo, katera je 
pa tudi namenjena le uslužbencem. To je 
bilo v minulem času vse stavbeno delo­
vanje.

čujemo sicer, da namerava hrvatska 
»Štedionica« postaviti še letos novo palačo 
v Razlagovi ulici Pa bliža se že skoro je­
sen in težko, če bo letos kaj iz tega. Ce 
letos ne bo, bo pa drugo leto. Dixi.

Mvssfrifska sanacija-
Senator de Jouvenel je priobčil v »Ma- 

tinu« lep članek o čudni spremembi razmer 
v mali Avstriji ter ugotavlja, da se je zlati 
zaklad Avstrije skoro podvojil, hranilne 
vloge so se podeseterile, stavke so poneha­
le, državica razpolaga že z urejeno bramb- 
no silo in trgovske razmere so se že tako 
popravile, da delajo mnogo dunajske banke 
s predvojnimi dobički. Avstrijska krona 
služi pri avstrijskih sosedih kot merilo 
vrednosti. Zaupanje v Avstrijo se ni poro­
dilo samo v deželi sami, temveč v celi Ev­
ropi in tudi v Ameriki. De Jouvene! sklepa, 
da se more ob razmahu Avstrije presoditi 
možnosti, ki se odpirajo potom povrata k 
pametnemu finančnemu gospodarstvu v 
Nemčiji, ki ima desetkrat večje število pre­
bivalstva in najboljše gospodarske pripo­
močke.

Zapiski.
»Avtonomist« se zgraža, ker smo kon­

statirali, da je Jugoslavija nastala brez 
sodelovanja unionske kleti in ker smo opo­
zorili javnost na hujskanje naših fantov s 
strani raznih avtonomistov in federalistov, 
ki iz sovraštva do skupne države in do 
Srbov blatijo našo slavno vojsko in njene 
predstavitelje. Povedali smo jim par brid­
ki!;, pa so se vjezili In čeprav priznavajo, 
da raznim »scrkljancem« ne bo mogoče 
nikdar ustreči, vendar se skandaiizirajo 
nad drastičnimi primerami na račun teh 
»scrkljancev«. »Ata Nomist« naj bo pri­
pravljen na še vse druge stvari!

Pismo prijatelju
v Paradiž.

Dragi moj! Veš kaj, pasje dni ste nam 
poslali hudo podkurjene. Tako je vroče, da 
se nam niti ne ljubi uganjati škandalčkov. 
Zato je skoro malo dolgčas pri nas: Ljub- 
!:::.na zeha ko žejna kura, procesije romajo 
k Savi,, kjer se potem pridno svežijo in re- 
šireio vsa dnevna vprašanja sredi hladne 
'•■ode.

Edino Orli so še čvrsti. Zadnjič sem Iz- 
\ . cicl d ; sta dva poselila slovenskega 
rr.arstvci T;a, mladega učenjaka in sta mu 
■ - sla dvoje podobic z neke božje poti.

(-.nrc.: tisti učenjak menda brezverec 
'i v: . r: .a» takega je pač, da je potreben 

! - ohne r-Tosti in razsvetljenja, da ne zaj- 
• C ’ krivoverska pota. Pa sta se 

tnnila Orla v goreči molitvi in 
; vi prinesla vsak eno podobico, 
m že povedal, po en dinar. In sta 

se podobic drži posebne vrste 
in je takoj vsak razsvetljen in Iz- 
ii, kdor ju prime v roke. In uče- 

lc sprejel podobici, Orla pa sta sedla 
v; sovo mizo In pojedla kosilo njemu,

. i in deci. Pojedla sta jim tudi večerjo, 
.kur sta lepo odšla in svetovala znan­

stveniku, naj se seda] lepo poda počivat 
in bo gotovo prebil vso noč v posebni mi­
losti božji z vso družino vred. Učenjak je 
seveda ubogal, legel v posteljo in tudi že­
na Je legla In deca. Ker je vsefn krulilo po 
želodcu, »o otroci jokali, žena je brala mo­
žu — znanstveniku hude levite, učenjak pa 
le ležal vznak In premišljeval, kako visoko 
se gibljejo cene žegnane milosti in kako 
drago je dandanašnji izpreobmjenje. Po­
tem je vstal In jel pisati dolgo in temeljito 
Studijo o milosti, njeni ceni in Idealnih in 
In razlagal temeljito In tako važno 
je delal na tem, da ga je prijel krč v prste 
In je moral ob svitu bele zore prenehati z 
delom.

Zgodaj dopoldne se je potem znanstve­
nik toliko okrepil, da je mogel nadaljevati 
pvoje delo. Pisal je in pisal, študiral in pre- 
Wayjü ji brskal po debelih knjigah, da

je bilo kar mrgolelo učenih citatov In je 
bilo takorekoč opremljeno z vsem, kar je 
potrebne, da more kako znanstveno delo 
stopiti v najvišje svetišče najvišji zna­
nosti.

Trud je bii tem hujši, ker je užaljena 
žena ves čas pridigala razboritemu možu, 
kako ji je liudo za pečenko, ko sta jim jo 
pojedla Orla. No, mož je bil pametnejši 
»Kaj pečenka, kaj Orla; milost, milost, to 
Je poglavitno!« In je pokazal ženi naslovno 
stran znamenite razprave. »O milosti sploh 
in posebej. Študija v cenah, idealnih In re­
alnih vrednotah milosti.« Žena je rekla: 
»Pojdt se solit!« Mož se pa ni šel solit, 
ampak jo je mahnil na ulico z namenom, da 
odda svoj znameniti rokopis kakemu založ­
niku. Tako je romal kljub vročini in prahu; 
saj ga je bodrila zavest, da je dovršil delo, 
ki bo pokazalo nove smeri slovenskemu 
duševnemu življenju.

Potrka! je pri znanem založniku in ta­
koj razložil namen svojega prihoda.

»Znanstveno?« je skimal založnik. 
»Obžalujem, gospod! Noben hudič danes 
ne povoha znanstvenega dela!«

»Oprostite,« je dejal učenjak in potrkal 
drugod.

»Znanstveno?« so se zopet zavzeli tudi 
tu. »Ni mogočel To bi šlo k večjemu pri 
kakem dnevniku. Med kopo senzacij, za­
vitih psovk že prebavi kak čitatelj kaz zna- 
stvenega. Pri nas pa bi založili »Grofico 
beračico ali kaj podobnega.«

»Castitam,« je dejal znanstvenik, potem 
še: »Oprostite!« pa jo je odicuril.

Nato je šel k listu, kjer je bil znan 
z glavnim urednikom. Povedal je namen 
svojega prihoda in ponudil važnemu mo­
žu rokopis.

Ko je urednik zagledal naslov, se je po- 
čehljal po obriti glavi in zaničljivo pri­
pomni! z bojarsko - nosljajočim glasom:

»Kaj pa žeilte s tem pri nas, ko že 
naslov kaže, da plava delo v klerikalnih 
vodah?1 Mi smo vendar napredni in svo­
bode miselni in ne priznavamo katoliškim 
dogmam nobene veljave.«

»Ampalc to je znanstveno —«
»Dixi,« je dejal glavni urednik in stre­

sel gladko - obrito glavo»

Učenjak, ki se ni prav čisto nič raz­
umel na politiko, je zagodrnjal: »Oprosti- 
te!« In se podal h katoliškemu listu, kjer 
je spet kratko povedal namen svojega pri­
hoda.

Glavni urednik je bil maziljen mpž, pa 
dober in pameten človek. Razbrskal je ma­
lo po rokopisu in izjavil:

»Ne zamerite! Citator je v tem delu 
nebroj, pa sami brezverski. Cerkvene oče­
te in učenike ste blagovolili popolnoma 
prezreti . To ni za nas.«

In je spet dejal učenjak: »Oprostite!« in 
odšel na ulico, kjer je srečal znanca. Za­
pletla sta se v pogovor. »Tudi jaz sem 
glavni urednik nekega lista,« je dejal zna­
nec, pa sta se pobotala. Delo je potem izha­
jalo tri tedne. Nato je prišel znanec po ho­
norar. »Zdaj bo videla moja žena, kaj se 
pravi biti znanstvenik in učenjak! Prema­
gal sem Orle, pečenko in še slovenskemu 
ljudstvu sem pokazal nov smeri za razvoj 
njegovega duševnega življenja!«

Ko je nato znanstvenik prebral nakaz­
nico, se mu je zmračilo samozavestno lice. 
Gledal je številko in gledal, pa ni mogel 
verjeti. Še! je tedaj nazaj in vprašal ured­
nika, če se ni morda zmotil.

»Čemu?... O, ne!... Se ti zdi morda 
malo? Je pač tako. Ako bi nam napisal kak 
feljton, tako bolj na veselo plat in s ka­
kim ocvirkom» bi Ti plačal lahko za eno 
številko več nego za tvoje sedanje delo, ki 
je izhajalo tri tedne. Kaj hočeš?! Znanstve­
no! Še branjevke ne marajo zavijati klobas 
v časnike, ki prinašajo znanstvena dela.«

»A tako,« je dejal učenjak in je čutil, 
kako ga šlez daj obhaja milost spozna­
nja. —

Mislim, dragi moj prijatelj, da ml ne 
boš preveč zameril, ko sem te mučil s to 
šemasto zgodbo. Morda boš videi v njej 
našo fotografijo... Saj kap te ne more za­
deti, ko nimaš več telesa. Mene bi bila 
kmalu, vendar sem zaenkrat še premagal 
in sem mesto v hladni grob odromal Y za­
kajeno oštarijo. Amen!

Te pozdravlja ves 
Tvoj
Tom Zemljan.

iz pRfiigp žšsipja.
— Narodna galerija. Podžupan dr. S t a- 

n o v n i k, svetnik dr. Rožič in urednik 
g. M o š k e r c Miha so vložili v občin­
skem. svetu sledeči predlog: Slovenska
umetnost je zadnja leta močno napredo­
vala. Tihemu, požrtvovalnemu, vztrajnemu 
delu umetnikov in kulturnih delavcev se je 
posrečilo ustanoviti Narodno galerijo, na­
stanjeno v poslopju, ki stoji na historičnih 
tleh, tam kjer je bila pred potresom stara 
bolnica.. Naša Narodna galerija predstavlja 
že zdaj jasno sliko slovenske umetnosti. 
Caka jo pa še slavna bodočnost, ker širi 
uspešno naše umevanje in poglabljanje 
umetniškega čustvovanja med Slovenci in 
jugoslpvenskimi brati. Razširjenje Narodne 
galerije je zdaj aktuelno. Ker je občina 
dolžna podpirati stremljenja Narodne gale­
rije, predlagamo: Izvoli naj se iz občin­
skega sveta komisija, ki naj izpopolni z 
delegati odbora Nar. galerije z namenom, 
da se v Ljubljani zgradi poslopje Narodne 
galerije, oziroma dobe za njo primerni pro­
stori!« Ta predlog bodo podpirali vsi, ki 
ljubijo in spoštujejo pravo umetnost.

— Mariborski kulturni pijonlrji so da­
nes zopet na delu v mariborski okolici. 
»Glasbena Matica« je vzletela v Spodnje 
Hoče, kjer bo s krasnim petjem zasejala 
v domača srca neskaljeno, globoko ljube­
zen do milega slovenskega petja. Narodno 
glasbeno društvo »Drava« pa je danes za- 
rano s pevci in godbo odpotovalo v Drav­
sko dolino, ki je bogata na prirodnih kraso­
tah in tudi na naravnih vrlinah s srčno do­
brim, a narodno mlačnim in državno malo 
ponosnim prebivalstvom. Št. Lovrenc na 
Pohorju, kjer »Drava« danes budi narodno 
In državno zavest, je pravo mesto za ta­
ke prireditve in nastope. Pijonirji jugoslo­
vanske kulture le naprej po začrtani poti! 
Dobrotniki pa se spominjajte ob vsaki pri­
liki »potovalnih fondov« naših kulturnih 
društev!

AH ste že obnovili naroč­
nino za Jutranje Novosti?

f^ekaj za vse.
Olćsilo Slavenske banke in skrahirane» 

demokratske stranke — siavnoznano ži­
dovske »Jutro« ■—se vežba v pasjih dneh: 
v pisanju abotnih politično anaifabetskih 
člankov in notic. Kvarni vpliv pasjih 
dni ni skisal možganov samo muzika­
ličnemu in za vse tuje vnetemu M. 
A. C., temveč tudi muzikaličnemu in repu-j 
blikansko čutečemu »beležkarju« ... Ta go­
spod, ki se že od nekdaj peča z beležkami 
radi katerih, je zapustil svojo visokoučeno 
službovanje, očividno hrepeni po »pildku«, 
toda kot pravi demokratski korenjak raje 
tišči figo v žepu in čaka na ugoden trenu» 
tek... Silna groza se ga je polastila, ko je: 
slišal, da je »bacillus radicalis« okužil žei 
njegove najintimnejše prijatelje, ki segajo1, 
po odrešilnemu »pildku«. V mrzlici je nal 
pisal abotno beležko, da bi se iznebil groze»; 
toda duhovi, ki jih je klical, so mu popol­
noma zmšali glavo. Šel je domu, legel yj 
posteljo in poklical zdravnika, ki je ugoto­
vil, da ga je okužil »bacillus radicalis« in 
da ni zanj rešitve, ako se hitro ne spokori' 
in zapusti potapljajoče se demokratski 
ladje,.. Spectator,

No. 11, Downing
Street.

Foreign Office in Downing Street 
sta izraza, katera pogosto srečavamo^ 
posebno v zadnjem času, v člankih ht 
telegramih, ki govore o britanski pot 
litiki. Foreign Office je ministrstvo zu­
nanjih zadev britanskega imperija. Leži 
par korakov od mogočnega Whitehalla 
v tihi stranski ulici: neelegantna zgrad­
ba, ki zatemnuje ozko ulico. Njemu na­
sproti je vrsta nizkih, neznatnih hiš, ki 
so vse počrnele — tipičen znak london­
skega ozračja — in v eni teh skromnih 
zgradb, ki ima štev. 11, so takoreko5 
možgani ogromnega kraljestva, tu biva 
ministrski predsednik, tu ima angleški 
ministrski svet svoje seje.

Pozvonimo na ozkih črnih vratih^ 
Korektno oblečen hišnik nam odpre ih 
nas vede v temno predsobo, na katere 
zidovih so jelenji rogovi in ščiti. Od ttt 
pridemo skozi ozek prehod v veliko 
'dvorano, ki jo skoraj čisto izpolnjuje 
dolga miza. Ta dvojna je zelo eno­
stavno opremljena, na zidovih je par, 
rizb in zemljevidov, okoli mize so na­
slonjači iz mahagonijevega lesa, pre­
oblečeni z zelenim, že obrabljenim us­
njem. Na stranskih mizicah leže stati­
stične brošure, časopisi, tudi ilustrirani, 
V ozadju steklena vrata, ki vedejo vi 
mal vrt. Vse skupaj je precej prazno 
in suhoparno, a vendar solidno.

To je svetišče svetišč, znamenita 
dvorana, kjer imajo britanski ministri 
— služabniki Njegovega Veličanstva^ 
kot se uradno nazivajo — svoje seje^ 
Od tu vladajo celo državo.

Predstavljajmo si ministrslri svet^ 
polnoštevilno zbran okoli te dolge mi­
ze. Kakšna občudovanja vredna gale­
rija tipov »upper dass«, vladajočega 
razreda, ki je podedoval vlado Anglije. 
Sicer večkrat brez izvanrednega inte­
lekta je vedno pokazal v trenutkih, ko 
so bili britanski interesi v nevarnosti^ 
svojo politično sposobnost, ki meji sko­
raj na vsevednost.

Ti možje so bili, z izjemo enega ali 
dveh, vzgojeni v istih vzgojevališčih, in 
so obiskovali ista vseučilišča. Člani sö 
istih klubov, imajo enake predsodke, 
bavijo se z istimi športi in pušijo iste 
smodke. Mnogi so si v sorodstvu, a vsi 
so »gentlemen«.

Vodja teh čestitih ministrov je danes 
nov človek: g. Stanley Baldwin, ki ni 
izšel iz parlamentarnih krogov in ki m« 
ministrska čast ni bila položena že kat 
v zibelko. Ta kovinar, Anglež srednje 
vrste, je v družbi teh vojvod in mar- 
kijev živ simbol vezi, ki so vedno dru­
žile britansko aristokracijo z delavnimi 
silami naroda.

Ob strani mu sedita dva stara ple­
miča: žalostni in suhi marki of Salis­
bury in debeli in veseli grof Derby, 
vojni minister, bivši poslanik v Fran­
ciji. Izhaja iz znamenite rodbine, ki je 
dala ime veliki vsakoletni konjski dirki 
v Epsomu.

Nato sledi skupina ministrov »im­
perija«, prokonzulov: vojvoda devon- 
shireski, bivši glavni guverner Canade, 
kolonijalni minister, grof Novar, bivši 
glavni guverner Avstralije, poštni mi­
nister, grof Peel, specijalist za indijske 
zadeve, in predvsem važni marki Cur- 
zon, v katerega glavi so vse tradicije 
Foreign Officea, potem lord Robert 
Cecil, ponosen na svoje plemstvo in na 
svoj narod. Baje je enkrat rekel: »Za­
morci se začnejo pri Calaisu.« Znan je 
radi svoje propagande za Društvo na­
rodov. Omeniti imamo tudi orjaškega 
Mac Kenna, predsednika ene prvih bri­
tanskih bank, ki je postal finančni mi­
nister. Z njim je tudi londonsko me­
ščanstvo zastopano v ministrskem 
svetu.

To so možje, ki Imajo svoje seje v 
mali hiši v Downing Street štev 11, 
Predstavljajo vse, kar je najbolj čisto 
angleškega. »Šest delov sveta je,« je 
rekel eden med njimi, »šesti je britanski 
imperij.« —žn—

— Moderna iatinščina. V Parizu bo za­
čela spet izhajati revija Janus v latinskem 
jeziku, »recensio bimestris«, obdelovala bo 
razna aktualna vprašanja, imela bo na pr. 
rubriko »De Salonibus atque expositioni- 
bus«. Zaenkrat jo izšel oklic na subskripci- 
jo v prav lepem latinskem stüu: »Me sub- 
seriptorem babe« Itd
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Dnevne novosti.
— Romunski poslanik na našem dvoru 

Emandi je odpotoval na dvomesečni dopust. 
V tem času bo opravljal posle poslaništva 
Prvi tajnik Flondon.

_— Premestitev v poštni službi. Po 
službcfni potrebi je premeščn od poštne 
direkcije v Ljubljani k glavni pošti v Beo­
gradu Leopold Markelj, brzojavni urad­
nik 4. razreda.

— Nova poštna palača v Novem Sadu. 
Začetkom prihodnjega leta pričnejo zidati 
novo poštno palačo v Novem Sadu. V pa­
lači bo nastanjena poleg glavne pošte, tudi 
Poštna direkcija.

— Poštno-telegrafska šola v Zenici, 
Koncem pretečenega tedna je bil zaključen 
poštno-brzojavni tečaj v Zenici, ki ga je 
otvorilo poštno in brzojavno, ministrstvo iz­
recno za Ruse. Obiskovalci tečaja so poka­
zali odlične uspehe, čemur se ne smemo ču­
diti, ako pomislimo, da so td večinoma sta­
rejši ljudje, nekateri celo z uiverzitetno 
izobrazbo, ki hi radi na ta način služili 
svoj kruh.

— Iz finančne službe, »Službene Novi­
ne« prinašajo sledeče spremembe v fi­
nančni delegaciji v Ljubljani. Istotako je upo­
kojena tudi pis. asist. Klotilda Hubad. 
Bivši davčni upravitelj 7. razreda Alojzij 
Mušič v Novem mestu je trajno upoko­
jen. Pri davčnem uradu v Trebinju je upo­
kojen Rudolf Klanc, davčni upravitelj 
8. razreda. Za davčnega upravitelja v 9. raz­
redu v Trebinju ie imenovan Alojzij Maz- 
g o n. Sprejeta je ostavka, ki jo je dal na 
državno službo Alojzij P e n g a 1, računski 
oficijal v Ljubljani. Nadalje je trajno upo­
kojen višji geometer 8. razreda Adolf 
Q e p 1 a v Ljubljani.

— Prva promocija na zagrebški tehniki. 
Včeraj opoldne se je vršila na zagrebški 
tehniki prva promocija. Promoviran je bil 
za doktorja tehničnih znanosti inž. Rajko 
K u š e v t Ć.

— Položitev venca na grob pokojnega 
kralja. Novi odborniki »Ferijalnega Save­
za« so odpotovali v Topolo, kjer položijo 
na grob blagopokojnega kralja Petra I. 
Osvoboditelja krasne vence.

—■ Število volllcev v Beogradu. Po vo­
lilnih Imenikih za beograjsko občino je bilo 
za prejšnje volitve 18.384 volllcev, sedal 
Pa 21.355, torej za 2971 več.

— Redukcija v ministrstvu za socijalne 
Politiko. Minister za socijalno politiko dt 
Perič je sklenil ukiniti mesto načelnika Iz­
seljenskega komisarijata v Zagrebu in me­
sto načelnika izseljeniškega oddelka v mi­
nistrstvu z.a socijalno politiko. Redukcija je 
že izvedena in tozadevne postavke v pro­
računu že črtane.

— Revizija invalidskih podpor. Po čle­
nu 35. zakona o dvanajstinah za julij, av­
gust in september, se mora izvršiti revi­
zija invalidskih podpor. Revizijo bodo iz­
vršile posebne komisije, ki jih bo odredil 
minister za socijalno politiko. Za celo dr­
žavo bo določenih deset takih . komisij, ki 
bodo poslovale pri okrožnih komandah. Se­
stavljene bodo iz dveh zdravnikov, enega 
višjega častnika in enega zastopnika inva­
lidov. K pregledu bodo pritegnjeni vsi in­
validi, ki nimajo dovoljnih dokumentov in 
oni, ki niso bili ranjeni.

— Tujski promet v Splitu. Zadnje dni 
se je razvil v mestu živahen tujski promet. 
Predvsem je bilo Cehov, ki so večinoma 
Prišli preko Knina. Le nekateri so potovali 
Preko Trsta. Število Cehoslovakov narašča 
z vsakim dnem.
„v, — Ob PHHki kongresa jugosiovenskega 
učiteljstva v Ljubljani bo izšel »Učiteljski 
o Variš« v posebni, pozdravni in kongres- 

m slavnostni izdaji, ki jo prejmejo vsi ude- 
ißzencl kongresa In bo tudi občinstvu po- 
tom kolportaže in po trafikah na prodaj. 
Posebno opozarjamo naše industrjske, tr­
govske In obrtne kroge nato, ker se bo list 
razširil s tema izdajama v vse dele naše 
države.

— Spomenica kongresa Jugosiovenske­
ga učiteljstva v Ljubljani. Ob priliki kon­
gresa jugpslovenskega učiteljstva v Ljub­
ljani dne 5-, 6. in 7. avgusta Izide posebna 
spominska knjižica, ki bo posvečena ne- 
odrešenemu ozemlju in v kateri bo spored 
vseh prireditev. Spomenico prejmejo vsi 
udeleženci kongresa. Priložen bo tudi na­
črt Ljubljane.

— Vsi udeleženci kongresa Jugosloven 
skega učteljstva v Ljubljani v dneh 5., 6 
n 7. avgusta bodo imeli posebne kongressu 
Znake v jugoslovenskih trobojnih barvah h 
Uašl narodni ornamentiki. Tako bo narodm 
^očinstvo goste lahko spoznalo, na kar po 
»ebno opozarjamo naše narodne trgovce h 
restavratorje, da bodo gostje odnesli iz Slo­
venije ugodne utise, ter bodo točno postre 
zen! posebno z ozirom na solidnost cen 
enako prosimo tudi narodno občinstvo iz- 
/en Ljubljane, da jim bo Šlo na roko ol 
Priliki Izletov. — Poveri. UJU v Ljubljani 

— Katere vrednotnice mora imeti vsal 
Prodajalec vrednotnic v zalogi. Finančns 

mast je ob pregledovanju zalog pri pro- 
uajalcih vrednotnic ugotovila, da nekateri 
mmajo sploh nobenih vrednotnic v zalogi 
In jVarjak) se, da jih ne izpečajo velike 
. da se jim zato sčasoma pokvarijo in 

jih pošta ne mara več zamenjati, 
jauar so razveljavljene. Pravijo tud!, da 
Vrflf *e n* kil0 nikdar odrejeno, katere 
vrednotnice morajo Imeti v zalogi. Ker pa 
"^rajo Imeti prodajalci vrednotnic vsaj naj- 
uotrebnejše vrednotnice, je odrejeno, da
I ro*0 nimetI vJatoxI vsaj znamke po 
0»+i * ^*11’ P0 5®/ PP lu Pa dopisnice,

stale vrednotnice (nakaznice, spremnice, 
roaime ovitke itd.) ni, da bi morali imeti, 

amPak si jih lahko naroče ali pa ne.
Zdra»~ Udruženje beograjskih sekundarnih 
miri “kov- Beograjski sekundarni zdrav- 
q.1.80 ustanovili svojo organizacjo, da si 
sta,^ 1135111 zbolišaio $voje 8181)0 gmotno
Po-vT-Učiteljišče v Sarajevu. Nedavno smo 

da 90 sarajevski učitelji vložili na 
ne-ÜyetneKa ministra prošnjo, da bi se pre- 
rafi? moško učiteljišče iz Dervente v Sa- 
kor ' Minister bo tej prošnji ugodil. Ka- 
$^*"0 ie bilo učiteljišče premeščeno Iz 

^pvu za časa svetovne vojne.
Sad BroMvalstvo mesta Novi Sad. Novi 
Vale»,, n P° 2adnjem štetju 34.082 prebi- 
ttrW£„^ “ar«dnosti je bilo 20.815 Srbo- 
Mad*, 67~ Slovakov, 9587 Nemcev, 1919 
Venov uTo-j 33 Romunov, 822 drugih Slo- 
Vedi j» kii lazn*h narodnosti. Po veroizpo- 
^lavrJ10«2» rlmokatolikov, 4242 pra- 
Puiatov V5k?L^oy. 212 muslimanov,

igral “‘osKega
$ *e neclavno dovr

le
, , y Zi grebu niti v drugi 

Poiskal smrt v hladnih valovi

— Urad, k! ni bil 27 Ist skontriran. 
Glavni vir dohodkov ljubljanske mestne ob­
čine tvori mestni dohodarstveni urad, v ka­
terem se je, kakor smo izvedeli te dni, 
vršila skontracija posebne magistratne ko­
misije. — Komisija je z velikim začudenjem 
ugotovila, da dohodarstveni urad ni bil od 
1. 1896. skontriran. Rezultat skontracije se 
bo svoječasno objavil.

— Tatvine. Otonu Rašku je bilo ukra­
deno 5 parov čevljev, posteljno pogrinjalo, 
rožnata odeja, ura budilka, brivski aparat 
in več domačih malenkosti in okraskov. 
Tat. je odnesel vse te stvari v nahrbtniku, 
ki ga je tudi ukradel. — Hartman Heleni na 
Dunajski cesti št. 13 sta bila ukradena dva 
namizna prta, vredna 300 Din. — Ivanu 
Satlerju na Vodovodni cesti je bilo ukra­
deno več perila, nekaj obleke in več slik, 
ki so dragocene kot spominske vrednosti.

— Pobegni! je od doma Vinko Pogačnik, 
sin čevljarskega mojstra Al. Pogačnika v 
Kraniu 14 letni čevljarski pomočnik, rojen 
v Ljubljani.

— Pogrešajo Heleno Gmeindl, soprogo 
obratnega delovodje v Dunajskem Novem 
mestu, ki je pobegnila pred par dnevi od 
doma in odšla bržkotne v Jugoslavijo.

— Mica Kovačeva V Št. Jurju pri Ra­
dečah sl je izposodil pod zvito pretvezo 
neki neznan moški 50 Din in ukradel knji­
žico s 1000 Din vložka. Obenem je opeharil 
gostilničarja v Kminu za 250 Din cehe.

— V Jagočah so vlomili neznani tatovi 
v stanovanje Marije Senčnik ter ji ukradli 
13 svilnatih rut, 4 krila, več predpasnikov, 
krti in čevljev in 250 Din v gotovini. Skupna 
škoda znaša preko 5000 Din.

— Tropična malarija v Beogradu. Bak- 
terijološka postaja v Beogradu, ki se bavi 
s proučavanjem malarije, je ugotovila en 
slučaj tropične malarije. Dotični bolnik je bil 
takoj Izoliran.

— Žrtve nenavadne vročine. Listi po­
ročajo, da je umrlo na Nizozemskem vsled 
nenavadne vročine okoli 250 oseb. Na Du­
naju je dosedaj zaznamovati 76 slučajev 
solnčne kapi. Radi prevelike vročine so se 
pokvarile pri Bortatalieru na Francoskem 
železniške tračnice in je skočil brzovlak 
s tira.

— Golob v službi vohunov. V Beogra­
du so vlovili nekega goloba, ki je ime! na 
nogi pritrjen listek z napisom: Temešvar 6. 
Tako se vohunstvo s poštnimi golobi še 
vedno nadaljuje.

. T7 Pr''et «hagli vohun. Naša obmejna 
policija je prijela vohuna Veldi, ki je ne­
davno zbežal iz subotiških zaporov, kjer bi 
moral odsedeti pet let, baš v trenutku, ko 
je hotel prekoračiti državno mejo.

— Kranjske novosti. Mestno ko­
pa 11 š č e. Mestna občina, ki je že pred 
daljšim časom popravila stare lesene stop­
nice iz mesta v Dol, Je zdaj popolnoma re­
novirala s* oje kopališče, s čimer je na­
pravila veliko uslugo občinstvu, posebno 
tistemu, ki nima časa in veselja, da bi ho­
dilo tja do Strževega v mrzlo savsko stru­
go. Baš zadnj čas je nastopila silna vroči­
na, ki Je nekoliko ponehala šele vsled če­
trtkovega deževja. Za mladino, ki se lahko 
ves dan solnči in skače v vodo liki žabe, 
je sedanja vročina blagoslov božji, za vse 
druge pa silna šiba. Niti zvečer ni mogoče 
prosteje .dihatf. — Novi trot o ar ji. V 
sporazumu z mestno občino je mnogo hiš­
nih posestnikov napravilo lične cementne 
hišne trotoarje. Gosposka ulica je povsem 
prenovljena. Bil je že skrajni čas, da izgi­
nejo s površja tisti neokretni trotoarnl- 
kamni, ki so silili Kranjčane, da raje hodijo 
sredi ceste, kar pa je »po kmetsko«. Tudi 
ta modernizacija je veiika pridobitev za 
mesto, katero se bo, po vsem soditi, kmalu 
izkopalo iz svojih stoletnih malomeščan­
skih tradicij, ki so ga v gotovih letih za­
grinjale kot črne sence. — Valvazorje­
va koča. Kranjska podružnica SPD otvo­
ri danes Valvazorjevo kočo z občajnim 
sporedom. Dandanašnji bi človek mislil, da 
ni mogoče_ združiti toliko altruizma, da se 
takorekoč iz nič dvigne iz tal nova zgradba 
v planinskem svetu, in vendar se je zgo­
dilo. Podružnici, ki je izvršila ogromno 
delo, je iskreno čestitati, Istotako turistom, 
ki imajo prav udoben dom. Upamo, da zdru­
ži otvoritvena slavnost vse gorenjske hribo­
lazce, posebno pa Kranjčane, ki so kočo se­
zidali.

— Celjske novosti. Srbsko pla­
ninsko društvo iz Beograda pride da­
nes V nedeljo z osebnim vlakom ob četrt 
na 11. uro dopoldne v Celje. Celjski slo­
venski planinci pričakujejo bratske goste 
pri vlaku. Ob 1. uri se vrši v restavraciji 
Narodnega doma skupen obed, ob pol 4. uri 
popoldne pa se gostje odpeljejo v Savinj­
sko dolino. — Zlatomašništvo ob­
haja danes v nedeljo znani misijonar g. Ki- 
tak pri Sv. Jožefu nad Celjem. — Pred­
sednikom kluba slov. napr. aka­
demikov v Celju je bil na zadnjem 
klubovem občnem zboru izvoljen stud, lur. 
Ervin Mejak. — Knjižico »o našem 
alkoholnem gospodarstvu« je iz­
dal v Celju medicinec Fedor Mikič. Knji­
žica je zelo zanimiva in se dobiva v knji­
garnah in pri založniku. — Obilico gob 
le privabilo Iz zemlje zadnje deževje, ter se 
jih v dovoljnih množinah dobi na trgu. 'Tudi 
so vode zopet močno narasle. — Lon­
čarsko obrt v Kapucinski ulici, dozdaj- 
no last Mihaela Altzieblerja, je te dni pre­
vzel od slednjega g. Roman Rorian. — 
Smrtna kosa. V Zavodni je umrl jetni- 
|kl paznik pri okrožnem sodišču Kocian. — 
Kopanje je vsled zadnjih deževnih dni 
m narasle vode zopet prenehalo. Ljubitelji 
savinjskih valov letos uimaio sreče, ker bo 
kopalna sezona, kaor vse kaže, letos bolj 
kratka. Tudi mestni občini kopališča vsled 
deževja letos prinašajo manje dohodkov

— Cirkus Renlow. V Latterman- 
novem drevoredu se je utaboril pred 
par dnevi znani cirkus Renlow, ki daje 
vsak večer predstave z raznovrstnim 
sporedom. Zaključujejo se predstave z 
rokoborbami, ki so prišle zadnje čase 
zopet zelo v modo in ki so vsled za­
nimivosti in posebno s športnega stali­
šča glavna točka prodstav. Pri tej pri­
liki moramo omeniti, da gre v teh ro­
koborbah za nekaj izrednega. Nastopa 
namreč svetovni mojster, Rus Ivan Za- 
ikin, čigar ime je znano po vsem svetu. 
Doslej še ni podlegel nikomur in vsa­
kega nasprotnika, borilce, svetovnega 
slovesa, je njegova orjaška sila in Iz­
redna tehnika potisnila h tlom.

Predstave se pričenjajo zvečer ob 
pol 9.

— Mariborske novosti. Minuli teden 
je umrlo v Mariboru deset oseb, od teh 
šest moškega in štiri ženskega spola. — 
Nočno lekarniško službo imata 
prihodnji teden lekarna »Pri Sv. Antonu« v 
Ffankopanovi ulici in lekarna »Pri angeiu 
varhu« na Aleksandrovi cesti. — Kakor se 
govori V informativnih krogih, se vrši dne 
29. t. m. slovesna inštalacija novega 
lavantinskega škofa dr. Andreja 
Karlina. — Vsled odsotnosti tajnika Trgov­
skega gremija’ do 26. t. m. gremij ne 
uraduje. Le v nujnih slučajih sprejema 
stranke predsednik od 11. do 12. ure do­
poldne. — V zvezi s sklepom mestnega ob­
činskega sveta, da se odstranijo ne­
potrebni plinovi- kandelabri v 
mestu, se je pričelo podiranje teh že davno 
ne več porabnih grogov. S tem se bo se­
veda tudi nadainje uhajanje plina prer'2- 
či!o, kar je gotovo tudi na mestno gospo­
darstvo. precejšnjega pomena.

— Ptujske novosti. V četrtek dne 19. t. 
m. se je vršil v salonu gostilne Zupančič 
II. občni zbor »Društva jugosloven­
skih akademikov v Ptuju«, na ka­
terem se je Izvolil sledeči odbor: cand. 
Iuris Sluga, predsednik; cand. iuris Kajnik, 
podpredsednik; cand. iuris. Kasper, tajnik; 
stud. iuris Simonič, blagajnik in cand. med. 
Irma Štuhec, odbornica. — Sedaj smo tudi 
mi Ptujčani dobili svojo grajsko klet; 
na gradu se je namreč pred kratlcim otvoril 
vinotoč, kjer se prodaja prav dobro vino 
po 24, 28 in 32 kron; ob lepem vremenu so 
»grajskim romarjem« na razpolago mize In 
klopi pod milim nebom, ob neugodnem vre­
menu pa se zatekajo v prostorno klet, kjer 
so tudi že postavili nekaj provizornih miz 
in klopi. — Tukajšnja podružnica 
Ljubljanske kredi tln e banke Je 
prevzela prejšnje pisarniške prostore odvet­
nika dr. Sadnika, ki se nahajajo v prvem 
nadstropju; odvetnik dr. Sadnik pa ima se­
daj svojo pisarno v drugem nadstropju. — 
Na Slovenskem trgu bo dobila stara 
mestna hiša, ki jo je pred kratkim ku­
pil od mestne občine trgovec Šenčur, novo 
moderno lice, ker si pripravlja novi lastnik 
v pritličju novo trgovino. — Dne 27. t. m. 
ob 18. uri se bo vršila med prvakom Koro­
ške »Trgovskim športnim klubom Celovec« 
(ki se ravnokar nahaja na turneju po 
Jugoslaviji) in domačim moštvom SKP no­
gometna tekma, ki se bo igrala ob 
vsakem vremenu. — Imamo po prevratu 
prvo poletje, ki nam ne nudi več prome­
nadnih koncertov. Zakaj? Pravijo, 
da mestna občina vsled slabega financijel- 
nega stanja ne zmore več takih »nepotreb­
nih« izdatkov. Neštetokrat se je že od raz­
ličnih strani predlagalo, da se naj od vsa­
kega obiskovalca promenadnih koncertov 
pobira po 1 Din in vprašanje bi bilo re­
šeno na popolnoma enostaven način. Toda 
nobeden izmed merodajnih faktorjev se ne 
briga za to!

— Kača v sodčku piva. Sarajevske 
»Večernje Novosti« prinašajo vest, da se je 
te dni zgodil v Beogradu nenavaden slu­
čaj. V neko gostilno so prišli trije delavci, 
da bi si s čašo piva pogasili žejo. Gostilni-* 
čar je baš nastavil nov sodček In jim pri­
nesel zahtevano pivo. Komaj pa so spili, 
so se vsi trije zgrudili mrtvi na tla. Pozneje 
so ugotovili, da se je nahajala v sodčku 
strupena kača, ki je zastrupila pivo. Za se­
daj je še nepojasnjeno, kako je prišla kača 
v sodček.

— Krvavo maščevanje. V RumI se ]e 
pripetilo zadnje dni krvavo maščevanje, ki 
je zahtevalo smrt tamošnjega uglednega po­
sestnika Ginerja. Umoril ga je njegov sova­
ščan Gjurkovič tz jeze, ker so ga v neki 
gostilni spodili od njihove mize. Odšel je 
domov po velik nož in je čakal na dvorišču 
na svojo žrtev. Ginerja Je sunil naravnost 
v srce. Za njim je napadel še nekega dru­
gega kmeta, ki se še vedno bori s smrtjo. 
Lahke poškodbe sta zadobila tudi gostilni­
čar in neki gost, ki sta prihitela , na pomoč.

— Starčeva ljubosumnost. Nedavno se 
je poročil 65 letni Selim iz Vaste z 20 letno 
ločeno ženo Sečo. Mladi ženi je starčeva 
ljubezen jela presedati in ga je radi tega pre­
govorila k ločitvi Ko je bilo pri kadiju vse 
v redu, sta se ločena zakonca vrnila do­
mov. Mlada žena ni mogla skriti svojega 
veselja nad dejstvom, da se bo lahko znova 
poročila. Sicer pa je bila ta njena ločitev že 
četrta; Starca pa je njeno blebetanje o no­
vem zakonu spravilo iz ravnotežja in je 
nenadoma skočil nanjo, ter jo zadavil. Po 
zločinti je šel na bližnjo pečino in se je ho­
tel usmrtiti. V zadnjem trenutku pa se je 
premislil in tako prišel v roke pravice.

— Čedna zakonska dvojica. Pred ne­
ka] dnevi so na Reki zaprli nekega Ivana 
Peršiča iz Zagreba, ker je po zelo nizki ce­
ni prodajal nekaj zlatih verižic. Na policiji 
je izjavil, da jih je dobil od neke neznane 
osebe v Zagrebu z nalogom, da jih proda 
na Reki. Policija je kmalu nato Izsledila 
tudi njegovo ženo, ki je rekla, da sta do­
bila zlatnino od zagrebškega trgovca Kriz- 
bacha. kar je bilo v nasprotju z moževo iz­
povedjo. Ko so ji to predočili, je rekla, da 
je dotični trgovec njen ljubimec, In, da ga 
mož ne pozna. Sedaj čakata oba v zagreb­
ških zaporih na svojo nadaljno usodo.

— Tipkarica in tajnik. Pred nekaj dne­
vi se je skušala zastrupiti neka tipkarica 
prometnega ministrstva. Ko so jo rešili, je 
izjavila, da je hotela umreti, ker je odpova- 
dala službo in se je radi tega bala matere.
V resnici pa je bila v čudnih odnošajih z 
nekim tajnikom.

— Morska pošast. Ribe, ki jih lovijo na 
širnem morju pred Marseillem, so počenši z 
znamenito sardino vselej kaj posebnega. — 
Posebno zadnje čase je neki velikan trgal 
ribiške mreže. Končno so priredili gonjo in 
zajeli so zastopnika ribje vrste, ki je nezna­
na po teh krajih. Tehta pa nad 350 kg, meri 
3 metre 50 na dolžino ter ima 75 cm široko 
žrelo.

— Veliko pisavo (za drž. in odvet. pi­
sarne) Ima »STOEWER«. zastopstvo, Ljub­
ljana, Šelenburgova ulica 6/1.

Novosti iz Primorske.
— Ruski Igralci na Proseku. Včeraj in 

danes se vrši na Proseku predstava potu­
jočih ruskih gledaliških Igralcev. Na spo­
redu Je bila »Ruslca pripovedka« in še ne­
ka] manjših stvari.

— Izredni komisar v Puli. Vlada Je raz­
pustila zakoniti občinski svet v Puli in ime­
novala izrednega komisarja. Tako je ostalo 
tudi glavno mesto Istre brez zakonitega za­
stopnika.

— Italijanske agitacije za Dalmacijo. 
Italijansko društvo »Pro Dalmazia«, ki Ima 
fvoje pododbore v vseh mestih Italije, jim 
le Poslalo okrožnico, v kateri jih poziva, da 
Proslavijo 57 letnico bitke pri Visu, kar naj- 
svečanejše. Ta proslava mora spominjati, 
da je treba Dalmacijo osvoboditi. Vse one, 
ki so pripomogli k sklenitvi rapaUske po­
godbe naziva Judež»

Is seje IMUanskega
magistralnega gramija

Pod predsedstvom župana dr. Periča 
je zboroval 20. t. m. magistratni gremtj. 
Odobreni so bili sledeči sklepi: Obrtne 
zadeve: (Ref. mag. podravnatelj gosp. 
Lavter.) Dimnkarska koncesija se je po­
delila Vaclavu Roglju. Dovolili so se 
prenosi sledečih gostilniških koncesij in si­
cer na ime Viktor Bizjaka, Marije Okorn, 
Antona Verbič in Nežiki Kukmanovi. Pre­
nos gostilniške koncesije v Rožno ulico 15 
se je dovolil Antonu Mavcu. — G j) s p o - 
darske zadeve. (Ref. g- Jančigaj.) 
Poslopje meščanske imovine se bo _ popra­
vilo. S. K. Slovanu se ni mogel dati v na­
jem mestni travnik za Bežigradom. Pač so 
pa obč. svet. JDS poudarjali, da bo prav, 
če občina priredi nogometno igrišče, ki se 
bo oddajalo v najem posameznim klubom. Na 
inicijativo g. P i r c a (SLS) se je sklenilo, 
da se bo postavilo V Sentpeterskem parku 
8, in ob potih parka tudi 8 novih klopi — 
Obč. svet. g. Moškerc je ob tej priliki 
poudarjal nujno potrebo izvedbe sklepa zad­
nje seje obč- sveta o postavitvi novih klopi 
na Dunajski cesti. Klopi v Sentpeterskem 
parku bodo veljale 10.112 Din.

Ribolov v ribniku »Tivoli« se je oddal 
v najem za 2310 Din. — Stavb ne za­
deve. (Ref. nadsvet. dr. Rupnik.) Upo­
rabna dovoljenja so se dovolila za nove hi­
še Petriču, Kremžarju, dr. Jeriču, Kmetu in 
Pečniku, hotelu Štrukelj za nadzidek III. 
nadstropja, TSnniesu za nadzidek, I. ljub- 
del. kons. društvu in Voku za skladišče.

Stavbna dovoljenja so se dovolila: Na- 
gyju za kanalizacijo, CyhlaJu za šupo, Pav­
linu za novo hišico. Trgovski banki za pre­
zidavo, Novaku za šupo, pisarni Union za 
ograjo, Stupici za povečanje delavnice, Je- 
retu, za podstrešna stanovanja, tovarni za 
klej, za hišico za delavce, uršulinskemu sa­
mostanu prezidava, Gerberju zgradba ve­
rande, Dukiču nadzidek I. nadstropja, Me­
denu za zgradbo skladišča in Ivanču za 
zgradbo podstrešnega stanovanja.

Zdravstevene zadeve (ref. dr. 
Rus.) Gremij le sklenil, da se morajo od­
praviti provizorni svinjaki, ki so se med 
vojno tako udomačili, da so našli celo v 
salonu neke zelo ugledne rodbine svinjak. 
— O preosnovt pobiranja smeti bo gremij 
še razpravljal.

Podelitev meščanstva. Mag. 
gremij ie odobrili poročilo nadsvet. Blei- 
weisa, ki ie poročal o predlogu okr. nac. 
Lavtižarja, o katerem naj se podeli pri­
stojbine prosto meščanstvo šol. ravn. obč- 
svet. J e g 11 č u, ki deluje že 42 let kot uči­
telj v Ljubljani.

Prodaja živih rib v Ljubljani. 
Mag. gremij je odobril poročilo trž. nadzor. 
P11 m 1 j a, ki je predlagal, naj se na Jjub. 
ribiškem tr’gu dovoli družbi »Ribogojstvo 
Zdenčina pri Zagrebu« zgraditi bazen za 
prodajo živih rib.

S©k©lskS ¥©st&%ilc.
— Statistični odsek Sokolskega društva 

v Ljubljani (Narodni dom) naznanja, da 
bode posloval do preklica samo v torkih 
In petkih od 19.—20. ure v društveni odbo- 
rovl sobi v Narodnem domu. Prosimo vse, 
ki žele Informacije ali plačati članarino, da 
se točno drže teh odsekovih uradnih ur.

— I, Jugoslovanski vsesokolskl zlet v 
Ljubljani. Seja zletnega likvidacijskega od­
bora se vrši v pondeijek dne 23. t. m. točno 
ob 7. uri zvečer v saveznih prostorih.

— Odhod beograjskih Sokolov na leto­
višče. Na upravni seji sokolskega društva 
v Beogradu je bilo sklenjeno, da pojde v 
kratkem prva skupina Sokolov na Bukulju 
na letovišče. Skupina šteje 150 mož. S se­
boj vzamejo potrebno število šotorov in 
drugih priprav. Cim dobijo še nekaj šoto­
rov od društva Rdečega križa, bo poslana 
na letovišče tudi druga skupina. Letovi­
ščarji so mladi Sokoliči, ki jih bodo sprem­
ljali starši.

Dopisi.
— Iz Kamniške Bistrice piše skaut

svojcem v Ljubljano: Malo da nisem^ppešal 
pod ogromnim nahrbtnikom. K sreči nam 
je prišel naproti tehniški oddelek, ki nam 
Je pomagal odnašati. Par noči smo spali pri 
nekem planšarju, ki nas je imel za Ame­
ričane, dokler se nismo domenili, da smo 
slovenski skauti. Ker je bilo prvo taborišče 
na močvirnih tleh, smo se morali preseliti. 
Vreme imamo lepo. Ves dan sem pod ml- 

vlim nebom v krasnem planinskem svetu. 
Solnce me je že pošteno opalilo. Po hrbtu 
me kar peče, da precej malo spim. Danes 
sem spal ]ako dobro v šotoru. Imel sem 
stražo od 11. do 1. ure ponoči. Te dni od­
korakamo na Mokrico, odtam pa na Veliko 
planino. Tu se vidijo velike čr-de krav, ki 
se pasejo . brez pastiria. Govori se, da si 
ogledamo poleg tega krasnega planinskega 
sveta tudi Bled, ki je krona kranjske de­
žele. Ker se naš priljubljeni kralj Aleksan­
der iako zanima za skaute, ga bo gotovo 
veselilo, ko bomo taborili ob blejskem 
Jezeru.

— Iz mariborske okolice nam pišejo: 
Te dni Je toča mestoma uničila vinogradne 
in poljske pridelke. Še pred nekoliko tedni 
smo poročali, da bo v splošnem letošnja le­
tina zelo ugodna, žal nam je, da smo bili 
slabi preroki. Vsi znaki kažejo, da so se vsi 
poročevalci, ki so pisali v vseh časopisih 
o dobri letini, vrezali, ker so sedanii znaki 
taki, da bo letina slaba. V nekaterih kranh 
so kmetje popolnoma obupani, mestno pre- 
bvalstvo pa pravi, da se ie , narava zaklela 
nad nami in da noče prispevati k temu, da 
bi se odpravila neznosna draginja. Bodoč­
nost bo pokazala, kdo prorokuje resnico!

Spori In turistika.
MEDNARODNA KOLESARSKA DIRKA.

Na progi Maribor—Zagreb se vrli da­
nes 22. t m. popoldne mednarodna kole­
sarska dirka. Start ie pri gostilni »Tržaški 
dvor« na Tržaški cesti ob 8. url zjutraj. 
Dirke se udeleže razen jugoslovenskih tudi 
inozemski, zlasti avstrijski dirkači.

NOGOMETNA TEKMA V MA DRU.
Danes 22. t m. popoldne se vrši nogo­

metna tekma med mariborskima športnima 
kluboma »Rapidom« in »Mariborom«, in si­
cer ob 4. uri popoldne igra rezerve, ob 
6. uri pa prvega moštva.

— Nogometen profesijonalizem v Av­
striji. Na sestanku zastopnikov prvoraz­
rednih dunajskih klubov so isti sklenili uve­
sti profesijonalizem t. i.. da bodo klubska 
moštva imela poleg deklariranih amaterjev 
tudi s fiksno gažo plačane profeslionalne 
igralce. Ta sklep sicer še j>otrebuie odo­
britve glavne skupščine nogometnega sa­
veza, ki pa bo brezdvoma ustregel želji 
prvorazrednih klubov. Ta čin si zastopniki 
avstrijskega nogometnega sporta lahko šte­
jejo v čast, da so pogumno kot prvi na kon­
tinentu poskušali rešiti to v vseh državah 
tako akutno vprašanje profesijonalizmä. 
Kakor že rečeno, so se klub! izreki! za 
uvedbo igralskega profesijona’izma, med­
tem ko je vprašanje profesijonalnih dru­
štev še ostalo za sedaj odprto. V bodoče 
bodo klubi prijavljali savezu svoje igralce 
na ta način, da bodo označili na prijavnici 
igralca kot »profesijonalec« ali pa »amater«. 
Profesijonalcem se bodo določile gaže do 
najvišje izmere, katere klubi pod kaznijo 
ne bodo smeli prekoračiti tako, da se na ta 
način prepreči vsako Izsiljevanje in druge 
take tajne dogovore. Klubi imajo itak že od 
»amaterstva« več ko dovoli skušeni o tari­
fah in se bodo najbrže tudi v tem vprašanju 
pošteno in odkrito zedinili glede najvišje 
stopnje plač.

— Ponesrečen poizkus kapranja. »Sport­
extrablatt« poroča: Eden najznamenitejših 
nogometašev, najboljši praški centrehalf (s 
tem je gotovo mišljen Kada, Sparta) }e do­
bil od odposianika nekega španskega kluba 
horendno ponudbo; za njegovo preselitev 
mu ie jxmudil poleg mesečne plače 1500 
peset še fiksno odškodnino v iznosu 50.000 
peset. Kljub tel siiajni ponudbi se ie moral 
španski izkušnjavec vrniti domov brez, df 
bi kaj dosegel.

— »Julijske Alpe«, zemljevid za turiste 
v merilu 1 :75.000 je Izšel in se dobi v pi­
sarni Slov. plan. društva v Liubl]anl. Kra­
lja Petra trg št. 2 in v knjigarnah. Ta že 
znani zemljevid, Izdelan po načrtu gosp. 
Knafeljca, je vsestrr^-ko popolnjen_ z do­
bro razvidno držav mejo. Podaljšan ie 
tudi na severu, tako da obsega tudi cele 
Karavanke z državno mejo proti Avstriji. 
Ravno tako ie tudi na Jugovzhodu Ratito­
vec pririsan. Zelo dobro došel bode vsa­
kemu turistu v teh pogorjih in bo tudi kras 
vsake boljše gostilne v tem območju. — 
Cena 5 Din komad.

Izgred sodišča.
§ 104.

Neka gospa ie prišla v poštni urad In 
se pritožila radi nalaganja doplačil dopol- 
nilnh znamk. Pri tem se ie žena v razbur­
jenosti malo neprevidno izražala, kar Je pri 
nas precej v navadi, in žalila poštne usluž« 
bence. Priznala ie, kar ie govorila in ugo­
tavljala, da ie napravila to v veliki raz- 
burienosti in ni imela namena koga na­
ravnost žaliti. Z ozirom na to je bila ob­
sojena izjemoma samo na 150 Din globe ali 
v slučaju neiztirljivosti na 1 dan zapora«

USODNA ZLATNINA.

Dne 17. t. m. se ie završila obravnava 
proti Mariji Logarjevi, ki ie bila obtožena, 
da ie vzela Jakobini Severjevi kmalu po 
preobratu iz nezaklenjenega kovčka več 
zlatnine v vrednosti 4150 Din. In pa usnjato 
črno torbico z vsebino 1250 Dinarjev. Lo­
garjeva je te predmete imela del) časa skri­
te. Zadeva se je razkrila, ko ie šel mož Ma­
rije Logarjeve k Rudolfu Severju in ie’ te 
dragocenosti zastavil. Uvedla se ie dolgo­
trajna preiskava. Logarjeva je hotela na 
vse možne načine dokazovati, da ie dobila 
te predmete poštenim potem. Vršilo se je 
nebroj preiskav, zaslišavanj in več obrav­
nav. Vendar se obtoženki, kljub njeni spret­
nosti nj posrečil ta dokaz in se je zadeva 
pojasnila. Obsojena je bila radi tatvine in 
pa po § 104, ker je med obravnavo razža­
lila neko pričo s psovko »lažnjivec« na tri 
mesece težke ječe, plačati mora Jakobini 
Sever 1250 Din in povrniti vse sodne stro­
ške, Obsojena je tajila in še vedno zanika 
tatvino in trdi, da so bili oni predmeti, id 
jih ]e zastavila pri Severju slučajno popol­
noma podobni predmetom, ki so büi ukra« 
deni Jakobini Severjevi

Borzna poročila«
Curih, 21. iulija. Berlin 0.0015, Nev- 

York 564, London 25.94, Pariz 33.25, Milan 
24.45, Praga 16.90, Budimpešta 0.05375, 
Beograd 6, Bukarešta 2.95. Sofija 5.45, Var­
šava 0.004, Dunai 0.0079125, avstrijske kro­
ne 0.008.

Zagrebška, beograjska, praška, dunaj­
ska in berlinska borza so bile danes za-
tvorjene.

Glavni urednik: Ivan Podržaj. 
Odgovorni urednik: Miha Gaberšek. 
Last »Zvezne tiskarne« v Ljubljani

Ljubljana

Ljubljana

Ljubljana

Zagreb

Beograd

Dunaj

Praga

Inomost

Vremensko poročilo.
„Jutranje Novosti." — Ljubljana, dne 21. julija 1923.
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RS®N
Gumi pete in sumi podplate 

Pocenile so sel

L Hikiii
Uukliana,
Mestni trg 15

izdelovafeSj
dežnikov

Na drobno I Na debelo I 

Zaloga
sprehajalnih 

palic.
Popravila toino In solidno

LJUBLJANSKA KREDITNA BANKA
Delniška glavnica: 

Din 25,000.000

Rezerve:
nad Din 20,000.000

LJUBLJANU, Dunajska cesta 
v novi palači

Brzojavni naslov: 
BANKA LJUBLJANA

Tel. št. 261, 413, 502, 503 
In 504

Čekovni račun: it. 10.509
••»••••••••••••••O»«««*«**«
Oglašujte

v „Jutranjih 
Novostih“.

Podružnice:
Brežice Novi Sad
Celje Ptuj
Gorica Sarajevo
Kranj Spiit
Maribor Trst
Metković

livršuie vse banžne posle nalkulantneje.

Elektrotehnično podjetje

Leop. TRATNIK
UUBUANA, Sv. Petra cesta št. 25.
Gradnja elektrarn, polaga 
motorjev in instalacijskega 
materijala. Svetilna telesa, 

likala itd.

Hajpopoinejši pisalni stroj sedanjosti!
Tudi na obroke I

The Rex Do., Ljubljana
Telf. 268 int. Gradišče 10.

Ustanovljeno 1906.

Zahtevajte ponudbe.

Km

Enptrpina
z 30 milijonov kron letnega prometa se v 
Sloveniji ugodno proda. Ker je ista ob italijanski 
meji, je pripravna tudi za eksport in import. 
Potrebni kapital 3 milijone kron. Naslov se izve* 

pri upravi lista.

Čast nam je javiti vsem interesentom, da je

Cinkarna d. d. v Celju
poverila naši tvrdki generalno zastopstvo za nakup vseh svojih potrebščin 
(cinkove rude, kovin, premoga, olj itd.), kakor tudi za prodajo vseh svojih 
izdelkov (surovega in rafiniranega cinka, cinkove pločevine, cinkovega prahu itd.).

Prosimo vse stare in nove dobavitelje in odjemalce cinkaminih potrebščin 
in izdelkov, da se v interesu hitrejšega poslovanja obračajo izključno na pod­
pisano tvrdko.

Evgen Lovšin, „rude In kovine“
Ljubljana, Miklošičeva cesta 15

Telefon 570 Brzojavni naslov: „Rude“
Generalno zastopstvo za Jugoslavijo in za Balkan tvrdk:

The Central European Mineš Ltd, Mežica 
Kemična tovarna v Mostah pri Ljubljani 

in Gnkarna d. d. v Celju. *

Prodaja slaščičarne ia ijmarag.
Že 47 tet pod firmo P. KI Ml SC H v Ljubljani, 

Kongresni trs 8 obratovana slaščičarna s kavarno se 
v polnem obratu proda takoj ali pozneje.

Eventualno se ob posebni oddaji strojev, oprem- 
nih predmetov itd. lokal tudi drugače odda v najem.

T O V O R N (E 
OS EBNE 
RABLJENE

J'GĐREC
UUBUANA
8ALACA L0.KR6b*8«

Šentjanški premog
vseh vrst in vsake množine nudi po 
zmernih cenah za promptno dobavo

Sentjanšlii prciopniit SRD. 38RIL, RHMEL3, Dolenjsk
Prodajni urad v Ljubljani, Krekov trg 10.

Viha zaloga klobuhoa 
in slamnikov se dobi pri

Franc [ßPOP
družba z o. z,

tovarna v Stobu, 
pošta Domžale.
Prevzamejo se tudi stari klo­
buki in slamniki v popravilo 
pri Kovačevič i Tršan 
v Ljubljani, Prešernova ul. 5.
Sprejemanje v sredo.

Zaloga v Celju,
Gosposka ul. it. 4.

Sts!na cena pod svetovno 
pariteto ob najvebji izbiri

nudi za vse vrste blaga

V.
mednarodni dunajslii
semen] (odu.sept.i9Z3)

Pojasnila daje

WIENER MESSE. WIEN Vil.,
ter častno zastopstvo v Ljubljani:

Avstrijski konzulat. Turjaški trg št. 4.

POISElpIlllWljVililUil
tvrdko

Heinrich BrOnhiit
I. Rudolfsplatz 13.

katera Ima vedno na skladišču 
.transit velike množine 

vseh vrst tekstilne robe.

GRADBENO POD3ET3E

ING. DUKIČ IN DRUG
UUBUANA, Bohoričeva ul. 20.

Vsem cenj gostom vljudno neznanjem, da jim je na 
razpolago posebna soba s klavirjem v prvem nadstropju 
ter soba za zborovanje. Vsak petek sveže domače jn 
morske ribe. Vsak dan polenovka s polento na tržaški 
način, kakor tudi druga gorka in mrzla jedila. Sprejemajo 
se abonenti na hrano proti dnevni plači 15’— Din.

Vino črno dalmatinsko Din 8-— belo, dolenjsko 
Din 8 —, čez ulico Din 7*— ter druga boljša vina. Za 
obilen poset se priporoča

IVANKA VIDMAR,
gostilničarka

Sv.3akoba trg 5.

Podpisana tvrdka prodaja:

Trboveljski la premog 
in bukovo oglje

iz svojega skladišča na Južnem kolodvoru, ter

suha, trda In mehka drva
rezana v dolžino za kuhinjsko vporabo iz svojega 
skladišča na Zelenem hribu.

Premog in oglje se oddaja v detajlu v vrečah, 
ali en groš v celih vagonih z 107» popustom od 
fakturnega zneska za združene odjemalce ali posa­
meznike.

Vsa goriva se odpremijo po želji po naših vpre­
gah na dom.

Naročniki naj se javijo pri podpisani tvrdki:

„IMPEX“
ebsjurtna in importna družba z o. z. v Ljubljani

Krekov trg štev. 10. I- nadstropje.

Delniška glavnica: Din 60,000.000. Rezerva: Din 32,515.000

Bled
Cavtat

Celje
Dubrovnik

Eicegnovi
Jelša

i...

Podružnice:
Jesenice Metković

Korčula Prevalje
Kotor Sarajevo

Kranj Split
Ljubljana Šibenik

Maribor Zagreb
Amerikanski oddelek.

Naelov za brzojave: JADRANSKA:
Afilirani zavodi:

JADRANSKA BANKA: Trst. Opatila, Wien. Zadar.
FRANK SAKSER STATE BANK, Cortiandt Street 82, New-York City.

BANCO YUGOSLAVO DE CHILE: Valparaiso, Antofagasta, 
Punta Arenas, Puerto Nataies, Porvenir.

Jrfafa ia tiska »Zvezna tiskarna in knjigarna« v Ljubljaa'
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Ironija zgodovine.
Ves muslimanski svet se raduje, 

ker je s svojo vztrajnostjo, ter nepo­
pustljivostjo dosegel vsaj težko priča­
kovani cilj, cilj, ki je bil izžarišče skoro 
vseh ljutih borb, ki so se vršile v Ori- 
jentu po polomu centralnih velesil.

Sevreška mirovna pogodba, ki je 
bila smrt turški državi, se je revidira­
la! Velikansko je bilo ogorčenje, ki je 
zavrelo neposredno po podpisu sevre- 
ške mirovne pogodbe nad musliman­
skim svetom. Že takrat je bilo vsake­
mu treznomislečemu človeku jasno, da 
bodo ostali ti sklepi le na papirju, če­
ravno so imeli Grki s svojimi velikimi 
vojaškimi napori edino-le ta namen, da 
onemogočijo revizijo sevreškega miru 
in da prisilijo Turke, da bi priznali te­
ritorijalne določbe tega mirovnega 
sklepa. Toda kolo zgodovine se je su­
kalo drugače, kakor so pričakovali 
panhelenistično navdahnjeni grški di­
plomat je!

I Sevreška mirovna pogodba je bila 
»kamen v sršenovo gnezdo! »Musliman­
ska skupnost« se je vzbudila: 70 mil. in­
dijskih muslimanov je v ogorčenih pro­
testih zahtevalo od angleške vlade, da 
se ohrani turški kalifat, da se osvo­
bodi Carigrad in da boi Turčija suve­
rena država. Te izjave islanske skupno­
sti so bile »mene-tekel-fares« velesilam 
zlasti Angliji in radi tega so opustile 
namero poslati Focha v Malo Azijo, da 
M podvrgel Kemal pašo:, ki je načelo­
val nacijonalističnemu gibanju in ki je 
postal »spiritus agens« vseh dogodkov 
na vzhodu. Kmalu so Kemalisti imeU 
yso državo v svoji oblasti in carigraj­
ska vlada je bila le navidezna zvezda- 
vodnica, nacijonalističnemu gibanju pa 
je bil takozvani »nacijonalni pakt«, ki 
ga je sklenil L 1920 novoizvoljeni po 
večini iz nacijonalistov obstoječi par­
lament. Pakt je tudi tvoril podlago 
spretni organizaciji, katere niti so se­
gale tudi v najbolj zapuščeni kotiček 
evropske in azijske Turčije in katere 
namen je bil braniti nacijonalne pravi­
ce turškega naroda. Ni čuda torej, da 
je ostal Kemal paša v bojih zoper Grke 
zmagovalec ter jih končno prisilil, da 
so kljub ogromnim materijalnim in člo­
veškim žrtvam izpraznili Malo 'Azijo, 
kar je imelo za posledico, da so tudi 
Velesile temeljito spremenile svojo ori­
jentalno politiko.

j Čudesa se godijo: narod, katerega 
položaj je bil po končani svetovni vojn! 
najžalostnejši in ki je takorekoč zginil 
za nekaj časa s svetovnega pozorlšča, 
narod, katerega so evropejski diplo- 
matje imeli za »bolnike na Bosporu« in 
ki je bil po splošnem mnenju izmed 
Vseh poraženih narodov najslabotnejši, 
se je kot prvi vzdignil zoper svoje tla­
čitelje, ter odnesel najugodnejši mirov­
ni pakt! Ironija svetovne zgodovine! 
Turški narod je doprinesel dokaz, da 
ni zgubljen noben narod, ki še ni zgubi! 
Vere v svojo lastno moč! Leto 1923 bo 
mejnik v zgodovini turškega naroda.

Po mnogih brezuspešnih pogajanjih 
je prišlo te dni do sporazuma med za­
vezniki in turško vlado, šest tednov po 
ratifikaciji pogodbe od strani Turške se 
bo izpraznil Carigrad. Zemeljski mo­
gotci so pripravljeni pustiti Sultanu Ca­
rigrad, kot rezidenco in priznavajo tudi

večinoma turške zahteve do Vzhodne 
Trakije. Nova turška država bo torej 
obsegala 10 do 12 milijonov prebival­
cev. Zmiraj se nam je pripovedovalo, 
da je smatrati Turke za najgrozovitejše 
izmed vseh grozovitih in da se mora 
ves civilizirani svet boriti zoper nje 
»ferro iguique«, dokler ne izginejo! In 
kaj slišimo danes? Ironija zgodovine!

Po dolgem premišljevanju so torej 
prišle zmagovite velesile do spoznanja, 
da so mnogi dipiomatje imeli zelo prav, 
ako so smatrali Turke za naravne vra­
tarje morskih ožin pri Carigradu; do 
tega naziränja pa so prišli radi tega, 
ker noben krščanski narod ni hotel pri­
voščiti gospodstva nad Carigradom dru­
gemu. Premišljevalo se je semtertja, 
proučevali so razne rešitve. Najpreje 
so se navduševali za ustanovitev svo­
bodne državice carigrajske, seveda pod 
pokroviteljstvom velesil. To bi bil lep 
red! V Carigradu so imeli Turki pred 
svetovno vojno večino, toda Grki niso 
bili mnogo slabši po številu. Že v no­
tranjosti bi bilo prišlo, ker so tamkaj 
zastopani še drugi narodi vzhoda in za­
hoda, do večnih prepirov in med seboj 
nesložni zaščitniki ne bi imeli drugega 
posla, nego izrekati razsodbe, ako bi 
sploh sami prej prišli do sporazuma. 
Radi tega je Anglija svoječasno pre­
dlagala, da se naj izvoli predsednik Ze­
dinjenih ameriških držav za najvišjega 
pokrovitelja, da bi se ta sporazumel s 
prebivalci mesta. Wilson začetkoma 
baje ni bil proti tej nameri, toda senat 
mu je prečrtal račune, ker ni hotel, da 
bi se še Amerikanci vmešavali v za- 
vozljane razprtije evropskih držav.

Anglija je na vsak način hotela in- 
ternacijonalizirati maritimno najvaž­
nejše ozemlje, ki bi taka rešitev še naj­
bolj odgovarjala angleškim interesom; 
kajti staroznano dejstvo je že, da ima 
pri internacijonaliziranju maritimno 
važnih točk največ koristi — Anglija. 
Ko pa Angleži niso več mogli prodreti 
s svojim prvotnim predlogom, so stre­
meli za tem, da bi grške čete zasedle 
Carigrad, in so na ta način hoteli ures­
ničiti veliki panhelenistični sen, ki hoče 
»uspehe« grškega orožja kronati s po­
sestjo Carigrada, nekdanje tisočletne 
prestolice grško-bizantinskega cesar­
stva. Zakaj to? Ker so Angleži prepri­
čani, da Grška kot mala pomorska dr­
žava nikoli ne bi mogla nastopati zo­
per angleške pomorske cilje. Taka 
»panhelnistična« rešitev pa ni bila 
všeč ne Franciji ne Italiji. Italija bi do­
bila nevarnega konkurenta v Levanti in 
Franciji je iz gotovih, seveda sebičnih 
razlogov ležeče na tem, da si ohrani 
napram Turkom dobre odnošaje. Pri­
šlo je celo do spora med Britanci in 
Francozi, ker so slednji na lastno pest 
poslali k Turkom posebno misijo, kate­
re namen je bil doseči sporazum in 
sprijaznenje s kemalistično vlado; do­
segli so več gospodarskih koncesij in 
zato obljubili, da bodo podpirali turške 
zahteve po Smirni, Carigradu in Vzho­
dni Trakiji. Kmalu pa se je pomirila an­
gleška javnost, ki je hote ali nehote 
morala uvideti, da ni mogoče najti dru­
ge rešitve nego prepustitev spornega 
ozemlja starim lastnikom — Turkom I

K. U.

Milan Pugelj: ; ,f

Zaspanost.
Gospod šef sedi v svojem biroju in 

čita dolgo pismo. Zunaj je jasen in vroč 
julijski dan in močna svetloba, ki jo raz­
liva povsod mogočno poletno solnce, 
odseva tudi iz njegove rdečkastorjave 
pleše. Hoče se mu dremati. Malo za- 
Idma, pa dvigne naenkrat glavo, po­
treplja z očmi, potegne hropeče yase 
Sapo in zakliče:

Gospod Julovič!
Gospod Julovič, dolg in suh plavola- 

»ec, se pojavi na pragu sobe in udano 
(öaka. Po njegovi svetli obleki se zibljejo 
! sence listja, ki se maje na vejah dre­
vesa nasproti oknu.

— Ta-le reč, pravi šef, to-Ie pismo. 
Ne morem nekako, za vraga, vsega do 
konca prečitati. Ste vi to pregledali? 

j — Da, gospod šef.
I *— No, potem povejte ob kratkem.
/ — Naš prejšnji sluga, pijanec Golo­

brad, je vam dejal nekoč, ko ste ga po­
klicali na odgovor, takrat, ko je izgubil 
sedemnajst pisem z vpisno knjigo vred 
la se je vrnil popolnoma povaljan, bla- 
_ttei in moker od nekod, kamor, je dejal, 
da so ga bili zvabili zlikovci..,

— Najprej, pravi šef zaspano, lahko 
sedete — tukaj — meni nasproti. Iz­
volite! Torej!

Julovič upogne svoji dolgi nogi in 
jsede. Enako dolgi roki položi na kolena, 
a od tam ju naglo umakne in obesi vsa­
ko navpično ob naslonjsrU, kakor bi ne 
Vedel pod milim nebom kaj z njima po­
četi. Svoje vodene, velike in modrika­
ste oči upre v šefa in prične iznova.

Golobrad je bil prej naš sluga, 
kar je znano. Pijanec, kakor je bil, je 
nekoč izgubil vpisno knjigo in vsa 
Jjisma, ki smo mu jih tisti dan izročili, 

raznese po raznih tvrdkah itd.

Popolnoma pijan, vozljajoč noge, kin­
kajoč sem in tja, povaljan in marogast 
od neke tekočine in smrdljive zmesi, je 
prišel, kakor delajo taki ljudje, pred 
vas in vam — kar na lepem — rekel, 
da vam je prašeč od živali še najbolj 
podoben.

Gospod šef zapre medtem spet oči in 
glava mu leze počasi na prsi. A Julovič 
nadaljuje:

— Vi ste ga, kar je umevno, zapodili 
iz službe. On sklepa, da zaradi tega, ker 
vas je razžalil z neprimerno prispodobo, 
toda tega ne pravi, temveč da vas sploh 
ni razžalil, to pa zaradi tega ne, ker je 
mislil takrat, ko vam je dejal, da vam je 
med živalmi najbolj podoben prašeč, ne­
kaj čisto drugega, kakor bi mislil vsak 
drugi človek.

Šef zahrka, dvigne hipoma glavo, 
odpre napol oči in zastoka.

— Spet nič ne vem. Toda rekli ste 
besedo prašeč. Govorite, prosim, o tem.

— Prasca namreč, nadaljuje Julovič, 
ni treba po mnenju Golobrada gledati le 
od grde strani. Ima posebne čednosti, 
tako zlasti dobrodušnost in zadovolj­
nost, ki bi mu jo lahko marsikateri dvo- 
nožec zavidal, posebno če bi jo resnično 
spoznal. Pogledati je treba samo njegov 
rilec, dobrohotne, prijetnega in večnega 
humorja polne oči, šegave uhlje, repek, 
kratke, debele nožice in okrogli tre­
bušček, pa evo njegove prijazne nature.

— A-ha, zazdeha šef in odpre vno­
vič oči. Ali ste še vedno pri tej stvari, 
pri prascu? No, oprostite. Lepa je ta. 
Zaspanec me muči. Toda ne udam se. 
Nadaljujte.

Šef prekriža debele roke na obilnem 
in z zlato verižico okrašenem trebuhu, 
nagne svojo popolnoma okroglo glavo 
na stran in dvigne čokati in rdeči kaza­
lec, češ, pozor!

— Ob — razklada Julovič pismo,

Madžarska emigracija 
@ rasmeraima Balkanu

»Beczi Magyar Ujsäg«, glasilo ma­
džarskih emigrantov Karolyijeve smeri 
na Dunaju, prinaša zanimivo razmotri- 
vanje o politiki na Balkanu. Ker je za­
nimivo izvedeti stališče nam naklonje­
ne emigracije, prinašamo omenjeni čla­
nek v izvlečku. »B. M. U.« piše:

Poleg francosko-angleškega kon­
flikta še imamo nekaj drugih in nič 
manj važnih političnih dogodkov, od 
katerih zavisi bodočnost evropske poli­
tike. Na Balkanu se trenutno odigrava­
jo zelo važni dogodki. Situacija v Bol­
garski se po prevratu in priznanju no­
vega režima s strani Male antante kri- 
stalizuje, mir s Turčijo je v Lausanni 
podpisan in ravno ta okolnost more 
marsikaj doprinesti k novi orijentaciji. 
K tem več ali manj rešenim problemom 
pa se je pridružil ponovno jugosloven- 
sko-italijanski konflikt. Na drugi strani 
pa vidimo, da je bila ponovno prolongi­
rana defenzivna konvencija med Ro­
munijo in Kraljevino SHS.

Lavina balkanskih dogodkov se je 
vtrgala hkrati na dveh straneh. V cen­
tru teh dogodkov stoji brez dvoma kra­
ljevina SHS, oziroma Mala antanta, ki 
ima eminentno slovanski značaj. Romu­
nija se je kot članica te antante zelo 
vznemirila, ko je videla, da se Stambo- 
lijski približuje Beogradu in da se snu­
je nekak slovanski blok. Na ta način bi 
imela kraljevina SHS hegemonijo na 
Balkanu zasigurano, in Bolgarska, ki 
ima zveze s sovjetsko Rusijo, bi po­
stala na ta način zveza med tem blo­
kom in med Rusijo. Ko je Stambolijski 
padel, se je Romunija požurila s prizna­
njem novega režima v Sofiji. To pa 
beograjski vladi ni šlo povsem v raču­
ne. Vsled preokreta na zapadu je tudi 
Italija spremenila «svoje stališče. Ra- 
pallska pogodba jo je začela tiščati in 
bi se je rada iznebila. Beograjski listi 
povdarjajo, da je Mussoliniju potrebna 
aneksija Reke radi bodočih volitev. Pa 
tudi angleško-francoski konflikt se vid­
no čuti na Balkanu. Prodiranje Slova­
nov proti Carigradu ni ravno po volji 
Angliji. Anglija se je prva vzradostila 
bolgarskega prevrata in ojačen ja Tur­
čije, ker pomeni vse to oslabljenje kra­
ljevine SHS. Izključeno niti ni, da je bil 
načrt aneksije Reke izdelan z angle­
škim odobrenjem.

Mala antanta ima interesa na tem, 
da manifestira s vaje edinstvo, resnica 
pa ostane, da je pretežno slovanska. 
Kaj se bo zgodilo, ako bi slučajno pri­
šlo do popolnega razcepa med Francijo 
in Anglijo? Zato je naravno, da je od­
šel Beneš takoj v Pariz in v London, da 
posreduje med obema velesilama. On 
je odšel v London zato, da jim pojasni, 
kako nevarno bi moglo postati kon­
stantno jačenje bolgarskega nacijona- 
lizma, ki bi se mogel okoristiti z razpa­
dom Velike antante. Pojasnil jim bo tu­
di nevarnost, ki preti Evropi iz jugo- 
slovensko-italijanskega konflikta. Rav­
no tako nevarna je situacija, v kateri se 
nahaja Romunija. Ta je morala skleniti 
vojne konvencije na dve strani: s kra­
ljevino SHS proti Madžarski, s Poljsko 
pa proti Rusiji. Zelo veliko je v tem 
trenutku odvisno od potovanja g. Be- 
neša.

dvigne dolge roke in jih spusti spet ob 
stolu, kajti zanje ne najde v bližini pra­
vega mesta — Golobrad je gledal pra­
sca vedno od te strani. Včasih, večkrat, 
piše, je stal pred kakim kmetskim dvo­
riščem dolgo, dolgo časa in opazoval te 
mile, blage, zadovoljne in dobrohotno 
hudomušne živali. Njegova glavna na­
paka je pa odkritosrčnost. Pove, kakor 
misli on, ne, kakor mislijo drugi. Če je 
rekel svojemu šefu, da mu je od živali 
najbolj podoben prašeč, potem se to 
pravi, da je gospod šef srečen, blag, hu­
moren in zadovoljen značaj, kakor jih je 
malo po svetu. Rad bi zato nazaj v 
službo.

Šef je bil spet zadremal. Zdaj odpre 
naenkrat oči, zamahne z desno roko in 
vstane.

— Spet nisem poslušal, pravi. Toda 
hvala! Stvar ni važna. Drugič! A spa­
nec hočem pregnati za vsako ceno.

In ves zaspan in omoten gre v vežo, 
od tam na vrt in tam počasi, zadaj za 
drevjem, tik visoke žive meje proti lopi.

Tam se mu pokaže naenkrat, kakor 
se dogaja le v sanjah^ čuden in nena­
vaden prizor. Njegova soproga in nje­
gov prijatelj sta skupaj v temnozeleni 
visoki travi za lopo... sama... in...

Šef ima še vedno napol zaprte oči, 
toda zdaj jih skuša široko odpreti.

— He, pravi, he, in se prebuja.
— Si ti, pravi torej, gospod Vilko?
Nato položi dlan na usta in zazdeha.
— To se ti ljubi! Odkritosrčno re­

čeno: Prisodil bi ti kaj boljšega.
Gospod Vilko vstane, pobere klobuk 

in si popravlja obleko. Bled je in njegovi 
črni zalizci Strle iz lic kakor bi bili iz 
dveh črnih kamenov. Naglo se obrne in 
odhaja brez besede kar preko gredic in 
zelenih koles in kolobarjev.

—■ Čemu so pa pota, ga vpraša šef, 
.Kaj hodiš po travi?

Haaika akademija meddržavnega
prava. ■ ? : :?.v

Dne 14. julija f. 1. je bila v Haagu 
posvečena akademija meddržavnega 
prava. Za njeno ustanovitev so se zlasti 
zanimali Amerikanci. To je dokaz zato, 
da vživajo ideje haaških mirovnih kon­
ferenc v Ameriki velik ugled.

Misel akademije meddržavnega pra­
va je stara. Že v 18. stoletju so se zanjo 
ogrevali ugledni znanstveniki. Ustanov­
ljene so bile nekatere akademije, ki pa 
so zrastle na popolnoma nacijonalnih 
tleh in niso mogle roditi onega sadu, ki 
so ga njihovi ustanovitelji pričakovali. 
Tedanje akademije so bile nekak po­
možni organ diplomacije. Iz njih so izšli 
diplomatični uradniki, ki pa so odnesli 
s seboj v službe razne nacijonalne pred­
sodke.

Novejša stremljenja po ustanovitvi 
akademije meddržavnega prava, segajo 
v leto 1898, ko se je zavzemal za to 
ustanovo nemški znanstvenik v. Bar. Po 
njegovem mnenju naj bi imela ta usta­
nova nalogo dajati nepristarnsko stro­
kovnjaško mnenje o aktualnih medna­
rodnih vprašanjih in s tem pomagati 
pravični rešitvi raznih mednarodnih 
sporov. Torej ne zavod za teo­
retični pouk, ampak aparat, ki naj bi 
praktično podpiral stremljenja po miru. 
Bar ni našel razumevanja. Več uspeha 
je imel prof. Nippold s svojim tozadev­
nim člankom v »Deutsche Nation«. Sle­
dila je izmenjava mnenja raznih stro­
kovnjakov na polju mednarodnega pra­
va. Poleg naloge, ki jo je akademiji pri­
sodil Bar, naj bi se ustanovili tudi po­
sebni tečaji za medržavno pravo. Ce­
lo druga haaška mirovna konferenca se 
je v dveh sejah pečala s to zadevo. Ven­
dar pa ni prišlo tudi tedaj do povoljnih 
rezultatov,

Ker pa je misel odgovarjala napred­
ku na polju meddržavnega prava, ni 
prišlo več do mirovanja. Oktobra 1910 
se je zanjo zavzel neki nizozemski ko­
mite pod vodstvom Asserja in tudi ni­
zozemska vlada se je pričela pečati z 
izvedbo tega načrta. Izdelala je celo to­
zadevni memorandum, ki ga je poslala 
raznim vladam v proučavanje. Nad 
dvajset vlad je soglašalo in samo ena 
je zavzela odklonilno stališče. Dne 14. 
decembra 1911 je sklenil izvrševalni od­
bor nanovo ustanovljene Carnegie-mi- 
rovne ustanove v Washingtonu, poklo­
niti vzdrževanju akademije letno sub­
vencijo v znesku 40.000 dolarjev. Leta 
1914 so bila na haaškem zborovanju pod 
predsedstvom Belgijca Rolina sprejeta 
pravila akademije.

Statuti akademije določajo, da ne 
gre za zavod po vzorcu univerz, ampak 
za tečaje, ki naj bi trajali vsako leto 
od julija do oktobra. Na njih naj bi ne 
predavale stalne učne moči, ampak naj 
bi jo vodile kompetentne osebnosti iz 
raznih držav. Izvoljen je bil tudi upravni 
svet pod predsedstvom Karnebeeka, 
očeta sedanjega nizozemskega ministra 
za zunanje zadeve. V kuratorij so bile 
izvoljene znane osebnosti raznih držav.

Vojna je otvoritev akademije pre­
prečila. Celih devet let je moralo pre­
teči, predno se je mogla izvesti ideja, 
ki zasleduje one smotre, ki so v naj­
ostrejšem nasprotju s prelivanjem krvi.

Inauguracija bi se imela vršiti po želji: 
Amerikancev dne 4. julija, obletnice pro­
glasitve neodvisnosti Amerike. Preložiti 
pa se je morala za deset dni, ker so bili 
številni predavatelji, ki delujejo na na-, 
cijonalnih univerzah, zadržani. Predavaj 
telji letošnjega tečaja pripadajo najraz­
ličnejšim narodnostim, tako da nudi 
akademija res pravo sliko vzajemnega 
dela na polju trajnega miru. Pričakovati 
je, da se bo pomnožilo tudi število slu­
šateljev. Države bodo morale skrbeti za: 
štipendije nadarjenim juristom in bodo 
morale pošiljati v tečaje tudi svoje di- 
plomatične uradnike.

Prvi učni načrt se peča predvsem z 
vprašanjem organizacije narodov, raz- 
sodništvom, ki tvori hrbtenico vsake ta­
ke organizacije itd. Predavanje Butlerja 
se peča z razvojem mednarodnih nazo­
rov, predavanje Scota pa z vodstvom 
mednarodnih zadev v demokratičnih dr­
žavah.

Pomena akademije ne moremo do­
volj preceniti. Ustvarjeno je središče 
za nauk in kodifikacijo meddržavnega 
prava, na čemur delujejo priznani juri-! 
sti in diplomati. Radi tega je posvetitev,, 
akademije zgodovinskega pomena. Vse-! 
kakor bi se lahko kdo, ki je prisostvoval;' 
pred desetimi leti otvoritvi mirovne pa-: 
lače v Haagu, vprašal, ne bodo li v' 
kratkem, kot tedaj sledili dogodki, ki 
bodo v kričečem nasprotju z mislijo, ki 
navdaja idealne ustanovitelje. Takimi 
skeptikom pa bi bilo treba odgovoriti, 
da je palača predstavljala samo zunanje 
ogrodje, v katerem nai bi vladala misel 
meddržavnega prava. Nujnost meddr­
žavne organizacije ni segala še dovolj; 
globoko. Preveč bi bilo reči, da je dan es | 
povsem drugače, toda izkušnje iz zadnje i 
svetovne vojne nas učijo, da je stremile-, 
nje po miru prevladalo v veliki večini, 
duš vseh narodov. Svetovna vojna res' 
še ni prestana, toda, kakor se od nje od-: 
daljujemo, časovno, tako se oddaljuje-; 
mo tudi duševno. In prišel bo čas, ko: 
bo 14. julij 1923 zapisan z zlatimi čr-l 
kami v zgodovini iztreznjenja narodov.^

— Zanimiv spomin. Amerikanec dr.: 
L. Basch, ki živi v Parizu, je sprožil vj 
svetovni vojni prvi ameriški top na 
francoskih tleh. Te dni je naslovil ge-! 
neralu Gouraudu pismo, kjer pravi med 
drugim: »...Ko je moja očetnjava na-> 
povedala Nemčiji vojno, sem bU v Sou-| 
ainu s svojimi prijatelji gg. Thadaro, 
generalnim amerikanskim konzulom, z 
generalom Rčgisom Sabatierom (teda­
njim polkovnikom) in s častniki ter voj- 
niki 7. baterije 21. artiljerijskega polka. 
Ko mi je bila znamenita čast, da sem 
sprožil prosluli strel, nas je pretresel 
tale pomembni dogodek: jedva dve mi-! 
nuti po strelu se je dvignilo iz nemških 
zakopov nekaj, kar smo vsi smatrali za 
švabsko letalo, in se zakadilo naravnost 
proti nam. Zdajci smo spoznali veli­
kansko alzaško štorkljo, ki je krožila 
nad našim topom. To mi je bilo zna­
menje, da bo Alzacija-Lorena skoraj v, 
naših rokah.« Razen tega je bil v ovitku, 
ček za 2500 frs. kot prispevek za spo-, 
menik padlim francoskim in angleškim 
vojakom.

Peter Altenberg:

Sovraüm fe.
(Iz cikla »Revolucijonar pesni«.)

Sovražim te, ljubica! Sovražim tvoje 
lepe svilene bluze, ki mi naznačujejo 
tvojega dihanja valovanje in silijo mojih 
čutov »grški smehljaj« v barbarsko res­
nost. Sovražim te.

Sovražim tvojih besedi svojevoljno 
oblast, ki mi veleva pobledevati in za­
rdevati, biti bolan in zdrav, neumen in 
moder. Sovražim te.

Sovražim tvojo lepoto. Lepoto so­
vražim, ker mi je nadomestilo za le­
poto svetovja in tepe s slepoto moje oko 
svetovja.

Sovražim tvojega glasu preljubki 
zvok, ki povzroča, da so prazne zame 
sinfonije Beethovenove in tako ogolju­
fa moje uho za svetovja zvok! Sovražim 
te!

Sovražim te, ki tako preskrbno siliš 
na pot dela sile svetovja v meni, ko se 
hočejo razdrobiti in poginiti.

Ti preskrbna! Ti modra! Sovražim 
te!

Sovražim te, »fiksna ideja moje 
duše«!

Sovražim te, če mi praviš: »Pridi
še«, sovražim te, če mi praviš: »Osta­
ni«. Kajti še pridem in ostanem. Ome­
jenost mojih neomejenosti! Sovražim 
te!

Sovražim tvoje kreposti, ki me ga­
nejo, sovražim tvoje napake, ki me bole.

Sovražim tvoje zardevanje, ki me 
dela blaženega, in pobledevanje, ki mi 
povzroča skrbi. Sovražim te tako, da 
strahoma berem na tem težkem obrazu 
rune težkih ur.

Brezmejne moči moje duše se ne 
može z vesoljstvom, temveč prešuštvu­
jejo s tvojim srcem, ljubica!

Tako sovražim vse, kar ljubim na 
tebi. Sovražim te! Neumnost svetovja

imaš! V meni namreč čutiš svetovne ce- j 
lote preprostega zastopnika, stvor sv«-; 
ta, ki ga ne razumeš, v izvlečku sveta/ 
ki ga lahko pojmiš.

Jaz pa nisem to. Lahko pač posta­
nem, toda ne pri tebi in ne po tebi, ljubi­
ca! Postanem lahko le po lepoti svetov­
ja, ki se je začela s krednim gozdom in 
s praprotnim gozdom in se nadaljuje do 
poslednjih ur.

Lahko postanem po lepoti svetovja, 
ki bi vlila brezkončne toke svojih sil 
skozi moje svete oči vame, in jaz, jaz 
M jih pil in jih pretvoril v kri, v duha!

Tvoji toki pa, ljubica ljubljena, me 
delajo le za gospoda vsakdanjosti, ki 
rodi in umira.

Sovražim te! Medtem ko me odvra­
čaš s svetovne poti, kažeš mi skromno 
pot, ki mi morda pristoja. In s svojega 
telesa grško lepoto mi kažeš mali krog, 
ki zadošča šibkejšemu! Kdor išče mira 
v ženski, ni popotnik!

In vendar! Bogatiteljica ljubljena, ki 
mi siromašiš ta svet!

Glej! Tujega otroka smehljaj mi 
mora ostati dražji nego moj lastni 
smeh!

Ženska, razumeš to?!!
Moje očetovske ljubezni je namreč 

popolnoma dovolj za vse otroke, ki so 
že na svetu in ki še pridejo, če so le lepi 
in če so vigred.

Tisočkrat revež, tisočkrat nemoi, 
kdor čuti, da si mora Šele ustvariti bitja 
zato, da odda očetovsko ljubezen svo­
jega srca!!

Ti pa, ljubica in mučenica, ostaneš 
sveta mati-devica! In drugega nič.

Ljubljena lažnjivka, ki si me vodila 
v višine, da me popelješ navzdol k tvo­
jim višinam! Zapeljivka! Sovražim te!

Ah, javi mi dan, ko te ne ljubim več
-------------- potem hočem vzeti slovo —*
— od svoje hiše!!

Ivm Alti»!»'
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Tone Gaspari:

Mladinsko slovstvo.
(Misli ob zbirki »Slovenski pesniki in 

pisatelji«.)
Vzklila je misel pobudno in samo­

stojno tedaj, ko smo krepkeje segli med 
mlade Slovence: zavračati smo jeli vso 
»prevročo in prebojevito« mladinsko 
knjigo, zavrgli smo roparsko domišljijo 
in suženjsko tendenco. Spoznali smo 
šele po vojni (žalostna nam majka!), da 
nimamo, kar imajo že zdavnaj naši so­
sedje: da nimamo postavno urejene
zbirke svojih klasikov. K Levstiku, 
Trdini, Erjavcu, Jurčiču itd. smo se bili 
zatekali v pičlo odmerjene Čitanke in 
tam neurejeno in nepopolno drobtinili 
o njih.

Danes izhajati dve zbirki vzporedno 
in podobno: dr. Prijateljeve izdaje slo­
venskih pisateljev in zbirka »Sloven­
skih pesnikov in pisateljev«. Po prvi 
sega odrasli Slovenec, po drugi naša 
zrelejša mladina. Po kakovosti sta si 
ediciji precej podobni; pri mladinski se 
tu pa tam kaže posreden Prijateljev 
vpliv; Zunanjost mladinske izdaje je pa 
mnogo prijetnejša, celo razkošna; dra­
gocena predvsem zato, ker bodo zbra­
ni v njej skoro vsi naši najboljši ilu­
stratorji.

Že pri prvih štirih zvezkih se mi 
vsiljujejo vprašanja, ki jih Slovenci še 
nismo rešili. Kdaj je mladinski slov­
stveni proizvod res umetnina? Ali je 
merodajna literarna stran spisa, ali 
naj odloča pedagoški preudarek, ali 
naj sodi etično socijalna slika? Ali je 
res knjiga tendenčna, če jo preprezajo 
vidne niti pedagoških načel? Ali je po­
treba mladinskemu slovstvu literarnega 
historika? Ali je potrebna sostavna 
ocena, ki ne meče par drobtin in ne 
klasificira mladinske knjige po peterih 
šolskih redih, temveč uvršča po umet­
niški dovršenosti? Ali naj ostaja še da­
lje kriterij mladinske knjige v izjavah 
in v frekventativnem zanimanju mla­
dine same?

Vsa ta in še druga vprašanja smo 
sicer že nagledali; izčrpnega nimamo 
še ničesar. V posameznih Člankih valo­
vimo sem in tja; v globino še nismo 
segli.

Čudim se omalovaževanju tega 
slovstva! Odštejmo vse nravstvene 
vplive, ki jih vceplja dobra mladinska 
knjiga v zoreča srca! Nazadnje nas za­
nima le še važen preostanek, ki je 
enakovreden vsem drugim vplivom, 
t. j. vzbujanje zanimanja do lepe knjige 
in s tem posredno vzgajanje mladine za 
poznejše konsumente vsake slovenske 
lepe knjige. Pri nas Slovencih je baš to 
velike važnosti, ker nas naši bratje pri 
tem premalo podpirajo. —

Imamo dvojno mladinsko slovstvo: 
knjigo, ki je prvotno pisana za mladino, 
in knjigo, ki je prirejena za mladino. 
Le-ta je posredna, eklektična; le-ona 
prvotna, neposredna. Obe knjigi pa mo­
reta iii tudi morata stati umetniško na 
Isti višini. Torej: pri knjigi, ki je prire­
jena za mladino, ki nosi le zbrano čtivo, 
je poglaviten prireditelj sam in spo­
sobnost njegova, izbirati in uvrščati 
gradivo.

Prireditelja Erjavec in Flere poda­
jata s čtivom tudi pregled slovenskih 
slovstvenikov. Šolar, ki se ne uči slov­
stvene zgodovine, bo nehotno spoznal 
pisatelje svojega naroda; vzljubil jih bo 
in jih bo pozneje rajši čital. Šolar višjih 
razredov kaj rad sega po »roparski« 
literaturi. Sodim, da bo ravno to zlo 
zajezila ta zbirka; zakaj šola ni prvo 
mesto, ki vodi izbiro in utrja veselje 
do te ali druge knjige. Prvo mesto v 
tem oziru zavzemata založnik in izda­
jatelj. Trdim, da bi tudi mi Slovenci 
lahko posnemali Berlin in zažgali pred 
Prešernom velik papirnat kres.

No. 11, Downing Street
Izgovor, da nimamo Slovenci mla­

dinskih knjig, ne drži več; baš v zad­
njih letih raste število. Tudi je razve­
seljivo, da so se založništva zavzela za 
tradicijonalno mladinsko slovstvo. Po­
speševanje te vrste slovstva je najhva- 
ležnejše: ima trajno literarno, pedago­
ško in etično socijalno vrednost, in do­
bro »gre«. Zato bi morali imeti Slo­
venci tudi sistematično, umetn. oprem­
ljeno izdajo tujih pravljičarjev. Imamo 
sicer že Grimma, Haufa, Hoffmanna, 
Andersena; imamo indijske, kitajske, 
srbske, češke pravljice; vse te pa so ne­
popolne in neurejene. Tušem bi sodila 
kar najrazkošnejša zunanja oprema.

Taki dve zbirki: zbirka slovenskih 
pesnikov in pisateljev in zbirka prav­
ljic bi reprezentirali naše mlad. slov­
stvo; bilo bi tako nepotrebno deliti 
mladinsko čtivo na nebroj stopenj.

Izdajatelja zbirke se trudita in iz­
popolnjujeta zvezke v smislu smernice 
posameznih ocen. Ni prazno, če so oči­
tali, da so življenjepisi vsebinsko celo 
prebogati; utemeljeno je to dušeslovno. 
Komaj zrelejši odrasli šolarji bodo sle­
dili 50 tim stranem obširnim in izvirnim 
podatkom; življenjepisi so prekritičnl 
Šolar se s težavo izmota iz vseh na­
slovov: Levstik kot človek, Levstik kot 
politik, Levstik kot jezikoslovec, Lev­
stik kot pesnik itd. Zbirka je name­
njena mladini (tako stoji na čelu knjig!); 
ta pa rada čita priproste, kratke, t. j. 
take življenjepise, ki ne nosijo običaj­
nih oblik: ...se je rodil............ ko je
dovršil... itd., temveč avtobiografije, 
ki vsebujejo v vsaki vrstici polno živ­
ljenja, humorja in iz katerih se nepri­
siljeno kažejo udejstvovanje, samostoj­
nost in ljubezen do lastne grude. Va- 
Ijavčev zvezek je v tem oziru mnogo 
boljši od prvega. S tem pa nočem 
zmanjševati vsebinske vrednosti živ­
ljenjepisov, iz katerih ne bo črpal le 
učitelj, temveč tudi resen slovstvenih. 
Važno je tudi, da ne podcenjujemo 
pravopisja. (Valjavec, VIII, vrstica 2., 
XXX, vrstica 8.), ker pač knjigo mla­
dina čita.

Da je tolmač za življenjepis kon­
cem knjige, odobravam; tolmač za pe­
smi in povesti bi pa sodil iz psiholoških 
ozirov (asocijäcije!) takoj pod črto do- 
tičnega proizvoda, četudi pri tem oblika 
knjige trpi.

Izbira gradiva je vestna in točna; ni 
ga boljšega sestavka, ki bi ga priredi­
telja ne poiskala in uvrstila v zbirko. 
Erjavec je posebno obširen; to povsem 
odgovarja njegovi raznovrstni produk­

tivnosti. Sicer pozna mladina marsikak 
odstavek iz šolskih čitank, toda v zbir­
ki ne diši spis po šolski klopi, zato se 
prijetneje čita n. pr. Huzarji na Polici. 
Posebno bodo šolarje zanimali tisti od­
stavki, ki jih še nikoli niso čitali, ki so 
pa najlepši otroški biseri (Levstik, Pre­
prostega otroka molitev; Erjavec, Av­
guštin Ocepek; Valjavec, Pastir itd.).

Mladini je še v spominu Stritarjev 
prihod v domovino; aktualen je torej 
zvezek, ki je ravnokar izšel in id je iz­
med vseh izišlih po snovi že najbolj 
znan in najprikladnejši, saj so kitice v 
»Pesmih za mladino« (izbrane iz »Pod 
lipe«, »Jagod«, »Lešnikov« in »Zimskih 
večerov«) našim šolarjem v krvi.

Prireditelja sta razdelila zvezek v 
pet oddelkov, tako da stopa pesnik 
pred čitatelja z vsem svojim udejstvo­
vanjem, tudi z igricami Odlomki v od­
delku »Povesti« pričajo, da moremo 
mladino seznaniti tudi s strogo erotič­
nimi deli, kakor je to »Zorin«. Še izra­
ziteje bo to pokazal Kersnikov zvezek. 
Da pa dobi vsakdo miselno zvezo, na­
vajata prireditelja v »Tolmaču« kratko, 
a celotno vsebino povesti, ki je neob- 
hodno potrebna. Ko listam po »Poučnih 
spisih« se spominjam neuspelega Lev­
stikovega zvezka, in težko mi je, ker 
nista ravno ta dva moža napisana z 
isto skrbnostjo in v isti vrednosti. —

Založništvu Učiteljske tiskarne, ki 
s to edicijo izdaja eno najboljših mla­
dinskih literarnih del, svetujem, da po­
speši delo ter izda po 2 zvezka v letu, 
saj čitam, da je v tisku Jenko, v pri­
pravi pa so Slomšek, Kersnik, Tavčar, 
Starejši pesniki in Starejši pisatelji. 
Tako bi dobili mlajši Slovenci do leta 
1926 deset zvezkov.

Ko bo zbirka popolna, ko bodo vsi 
zvezki krasili knjižnice, tedaj bo Šele 
mogoče pretehtati ves trud in delo pri­
rediteljev; tedaj bomo šele prav oce­
nili velikansko pridobitev na polju mla­
dinskega slovstva.

— L. N. M. Carnot (1735 — 1823). 
čigar smrtna stoletnica pade na 3. av­
gust, je iz znamenite družine, ki je dala 
Franciji več uglednih mož: politikov, 
pisateljev, filozofov, učenjakov, častni­
kov. Lazar Nikolaj Margerit Carnot je 
bil pred revolucijo inženir stotnik. Kot 
član konventa je glasoval za smrt Lu- 
dovika XVI. Carnot je organiziral na­
rodno vojsko. Ko pa se je zameril vo­
diteljem, je Legendre predlagal, naj se 
Carnot obsodi; rešil ga je en sam glas 
v skupščini, ki je dejal: »Menda ne 
boste hoteli obsoditi moža, ki je orga­
niziral zmago naših 14 armad.« Kot iz- 
beglica je živel nekaj časa v Nemčiji. 
Po Napoleonovem, odstopu so ga pre­
gnali kot rojalista. Šel je v Varšavo, 
nato v Magdeburg, kjer je umrl. Med 
mnogimi spisi se najbolj pohvalno ome­
njajo njegova matematična dela, veči­
noma tudi prevedena na nemščino. V 
pesništvu se odlikuje kot komik: Don 
Quichotte, Telemagne itd. Njegov sin 
Sadi slove v znanstvenem svetu po 
»Razmotrivanjih o gibalni sili ognja ...« 
(1824), ki so podlaga mehanične toplot­
ne teorije.

Bolj ko si prizadevaš, pokazati se 
naravnega, bolj te ta želja ovira pri tem.

La Rochefoucald, Maxlmes.

Današnje atnerišlco üömmo
V pariškem Figaroju nas Maurice 

Bourgeois seznanja z povojnim ameri­
škim slovstvom. Članek bo zanimal tudi 
naše čitatelje, ki se bavijo s slovstvom, 
tembolj ker je ameriško slovstvo — ra­
zen dveh, treh znanih pisateljev — pri 
nas še precej neznano.

Bourgeois je mnenja, da ima pretež­
na večina slovstvenih proizvodov —* 
esejev, romanov, gledaliških iger — ki 
so izšli v Združenih državah od 1. 1919 
sem, posebno skupno potezo, namreč, 
da kritizirajo Ameriko. Prva knjiga te 
vrste je bila Our American (1919), ka­
tero je spisal Waldo Franck. To je 
ostra kritilca ameriške nekulture: na
več kot dvesto straneh pisatelj kritizira 
ameriško samoljubje. Po njegovem mne­
nju se dajo Združene države takorekoč 
primerjati z otročičkom, katerega naj­
večja zabava je, tipati si prste na nogah. 
Glavna osebnost ameriške dramatske 
produkcije, tako piše Waldo Franck, je 
Charlie Chaplin, znameniti filmski igra­
lec: »Ves svet ima svoje kinematografe, 
samo Amerika nima ničesar drugega. 
Edino Amerika nima ničesar boljšega.« 
V tem kritičnem protiameriškem giba­
nju zavzema važno mesto Henry Louis 
Mencken, ki se dela norca iz ameriške 
civilizacije v mnogih svojih knjigah, pa 
tudi v kroniki mesečnika Smart Set, iz­
hajajočega v New-Yorku, ki jo piše za­
jedno z Georgem Johnom Nathanom. 
Mencken je jezikoslovec. Spisal je knji­
go The American Language, prvo važno 
knjigo, katera je posvečena angleščini, 
ki se govori v Združenih državah. Nje­
gov jezikovni zaklad je izvanreden in 
njegova iznajdljivost brez primere.

Omeniti je treba tudi Uptona Sin- 
claira, socijalističnega pisatelja, ki sam 
zalaga svoje knjige v Pasadeni (Kali­
fornija) in ki je pred kratkim izdal knji­
go The Goose Step (gosji korak), oster 
napad na ameriško vzgojo.

Med romani je treba predvsem ome­
niti Three Soldiers (trije vojaki), ki ga 
je spisal John dos Passos. Ta se da pri­
merjati z Barbusseovim »Ognjem« (v 
slovenščino prevel Anton Debeljak). To 
je bolesten protest zoper vojaško di­
sciplino in organizacijo, ki sta po mne­
nju pisca mlinska kamna, katera melje- 
ta človeštvo. Veliko zanimanje so vzbu­
dili tudi sledeči romani: This Side of 
Paradise in The Beautiful and Danined, 
spisal Francis Scott Key Fitzgerald; 
The Narrow House, spis. Evelyn Scott; 
The Dark Mother in Rahab, spisal Wal­
do Franck; slednjič dva romana Sin­
clairja Lewisa: Main Street in Babbitt.

Med gledališkimi igrami je treba 
omeniti pred vsem The Hairy Ape, spi­
sal Eugen O’Neill; The Fool, spisal 
Channing Pollock in Mumbo-Jumbo, 
spisal Henry Clews mlajši, sin velikega 
bankirja, satira na ameriški snobizem. 
Ce hoče kdo videti, kako novopečeni 
Američan kritikuje svojo novo domovi­
no, potem naj čita avtobijografijo Lud- 
wiga Lewisohna: Up Strearn. To je zelo 
zanimiva knjiga.. V tem gibanju, ki kri­
tizira ameriško civilizacijo, zavzemajo 
važno mesto časopisi »levice«: Nation, 
New Republic, Freeman, Dial in Survey, 
v katerih organih se izraža nepotrpež­
ljivi odpor mladih ameriških intelektu­
alcev.

R S. Podalire:

Čarovnica.
(Iz francoščine prevel P. V. B.)

Tisti čas ljudje še niso poznali par­
nih mlatilnic: Nicolas Fargnier je mlatil 
s cepcem na svoji pristavi Trois-Oul- 
ches.

Bilo je meseca novembra, dan se je 
nagnil, veter je pripogibal golo drevje v 
sosednjem gozdu in žalostno tulil skozi 
razpoke zidov skednja. Težki črni obla­
ki so se vrteli po nebu in divjali kakor 
nagle in fantastične sence pred pol­
mescem.

Pristava je bila na samem, dva ki­
lometra proč od vasi, čisto poleg gozda.
V skednju, ki ga je hlevska svetiljka 
slabo razsvetljevala, so mlatili Fargnier 
in njegovi trije hlapci. Udarci so votlo 
doneli in zrnje je poskakovalo iz klasja, 
zlat prah je plaval v zraku in zatemnje- 
vai slabo luč švetiljke.

Močan sunek vetra je stresel vrata.
,< je'so se ustavili za trenutek, da si
•j. uejo.
— Prokleto vreme, Je dejal Piefre 

Noel, prvi hlapec ha pristavi. Kmalu bo 
polna luna in danes zvečer bi bilo ne­
varno iti na barje.

— Zakaj? je vprašal Fargnier.
— Danes ponoči. Jo nadaljeval Noel, 

imajo čarovnice svoj ples na sredi barja.
— Pravljice! Jo dejal Fargnier in 

zmignil i ramami Vendar ne misliš, da 
varjamem take neumnosti?

— To niso neumnosti gospodar, ga 
)e zavrnil Noel. Ne motim se, če vam 
povem, da bo danes zvečer prišla kot 
po navadi čarovnica in nam naznanila, 
da se vrši ples.

Fargniarju se ni zdelo vredno odgo­
varjati

Možje so nadaljevali svoje delo.
£sk> M i«*ußo «wÜK^roQ Vdar [ Ja U

cepcev na pod skednja, šum teptane 
slame in zrnja.

Nenadoma so se začuli silni udarci 
na vrata skednja. Možje so začudeni 
prenehali.

— Ona je, je dejal Noel, ves bled. 
Čarovnica je tu.

Oba hlapca sta preplašena pogleda­
la Fargnierja. Udarci so še vedno od­
mevali in celi skedenj se je tresel.

— Mene ni strah, je dejal Fargnier 
in naglo odprl vrata.

Videl ni ničesar, dvorišče je bilo za­
puščeno, ne ene sence ni videl na tleh, 
ki jih je razsvetljeval mesec. Vladala je 
popolna tišina.

— To je bila čarovnica, je ponavljal 
Noel. Izginila je, toda vrnila se bo, ko 
bomo znova začeli mlatiti.

— Nekaj ji imam povedati, je dejal 
Fargnier. Pojdi po Julesa.

Noel se je kmalu vrnil. Sledil mu je 
kravji hlapec.

— Vzemi cepec, je zapovedal Far­
gnier, in mlati namesto mene.

Odšel je iz skednja.
Za vrati na dvorišču je ležal kup sla­

me, za katerega se je skril. Držal je svoj 
cepec in čakal, skrit za snopjem. V 
skednju je znova začelo enakomerno 
vdarjanje mlatičev. Culi so se udarci 
štirih cepcev. Veliko dvorišče je bilo 
zapuščeno in nič se ni ganilo. Par minut 
je preteklo.

Fargnier ni verjel, kar je bil čul, in 
že se je hotel odstraniti iz svojega skri­
vališča in stopiti k hlapcem. V tem tre­
nutku pa je opazil premikajočo se obli­
ko, ki je lezla po tleh. Bila je ogromna 
postava, kosmata kot medved, a njeni 
obrisi so se slabo razločevali. Zavita je 
bila v nekako meglo, kot oni svetli du­
hovi, ki se včasih ponoči prikažejo v 
beli luči na pokopališčih. Fantastična 
zver se Je premikala vedno naprej, ne

gami. Drsala je kot ogromen polž ali 
ena onih zverjadi pekla, o katerih go­
vori sv. Janez v Apokalipsi.

Fargnierja je streslo. Toda pogum 
mu ni upadel in pripravil je svoj cepec 
in se še bolj skrbno skrival za slamo.

Čarovnica je bila pred vrati. Ustavila 
se je, kot bi hotela trenutek poslušati, 
nato se je vspela in z veliko silo udar­
jala na vrata, da se je vse treslo.

Bila je čisto poleg Fargnierja, toda 
ta je ne bi bil mogel popisati. Razločeval 
je samo negotovo in žarečo obliko, ka­
tere potankosti so se skrivale v senci. 
Sicer je pa ni dolgo opazoval. Dvignil 
se je, zavihtel cepec in grozen udarec je 
zažvižgal na šapo zveri, ki je udarjala 
na vrata.

Divji krik, bolesten človeški krik se 
je začul, potem pa je bilo vsega konec.. 
Čarovnica je izginila.

Fargnier se je vrnil v skedenj.
— No, sedaj sem ji pa posvetil, kot 

zasluži, tvoji čarovnici, je dejal Noelu.
Stari hlapec pa je ozlovoljen odkimal 

z glavo:
— To ne bo prineslo nikomur sreče, 

gospodar, je dejal, če ste videli čarov­
nico, in za vas to tudi ni dobro. Ob ta­
kih večerih, ko ona Druga, ki je ne sme­
mo imenovati, stika okoli hiše, naj člo­
vek ostane mimo doma in se naj pripo­
roča Bogu.

Fargnier ni odgovoril ničesar in de­
lo se je molče končalo.

Ko se je pa vrnil k večerji domov, 
miza še ni bila pogrnjena in v ognjišču 
ni bilo ognja. Našel je svojo Ženo v po­
stelji, ječala je od bolečin. Dekla je na­
makala cunje v mrzlo vodo in jih po- 
kladala na roko bolnice. Ta je povedala 
Fargnierju, da je hotela na golobnjak, 
da se je pa lestva podrla In zlomila sl je 
roko.

Stari Noel pa ni bdi bedast Opazil je
«v<4gaiMg.-ifaea » afr-lMgs sčlrattfifoitea Ja fet&teto

ji je glas tresel. Vedel je, da so jo več­
krat videli v jasnih zimskih nočeh hiteti 
po cesti na barje.

Razumel je, da se je spremenila tisti 
večer v čarovnico in hotela na ples pro­
kletih bitij, ki plešejo in tulijo na divjem 
in zapuščenem barju pri bledem svitu 
lune pred skrivnostnim in rogatim koz­
lom, ki ni nihče drugi, kot vsakdo ve, 
kakor Satan, prvak pogubljenih, Veliki 
Hudič Pekla.

3ean nuitien.
Malokomu je znano to ime. Delal je 

po tihem in na skrivnem. Točni pozna­
valci gledališkega razvoja so povzro­
čili, da se mu je te dni postavil pomnik 
v rojstnem mestu Ville d’ Avray. 
J. Jullien je bil poleg svojih prijateljev 
Henry Bauer in George Ancey prvobo- 
ritelj za Svobodno gledališče, 
vsi drugi so bili bolj gobe na njegovem 
deblu. Prišel je iz Lyona 1. 1887 in brzo 
dobil Svobodno pozorišče v svoje roke. 
Še tisto leto je dal »Serenado«, potem 
pa »Mojstra«, »Morje« 1891 v Odčonu; 
»Pest« v Gymnasu, »Oazo« v Oevru, 
»Sračje perje« v Bouffes-du-Nord itd. 
Velikih zaslug pa si je stekel s svojo 
bojevito smotro »Art et Critique«, ki je 
bila najprostejše gojišče umetnosti in 
duhovne neodvisnosti. n. K.

Ne glasovati, potem pa jadikovati o 
slabi politiki in o slabi zbornici se mi 
zdi posmehljivo protislovje. Vendar je 
treba priznati dejstvo: 40 odstotkov 
Francozov ne <di več volit, nato pa 
pričakujejo kaj vem kakega čudeža, ki 
bo vse zopet spravil na pravo mesto. 
Louis Latzarus, La Revue hebdomadaire.I0

Osamljena akcija za Anglijo, to je 
politika bumeranga. Vsi preudarni An­
gleži to Čutijo

Zoper kaj se pa pravzaprav obrača ra 
kritika? Pred vsem zoper vse, kar okr- 
njuje tradicijonelne ameriške svobo­
ščine, na pr. zoper cenzuro in zoper pre­
poved alkoholnih pijač. Z žalostjo se 
spominjajo lepih časov, ko je človek 
pil vino... Obžalujejo pa tudi pomanj­
kanje kulture in intelsktualnosti v Zdru­
ženih državah. To je nasprotje med 
mlado energijo in gotovimi starimi ide­
jami in predsodki. Ki vladajo v deželi; 
pomanjkanje enotnosti, radi katere je še 
orijentacija in značaj civilizacije nego-! 
tov. Predvsem tožijo o enoličnosti ame­
riškega življenja: American sameness;! 
zoper mašinizem, ki uničuje izvirnost; 
zoper »standardizacijo« osebnosti, ki jih 
amer. vzgoja proizvaja v serijah, tako 
nekako kot Ford avtomobile; zoper 
»čredni duh«, ki se kaže na pr. v tem, 
da s 1. majem vsi Američani nataknejo 
slamnik ali pa, da se trenutno silno za­
nimajo za brezžično telegrafijo, ne mor­
da radi znanstvene radovednosti, tem­
več, ker je slučajno to splošna moda. '

Vojna je zapustila Ameriki neko 
nervoznost, neko izvanredno nemirnost' 
in v kritikovanju te nove slovstvene 
struje lahko vidimo posledico vojne sa­
me, ki je spravila ameriške intelektu­
alce v ozek stik z evropsko kulturo in 
je pri njih povzročila gotovo primerja­
nje in gotove reakcije. Prebujenje kritič­
nega duha v tej deželi, ki je bila dosedaj 
tako ponosna na samo sebe in se je! 
tako zelo občudovala in hvalila svojo 
veličino, je fenomen, ki ga je treba po­
sebno naglasiti V tem pa moremo tudi: 
videti rezultat ogromne intelektueMa 
konfuzije, ki je nastala v deželi veled 
cele vrste novih idej, katere imajo na­
vdušene pristaše: tolstofizem, beigso-! 
nizem, dadaiizem, psihoanaliza, veda 
»profesorja« Coučja itd.

Zanimivo je pa na vsak način, da je 
večina pisateljev tega kritičnega giba­
nja iz vrst novih priseljencev ali pa Zi­
dov; starih Anglo-Saksoncev je malo 
med njimi —žn—

Deset nejleDših romanov.
Posmrtna knjiga Le vase magmfN 

pue, delo najzanimivejšega predvojne­
ga esejista v Franciji, Remyja de Gour- 
mont, vsebuje sledeči zanimivi odsta­
vek:

»Neki dnevnik je zastavil tole vpra­
šanje svojim čitateljem: Imenujte deset 
najlepših francoskih romanov. — To 
vprašanje, ki ni novo, saj se občasno 
vrača v našem tisku, se spočetka ne 
zdi kdo ve kaj zamotano. Najlepši so 
pač oni romani, ki jih najrajši ponovno, 
prebiram. To je še najbolJST Icriteri]. 
Vsakdo bo mislil tabo. Vendar pa J« 
treba iti dalje in pozvati na pomoč svoje 
spomine kakor tudi svoje slovstvena 
pojme. Ako naj javno povemo svoje: 
mnenje, bi bilo premalo pravično, našla-1 
njati se zgolj na lastno čtivo ali pa tudi 
sklicevati se samo na splošno soglasje. 
Kako knjigo lahko visoko ceniš ali celo 
občuduješ, a vendar se ne naslajaš ob 
nji, pa če bi se smatral obdarjenega z 
leposlovnim okusom. Podobno ne mo­
remo pretiravati vrednosti knjige, ki 
nam je nudila globoke dojme. Ako vse, 
pretehtam in pretuhtam, nisem v za­
dregi za prvih šest. To so trije Flau­
bertov! romani: Bovary, Vzgoja, Bou- 
vard; a poslednjega stavim nad druge,' 
celo nad najlepše tuje romane. Kadari 
ga že eno leto nisem bral, začutim po­
trebo, da ga vzamem v roke! Nato pri­
deta po mojem Stendhalova romana; 
Le Rouge in La Chartreuse, potlej Bal-: 
zacov Lys, ki je morda najbolj genljiv: 
od vseh. Zadnje štiri je težko Imeno-' 
vati. Laže bi prišel do petnajstih, nego 
bi se ustavil pri desetih. Vendar pa bi 
bržkone našel še enega ali celo dva v| 
Balzacovih zbranih spisih, dasi so v ob­
če njegove novele boljše od njegovih' 
romanov. Končno bi vzel kot poslednja1 
dva ali tri pri starejših piscih, čeprav 
romani redko pridobe s starostjo. Na­
vadno izgube mnogo mikavnosti pri 
tem. Postali so že literatura; niso pa! 
več romani, izvzemši morda Voltairje- 
vega Candida, ki pa sodi bolj med po­
vesti.« Relativnost ocen opazite najbolj' 
pri Gourmontovem mnenju o Bouvar- 
du, ki splošno velja za najšibkejšei 
Flaubertovo delo. Prof. Tesnižres n. pr. 
ga je v svojem letošnjem predavanju' 
označil kot dolgočasen umotvor, ki ga' 
nihče do konca ne prečita; uživati ga je 
mogoče zgolj odlomkoma. A. D.

— Samomor Lisztove gojenke. Av 
gusta Rennebaum, ena izmed poslednjih 
učenk ogrskega skladatelja Fr. Liszta, 
se je sama usmrtila v Budapešti z ve- 
ronalom. Kot profesorica narodnega 
konservatorija je bila pred nekaj leti 
upokojena z dnevno pokojnino 750 K 
(blizu I frank). Beda in strah pred osle­
pitvijo sta jo pognala v smrt.

— L' Universltč de Mimi Pinson. 
Mimi Ščinklja, tako se naziva v Parizu 
dijaška ljubica, največkrat kakšna pro­
dajalka. Za take deklice, ki nimajo svoj­
cev, se je ustanovila v Babilonu ob 
Seini »Univerza«, kjer bo zapuščeno 
dekle dobivalo moralno in materialno 
podporo, koristne nasvete za boj v živ­
ljenju, brezplačno zdravniško pomoč, 
čitalnico, predavanja, književna kram- 
IjanJaj domačo veselice iti
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Ci©s‘p®darslia p^liiSsa»
pp©c8uk€ile w .Banata«

Banat je veljal pred vojno za žitni­
co srednje Evrope. Banaško žito je 
uspešno konkuriralo z vsemi inozemski­
mi produkti K temu ni pripomogla samo 
rodovitnost zemlje, temveč tudi siste­
matično urejene prometne razmere in 
pa intenzivno, moderno obdelovanje 
zemlje.

Vojna je zapustila tudi tu svoje sle­
dove. Ne, da bi bila banaška polja raz­
dejana, temveč mirovne pogodbe in za 
splošne povojne razmere so dejanski 
Položaj popolnoma zasukale.

Kolikor je pripadlo Banata naši dr­
žavi, so razmere zelo ugodne. Produk­
cija narašča kljub raznim povojnim ne- 
Prilikam, ker ne manjka kmetu gonilne 
ga peresa, ki vodi k napredku. Naš kmet 
proda svoj pridelek po svoji volji, cene 
so zelo blizu svetovne paritete, tako da 
se mu vsak večji napor in s tem vsak 
doseženi boljši rezultat tudi v zadostni 
meri izplača.

Ni pa tako tudi v romunskem Bana­
tu. Največji del pred vojno enotnega 
Banata z enotnimi prometnimi cestami 
je dobila Romunija. Radi razdelitve so 
seveda izgubile prometne zveze, ki so 
bile zamišljene za ves Banat enotno, 
precej na svoji vrednosti. Zelo slabo 
vpliva na gospodarstva v Banat! dej­
stvo, da še ni končana razmejitev med 
našo državo ki Romunijo. Poleg tega je 
agrarna reforma razkosala velika pose­
stva ter jih razdelila med male posest­
nike. Z narodno-gospcKlarskega stališča 
je tu občutiti v toliko reformacijo na 
slabše, da mali kmet ne more obdelova­
ti svoje posesti tako racijonelno, kakor 
veleposestnik. Manjka mu pred vsem 
strojev in živine, pa tudi dovršene teh- 
nično-strokovne izobrazbe.

Toda te neprilike same na sebi bi po­
ljedelske produkcije še vedno ne zmanj­
ševale v taki meri kakor dela to gospo­
darska politika romunske vlade, ki ne 
dopušča svobodne trgovine. Edino pri 
svobodni trgovini je občutiti blagodejni 
upliv ponudbe in povpraševanja na pro­
dukcijo in edin« z njo je mogoče odpra­
viti draginjo. Romunska vlada pa je 
določila kmetu maksimalne žitne cene, 
preko katerih ne sme iti pri prodaji svo­
jega žita. In te cene niso v nikakem raz­
merju s svetovno pariteto, so daleč pod 
njo in zato tud! ’• nesorazmerju z indu­
strijskimi izdelki, katere mora kmet ku­
povati. Radi tega manjka vsak gospo­
darski nagon,- producirati čim več. 
Kmetje pridelujejo izvečine le toliko, oz. 
Sftno malo več. kakor potrebujejo za 
đom. Višek pridelka pokladajo raje ži­
vini, kakor pa da bi ga prodali za smeš­
no nizko ceno (okrog 400 lejev). To se 
jim mnogo bolj izplača.

Vlada je hotela to politiko kmeta iz- 
premeniti, zato je razpisala nagrade za 
vsako določeno ploskev, posejano z ži­
tom. Deloma ji je to uspelo, vendar uči­
nek, kakor se kaže, ne bo dolgotrajen, 
ker se ji z izplačevanjem nagrad nika­
mor ne mudi.

Zahteve po svobodni trgovini so ved­
no glasnejše. Gotovo je, da bodo žitne 
cene v slučaju osvoboditve trgovine po­
skočile in da se bodo približale svetov­
ni pariteti. To bi bilo tudi čisto normal­
no In pravilno. Obenem pa bi to vpliva­
lo na podjetnost poljedelskih producen­
tov, da bi producirali več, ker bi imeli 
od tega tudi večji dobiček. Na ta način 
bi se mogla produkcija Banata vsaj de­
loma približati predvojni produkciji, ko 
Je pridelal Banat v dobrih letih do deset 
milijonov metrskih stotov žita, dočim 
ga pridela- danes (romunski Banat) sa­
mo še en milijon, torej komaj desetino.

Romunska vlada bo morala uvideti, 
da bo le s svobodno trgovino In z even­
tualnimi mestnimi odredbami proti pre­
tirani špekulaciji dvignila produkcijo. In 
tedaj šele bo postavljena osnova za pri­
četek izboljšanja valute.

Dober in sSab promet.
Se so v živem spominu, zlasti izza 

Zadnjih skupščinskih volitev, silni očitki 
°a načun našega prometnega ministr- 
»tva. Promet Je pod kritiko, tako se je 
govorilo na vseh shodih in pri vseh 
atnudeah.

Prometne razmere v naši državi pred 
letom res niso bile ravno razve- 

®eijfve. Deloma radi sabotaže protidr- 
zavnih elementov, ki so bili ali so vsaj 
O'eÖ vpliv na vodilna mesta, torej radi 
prevelike obzirnosti in Popustljivosti 
"®°grajske vlade, ki se je nadejala, da 
bo ttoril vsak svoje za skupno ureditev 
?*®*ta* deloma pa radi razdrapanih 
K^oWh razmer.

Ureditev na železniškem omrežju, 
*akoršno je pripadlo naši državi, pač ni 
bha lahka stvar. Nobene enotnosti v 
jmirežju, skrajno razdejane in pomanjk- 

ve proge — posledica vojne — Po- 
..jokanje vozovnega materijala, želez- 
nai~ delavnic, lokomotiv, strokovno

opraženega osobja, nemoderno ure- 
A Postaje itd., pomanjkljivosti, ki jih 

. vsakdo, ne samo trgovec, ki PO- 
Uje železnico vsak dan. Na drugi 

Pa vedno naraščajoči promet

vsled trgovskega in industrijskega raz­
maha, vsled česar so bile omenjene po­
manjkljivosti še občutljivejše. V onem 
času se je zlasti trgovstvo pritoževalo 
nad pomanjkljivim prometom.

Vlada v tem oziru ni izdajala kopic 
ekspozejev, ni sklicevala cele vrste dra­
gih konferenc, temveč je kljub vsem 
očitkom in kljub vsemu zabavljanju 
agilno delala. Prvi uspehi so bili dose­
ženi šele nekaj časa potem, ko je bila 
na krmilu samoradikalna vlada. Na vseh 
poljih — pri prometu, v gospodarstvu, 
pri financah, sploh povsod se je poka­
zalo in izkazalo, da je pri političnih raz­
merah, kakršne so vladale dosedaj pri 
nas, za državo največje koristi homo­
gena vlada. To se je pri nas izkazalo 
zlasti v finančnem in prometnem re- 
sortu. O financah smo že često pisali in 
povdarjali zasluge finančnega ministra 
dr. Stojadinoviča za ureditev našega 
gospodarstva. In sicer brez vsakega 
pretiravanja (kakor je to običaj pri go­
tovih strankah), niti v taki meri, kakor 
je priznavalo zasluge dr. Stojadinoviča 
inozemsko, celo nam sovražno časo­
pisje.

In kakor je zasluga finančnega mi­
nistra dr. Stojadinoviča, da je uredil 
naše gospodarstvo in da je rešil državo 
gospodarske propasti, tako je zasluga 
našega prometnega: ministra dr. Velizar- 
ja Jankoviča, da je v primeroma krat­
kem času storil ogromno delo, odpravil 
kaos v našem prometu ter spravil pro­
met na stopnjo, da pišejo isti, nam ne­
naklonjeni inozemski listi, da je sedaj 
že docela urejen.

In glej ga spaka, to pa gotovim kro­
gom spet ni prav. Ureditvi našega go­
spodarstva in izboljšanja dinarja, kate­
ro je izvedel finančni minister g. dr. 
Stojadinovič, je v obilni meri pripomo­
gel tudi prometni minister g. dr. Jan­
kovič. Kajti v glavnem temelji naše go­
spodarsko izboljšanje na ustanovitvi ti­
skanja bankovcev In dosledni deflacijski 
politiki finančnega ministra m pa na po­
večanem izvozu. Da pa se je mogel iz­
voz stopnjevati do tako velike stopnje, 
na kateri je danes, je velika zasluga 
edinole promet, ministra g. dr. Velizarja 
Jankoviča. Toda pri nas je že znana 
stvar, da tvori glavni posel večjih tr­
govcev — ne trdim, da ravno v Slove­
niji — devizna špekulacija, za to pride 
šele njihovo pravo zanimanje, trgovina. 
S špekulacijo se namreč dosežejo z 
manjšim trudom in v krajšem času 
mnogo večji dobički, kakor pa z vsakim 
drugim delom. (Vendar pa imamo, to 
priznamo in novdarjamo. Častno števi­
lo izjem med trgovci velikega stila.) In 
ravno oni trgovci — ki pa niso ome­
njene izjeme — ki so svoj čas kričali in 
zabavljali na prometno ministrstvo, ker 
je rabilo blago predolgo časa do na­
membne postaje, ravno tisti trgovci se 
danes jezijo na promet, ker pride bla­
go — prekmalu. Dobo med naročilom, 
dobavo in plačilom blaga so namreč po­
prej porabili za špekulacijo, in. ta jim je 
mnogokrat, ne vedno, več vrgla, kakor 
pa kupčija sama. Danes pa je ta doba 
kratka, zato je tudi zmanjšana možnost 
špekulacije te vrste...

Naš promet funkcijonira danes prav 
dobro, to prizna ne samo vsak objekti­
ven domačin, ki upošteva vse razmere, 
temveč tudi vse inozemstvo. In ta ure­
jeni promet bo mnogo pripomogel, da se 
bo lahko v redu in hitro vršil izvoz iz 
naše države, kar bo zopet dobrodejno 
vplivalo na našo valuto in gospodarstvo 
sploh. Jeseni bodo stavljene na naš pro­
met radi izborne žetve, ki jo imamo pri­
čakovati — za 30 odstotkov bo boljša, 
kakor je bila lanska — velike zahteve. 
In tem zahtevam so naše železnice kljub 
vsem težkočam, ki še vladajo, dorasle 
po zaslugi prometnega ministra. Zato 
upravičeno trdimo, da je in bo mnogo 
pripomogel k izboljšanju našega dinar­
ja, ki se v še večji meri pričakuje ravno 
v jeseni, prometni minister g. dr. Veli- 
zar Jankovič. Nov dokaz, da naši mi­
nistri, člani narodne radikalne stranke, 
ne delajo za korist stranke, temveč za 
korist in dobrobit naroda. m.

X Avijafičaa razstava v Goeteborgu. 
Po sporočilu iz Prage se bode letos tudi 
Češkoslovaška republ. udeležila aviatične 
razstave v Goeteborgu z letali lastne kon­
strukcije In izdelave. Češkoslovaška letalna 
industrija bode razstavila vojaška in pro­
metna letala. — Znatna ustvarjajoča sila in 
pravilen smisel pomena aviatike mlade če­
škoslovaške republike je dokaz, da je v pr­
vih štirih letih svojega obstoja v splošnem 
srednjeevropejskem vrenju zamogla osre­
dotočiti toliko energije-, da je ustvarila'last­
no aviatiko — celo lastne tipe in se v vrsti 
starih evropejskih držav izpostavila s svo­
jimi letali na razstavi v Goeteborgu splo­
šni strokovni kritiki. — Smo nadvse rado­
vedni na češkoslovaško razstavno expe- 
dicijo. V ostalem ne bodo mnogim češko­
slovaški piloti s svojimi letali nepoznani, 
kajti pri lanskih aviatičnih tekmah v Cu- 
richu so se na mednarodnem forumu prav 
dobro izkazali. — Vsekakor razumemo .pri­
rojeno voljo in težnje češkosl. avlatikov po 
potrebi konstruktivne in izdelujoče samo- 
stojnosti, kajti to zahtevajo v primeru z 
ostalimi 'državami kontigenta popolnoma 
drugačne razmere in teritorljalen položaj 
države same.

X Naraščanje svetovne tonaže. Sve­
tovna ton. znaša 65,166.238 proti 46,970.113 
leta 1913. Sedaj grade preko 2 in pol mili­
jona ton.

Gospodarski pomefi 
Donawe.

Raztrganje železniških omrežij po mi­
rovnih pogodbah in po tem povzročene pro­
metne težave so zopet oživile zanimanje^za 
plovne reke. Tudi naša država je deležna 
takega naravnega prometnega pota in to 
je Donava.

Velikansko važnost te reke nam bodo 
takoj pojasnile nekatere zanimive številke: 
Celotna dolžina Donave znaša 2860 km, do­
točno ozemlje Donave in njenih pritokov pa 
meri 817 tisoč kvadratnih kilometrov, je 
torej za Volgo najdaljša In največja reka 
Evrope, po vsej ostali zemlji pa jo prekaša 
po dolžini le 18 rek (avstralska reka Mur­
ray računana od izvira Darling do izliva 
3490 km). Na ozemlju Donave in njenih pri­
tokov prebiva nad 50 milijonov ljudi. Ob 
njej ležijo ozemlja z visoko razvito indu­
strijo, z visoko razvitim poljedelstvom — 
vse do ozemelj, ki so vporabna komaj za 
pašnike, torej ozemlja v mnogovrstnih fa­
zah gospodarskega razvoja. Ta diferenci­
ranost more tvoriti naravno osnovo za ži­
vahno izmenjavo blaga.

Plovna je Donava že od Ulma dalje, za 
večje ladje pa šele od Regensburga jnaprej 
do izliva v črno morje, torej na dolžini od 
2500 km. Pa tudi v tem delu so mesta, ki 
povzročajo plovbi znatne težkoče in to 
Wachau in še bolj Železna vrata pri Oršovl, 
kjer ima reka v dolžini 100 km padec celih 
20 m, zoži pa se mestoma na komaj 150 m, 
vsled česar ima voda tu veliko brzino.

Radi navedenih težkoč plovba po Do­
navi ni bila nikdar tako živahna, kot. bi .to 
odgovarjalo dolžini reke In preje opisanim 
gospodarskim razmeram. Tovor se prevaža 
večinoma le po reki navzdol, nazaj pa plo­
vejo ladje večinoma prazne. Blago sc na­
laga na velike železne čolne, katerih ^ do 5 
vleče en parnik. Danes je Donava že toliko 
regulirana, da morejo plut! po zgornji in 
srednji Donavi čolni do 1000 t. nosilnosti, 
na spodnji Donavi pa do 2000 t. Od Dunaja 
do Regensburga se pa tudi 1000 tonskih 
čolnov iz varnostnih razlogov ne sme polno 
naložiti.

Obstojajo velikopotezni načrti, ki naj 
olajšajo in razširijo plovbo:

Načrt relgulacije Železnih vrat, kar Bij 
bi omogočilo da bi mogli plut! do Budim­
pešte manjši pomorski parniki in čoln! (š!o- 
pi) do 3000 ton nosilnosti.

Načrt za zvezo Donave z Renom preko 
reim Men. Poleg važne vodne ceste. Ir' se 
tu pridobilo še ogromne vodne sile.

Načrt za zvezo Donave z Jadranskim 
morjem preko Save in s prekopom z za- 
tvornlcam! in tuneli.

Zveza Donave z Egejskim morjjm pra- 
ko Morave in Vardarja s pomočjo prekopa, 
ki bi vezal posledrH dve reki.

Izvršitev teh projektov bi veljala pač 
ogromne milijone v zlatu, Izključeno pa ni, 
da se v dogledne.;-- času uresničijo s po­
močjo zapadnoevropskoga kapitala, poseb­
no ker bf vsak izmed njih omogočil izrabo 
velike vodne sile, kar bi omogočalo cbre- 
stovanje vložene glavnice.

Tovor, ki se prevaža po Donavi ob- 
stoia večinoma Iz naravnih produktov, re­
ali malo obdelanih, kateremu nižji prevozni 
stroški po vodni poti olajšujejo, pogostoma 
sploh šele omogočajo prevažanje: kamer., 
les (posebno drva), petrolej, premog, sol, 
žito, apno, cement itd. Les se spravi do Do­
navo po njenih pritokih po splavih.

Osebni promet je sicer živahen, toda 
le na manjše razdalje, daljše vožnje delajo 
le izletniki, trgovec pa si izbere vedno hi­
trejšo, četudi dražjo in maijj udobno pot po 
železnici.

Donava teče skozi oziroma meji na 7 
držav. Jasno je, da brez mednorodnopravne 
ureditve plovba ne bi bila mogoča. Po mi­
rovnih pogodbah, ki so zaključile svetovno 
vojno, je Donava po vsem svoje plovnem 
poteku, toraj od Ulma dalje internacijollzi- 
rann, to se pravi dostopna je trgovskim in 
vojnim ladjam vseh držav kakor odprto 
morje. Pred prevratom je bila internacijo- 
nalna šele od Beograda dalje, ker Avstro- 
Ogrska za potek skozi svoje ozemlje ni pri­
znala mednarodnosti.

Mednarodnopravno stanje Donave ja 
urejeno po pariški mirovni pogodbi z leta 
1856, Convention generale In Donavskem 
statutu, ki je bil sklenjen dne 1. VIII. 1920 
v Parizu ter tvori inegralen de! mirovnih 
pogodb. Ta statut poiskuša urediti zamota­
ne razmere donavske plovbe po vojni ter je 
izdelan kot kompromis med nasprotujočima 
si načeloma svobodne trgovine in zaščitne 
gospodarske politike.

V administrativnem oziru je internacl- 
jonalna Donava deljena v dva dela:

Morski plovbi dostopen del Donave od 
izliva do Braile upravlja kot neomejena go­
spodarica mednarodna evropska komisija, s 
sedežem v Galacu. Člani so samo Anglija, 
Francija, Italija in Rumuniia. Sodelovanje 
vseh ostalih interesiranih držav je bilo od­
ločno in trajno zavrnjeno.

Za ostali de! od Braile do Ulma je bila 
ustanovljena nova rečna komisija: »Tnterna- 
cijonalna donavska komisija«. V niej so za­
stopane vse obrežne države in preje ime­
novane tri velesile. Ta komistia nima uprav­
nih pravic kakor medevropska donavska 
komisija. Omejena je na nadzorstvo in kon­
trolo. Glede izrabe vodnih sil ima pravico 
zabraniti take stavbe, ki ogrožajo plovnost 
reke.

Mednarodni transport blaga in potnikov 
je vsem državam dovoljen. Ožja kabotaža, 
to je prevoz potnikov in blaga med prista­
nišči ene države, pa je po novem statutu 
rezervatna pravica dotične obrežne države.

Za redno vzdrževanje plovnosti reke in 
zgradb služečih plovbi, mora na svojem 
ozemlju skrbeti vsaka država sama in ob 
svojih stroških. Le za taka dela, ki služijo 
izboljšanju plovnosti Itd. je dovoljeno po­
birati dajatve od ladij. Statut določa, da 
sme vsaka obrežna država zahtevati pri­
merno povračilo stroškov od ostalih držav, 
če more dokazati, da je potrošila več, kot 
bi veljalo vzdrževanje plovnosti In prista­
nišč, v kolikor služi le domačim potrebam.

Glavno besedo v donavski komisiji 
imajo seveda velesile. Tudi sicer je opažati 
gotovo privatnogospodarsko prodiranje za- 
padnega, osobito francoskega kapitala proti 
Donavi. Angleži pa še čakajo, da bodo dru­
gi investirali potrebne milijone za regula­
cije, prekope in pristanišča, potem bo pa 
Donava isto kar je bila pred vojno, z ma­
lenkostno razliko: Namesto da bi služila 
Ideji Berlin — Bagdad, bo pač služila ideji 
London — Bagdad — Čalcutta.

X Kovani denar r Rusiji. Ruski komi­
sar za finance javlja, da vrši Rusija pri­
prave za kovanje kovinaatega denarja v 
prihodnjem letu.

HaSkanska banka.
Balkanska banka v Zagrebu je zabred­

la, kakor smo že poročali, v plačilne tež­
koče. Kako se bodo razmere razvile, danes 
še ne moremo sklepati. Pri nerazpoloženju, 
ki vlada zlasti med zagrebškimi bančnimi 
krogi proti Balkanski banki, je dovolitev 
odloga plačila, za katerega je prosila ban­
ka svoje upnike, bolj neverjetna kakor ver­
jetna.

Balkansko banko so ustanovili leta 1921 
znani pomočnik prejšnjega finančnega mi­
nistra dr. Kumanudija, Dušan Plavšič, ge­
neralni ravnatelj Jugobanke v Zagrebu, 
Stanislav Lubienski, prejšnji generalni rav­
natelj Slavenske banke v Zagrebu in Ma­
tija Herzog, generalni ravnatelj hipotečne 
banke. Že od vsega početka je vladalo v 
Zagrebu, predvsem v zagrebških finančnih 
krogih, proti tej bank! precejšnje nerazpo- 
loženje in nezaupanje. Tega nerazpoloženja 
in nezaupanja tudi ni moglo odstraniti kas­
nejše imenovanje Dušana Plavšlča pomoč­
nikom finančnega ministra. Še manj pa po­
tem, ko so splošno začeli uvidevati, da je 
Plavšič s svojo devizno politiko napravil 
veliko polomijo. (O tem gospodarskem 
eksperimentiranju je naš list že opetovano 
pisal). Njegova devizna politika je izzvala 
v bančnih krogih proti njegovi osebi prav­
cato mržnjo In ta se je prenesla tudi na 
Balkansko banko, kjer je imel Plavšič odlo­
čilno besedo.

Ko je dobila naša država arvi obrok 
dolarskega posojila, je dal Plavšič dolarje 
prodati v Trstu. Tedaj se je mnogo govo­
rilo o ogromnih dobičkih, ki jih je baje na­
pravila pri teh kupčijah Plavšičeva Balkan­
ska banka. Vendar nam natančnejšega o 
tej zadevi ni ničesar znanega: nasprotno se 
je v Zagrebu celo govorilo, da je banka 
pri teh dolarskih transakcijah prej izgu­
bila, kakor pa dobila.

V javnosti so se kmalu pojavili glasovi, 
da se nahaja Balkanska banka v plačilnih 
težkočah. Tudi v časopisju je Mio čitati ne­
kaj sličnega, in časopisni napadi banki go­
tovo niso mogli koristiti. Izkazalo pa se je, 
da govoric- niso bile brez podlage. Prete­
kli teden bila Balkanska banka prisi­
ljena, zaprositi svoje upnike, ki so izvečine 
zagrebške banke, za dovolitev plačilnega 
odloga, obenem pa je prosila tudi pri so­
dišču za uvedbo izravnalnega postopania.

Kakor -ečeno, sedaj še ni jasno, kako 
se bo stvar razvila. Položaj za banko pa 
pri razpoloženju napram njej gotovo nika­
kor ni rožnat, če ni kar naravnost obupen. 
Gotovost o usodi te banke nam mora pri­
nesti že na ib liži a prihodnjost.

Gospodarske vesti.
INDUSTRIJA.

X Nova opekarna. Trgovinsko ministr­
stvo je odobrilo ustanovitev nove opekar­
ne, ki se bo zgradila v Velikem Gradištu, 
Osnovni kapital bo znašal 1 millj. dinarjev.

TRGOVINA.
X Notiranje vinskih cen na zagrebški 

borzi. Borzni svet zagrebške borze je skle­
nil, da bodo notirale vsako prvo sredo v 
mesecu na tamkajšnji borz! vinske cene.

X Jugoslovanska trgovska zbornica na 
Dunaju. Na Dunaju nameravajo ustanoviti 
jugoslovansko trgovsko zbornico, ki bo sto­
pila v tesno zvezo s tamkajšnjo češkoslo- 
vašleo trgovsko zbornico. S to ustanovitvijo 
bo gotovo mnogo deseženo za čim živah­
nejše trgovske stike med našo državo, če­
škoslovaško in Avstrijo.

X češkoslovaško-angleška trgovinska 
I pogodba. Trgovinska pogodba, ki je bila 
I pred kratkem podpisana med Anglijo In 

Češkoslovaško, je Izzvala v angleških di- 
j plomatskih krogih veliko zadovoljstvo. V 

spodnji zbornici se je izrazil minister lloyd 
Greame, da ie ta pogodba za oba kontra- 
henta zelo ugodna.

X Sprememba madžarske izvozne po­
litike. Kakor se čuje, namerava madžarska 
vlada dovoliti prosto izvozno trgovino ter 
odpraviti tudi izvozne pristojbine, ki so se­
daj v veljavi.

X Avstrijska trgovska mornarica. Av­
strijski finančni minister je predlagal vladi, 
da naj se osnuje avstrijska trgovska mor­
narica, za kar je Avstrija upravičena po 
Saint Germainski mirovni pogodbi. Morna­
rica bi ooravljala plovltbo po Jadranskem 
morju in bi imela svoj sedež v Trstu kjer ji 
bo morala dovoliti Italija gotove koncesiie. 
Vlada se je že obrnila na neko holandsko 
družbo, ki bi spočetka podietje financirala 
ter upravljala flotiljo v svoji režiji.

X Ruski Izvoz In uvoz meseca mala. 
Po podatkih ruskega komisariiata za zu­
nanjo trgovino je znaša! ruski Izvoz meseca 
maja Tl milijonov zlatih rubljev, uvoz pa 
16 milijonov zlatih rubljev.

KMETIJSTVO.
X Uradna statistika naše žetve. Beo­

grad, 21. julija. Po podatkih ministrstva za 
poljedelstvo bo letošnja žetev za 30 odstot­
kov boljša kot lanska. Hrvatska bo dala 
približno 4.450.000 kvintalov pšenice, 694 
tisoč ječmena In 400.000 kvintalov rži, Dal­
macija 194 tisoč kvintalov pšenice, 175.000 
ječmena, 94.000 rži in 11.000 kvintalov ovsa, 
Slovenija 550.000 kvintalov pšenice, 173.000 
ječmena, 263.000 rži !n 230.000 ovsa, Voj­
vodina pa okoli 4 milijone kvintalov pše­
nice. Za Srbijo !n Bosno se objavijo po­
datki kasneje, računa se pa, da bo tud! v 
teh pokrajinah žetev za približno 30 od­
stotkov boljša kot lani.

X Žetev hmelja v naši državi. Letos je 
bilo posejanih v našf državi 1540 ha s hme­
ljem. Od te površine pričakujejo 7500 me­
trskih stotov prihoda.

X Žetev v Rusiji. Po brzojavnem po­
ročilu ruske brzojavne agenture bo letošnja 
žetev v Rusiji zelo malo pod srednjo obi­
čajno mero.

X Razstava Zveze čeških mest. Opo­
zarjamo na razstavo Zveze čeških mest, ki 
jo priredi v okvirju letošnjega praškega je­
senskega velesemnja In ob priliki kongresa 
čeških mest v dneh od 2. do 9. septembra 
v paviljonu »G« na razstavišču 'v Krši. 
Obori v Pragi. Na razstavi si interesentje 
lahko ogledajo najmoderneiše izdelke mest­
ne tehnične uprave, zlasti kar se tiče či­
ščenja ulic. kakor avtomobilne stroje za od- 
peliavo odpadkov pri_ gospodinjstvu, stroje 
za čiščenje mlak, dalje pogrebne in desln- 
fekcijske vozove, ambulance za ranjence, 
prometna sredstva, omnibuse, autobuse, 
automobilne vozove za prevoz pohištva, 
rešilne postaje itd., kanalizac. delo, elek­
trične železnice, električne instalacije, po­
žarne stroje, hodnike, hišna in ulična dvi­
gala, lovilce strešne opeke itd. — Češko­
slovaška industrija je v teh strokah v teku 
zadnjih dveh let znatno napredovala ter 
proizvaja najmodernejše naprave te vrste.

Današnji ameriški 
Indijanci.

Prebivalstvo. Indijansko prebivalstvo 
Zedinjenih držav znaša 340.017 duš .Tekom 
minulih desetih let se je njihovo število po­
večalo za 13.500.

Imamo 200 indijanskih rezervacij, t. j. 
okrajev, pridržanih za Indijance. Ti se de­
lijo v 193 plemen, govorečih 58 fazličnih 
jezikov.

Vzgoja. Federalna vlada trosi na leto 
pet milijonov dolarjev za šolsko vzgojo j«j- 
dijancev.

Izmed vseh Indijancev je 91.968 otrok 
v šolski dobi. Od teh je 6.279 nesposobnih 
za pohajnje šole In 20.746 ne pohaja šole.

Vlada vzdržuje 251 vzgojevališč in šol, 
katere pohaja 24.222 otrok; 6.470 otrok po­
haja misijonske šole, dočim se v državnih 
ljudskih šolah nahaja 34.301 otrok. Skupno 
število indijan. šolskih otrok znaša 64.943.

Državljanstvo. Dve tretjini Indijancev 
(brez ozira na starost) so ameriški držav. 
Ijani.

Okolo 50.000 Indijancev obeh spolov 
ima volilno pravico. Pod varuštvom vlade 
se še nahaja 240.000 Indijancev.

Najvišje sodišče je izjavilo, da vladno 
varuštvo ne izključuje državljanstva.

Vsi člani petorice civiliziranih plemen 
v Oklahomi (101.000) in Osaga naroda 
(2200) so državljani Državljani so tudi 
otroci državljanov in Indijanci, ki dobivajo 
vkniižbo na zemljišče.

Zemljišče. 227.000 Indijancev Ima vknjiž­
be "a zemljišče, obsegajoče skupaj 38 mili­
jonov akrov.

re pa še približno 125.000 Indijancev, 
katerim ni bilo še dodeljeno zemljišče v 
privatno lastnino. Indijanskega zemljišča, 
še ne podeljenega v privatno lastnino, je za 
35 milijonov akrov.

Zdravstvo. Vlada je leta 1923 nakazala 
370.000 dolarjev za zdravstveno oskrbo In­
dijancev. Ona vzdržuje 78 bolnišnic in zdra­
vilišč s 2400 posteljami.

V Indijanski službi ie 150 zdravnikov, 
80 bolničark, 70 potujočih zdravstvenih 
preglednic in sedem potujočih zobozdrav- 
nikov, k! so leta 1922 oskrbovali 20.000 In­
dijancev.

Umrljivost med Indijanci je znašala leta 
1913 32 24 na vsakih 1000 Indijancev, dočim 
je leta 1920 to razmerje padlo na 22.33.

Vera. 48.000 Indijancev so člani prote- 
stantovskih cerkev in 59.000 katoliške cer­
kve. Med Indijanci deluje 400 protestantov» 
skih in 200 katoliških misijonarjev.

Industrijah;! napredek. 44 200 indijan­
skih družin stanuje v stalnih hišah. Indijan­
skih farmarjev je 40.962, obdelujejo 890.700 
akrov zemlje. Vrednost goveda v lasti In­
dijancev znaša 35 miljonov dolarjev.

Petrolej in plin. Na zemljiščih Osaga 
Indijancev se je leta 1922 pridelalo skoraj 
29 milljnov sodov petroleja. V Istem letu j« 
to pleme dobilo po 11.700 dolarjev za vsa­
kega člana na nagradah (royaltfes) za pe­
trolej In za najem zemljišč. To pleme )e do­
bilo dosedaj vsega skupaj preko 110 mili­
jonov dolarjev samo za proizvod petroleja.

produkcija petroleja In plina na zemlji­
ščih petorice takozvanih civiliziranih ple­
men v Oklahomi je 1 .1922 znašala 8,200.00(1 
sodov.

Irigacija In les. Indijanci posedujejo 
1,302.379 akrov zemlje, kjer je mogoče iz­
vesti umetno namakanje. Pod irigacijo se 
že nahaja 366.000 akrov. Vlada je že potro­
sila 25 in pol milijona dolarjev za vodni 
dotok. Sedaj se dela na irigaciji zemlje ki 
obsega 605.000 akrov.

Računa se, da se v indijanskih rezer­
vacijah nahaja 35.000 milijonov čevljev po- 
rabliivega lesa vrednosti 100 mil. dolarjev.

Finance. Od leta 1871 do danes je fede­
ralna vlada izdala za Indijance 422 milijo­
nov dolarjev. Vrednost vse Indijanske last­
nine se ceni na 1000 milijonov dolarjev, 
Vlada nadzoruje finance vseh Indijanskih 
plemen. Plemenski skladi v shrambi vlade 
in prinašajoči 3 do 5 odstotne obresti zna­
šajo 25 milijonov dolarjev. Skladi posa­
meznih Indijancev v skladu znašajo pri­
bližno 35 milijonov dolarjev.

Razno. V indijanskem uradu (Indian 
Office) v Washingtonu je 256 uradnikov, 
dočim se 5361 nahaja na licu mesta ali po­
tuje. Dvatisoč izmed teh vladnih uradnikov 
je indijanske krvi.

Tekom svetovne vojne je 12.000 Indi­
jancev služilo v vojski

(F, L. S. S. Jugoslov, oddj

DOBAVE.
X Dobava bele moke. V pisarni inten­

danture Dravske divizijske oblasti v Ljub­
ljani se bo vršila dne 27. julija 1923 ob 1L 
uri dopoldne druga javna ustmena licitacija 
za dobavo 6000 kg čiste pšenične bele mo­
ke tipe NO »0« intendantskemu skladišču 
v Ljubljani po pogojih, kateri so v pisarni 
imenovane intendanture interesentom na 
vpogled.

X Dobava 1,760.000 kg prešanega sena.
V intendanturi Dravske divizijske oblasti v 
Zagrebu, Gajeva ulica 30 a se bo vršila dne 
25. julija t. 1. ob 10. uri dopoldne javna ust­
mena licitacija za dobavo 800.000 kg pre­
šanega sena garniziji v Zagrebu, nadalje 
400.000 kg garniziji v Varaždinu, 500.000 
kilogramov garniziji v Čakovcu in 60.000 
kilogramov garniziji v Karlovcu. Natan­
čnejši podatki za ponudbe so v pisarni tr­
govske tn obrtniške zbornice v Ljubljani, 
splošni pogoji pa v intendanturi gorinave- 
dene komande in pri komandantih gorina- 
vedenih mest Interesentom na vpogled.

X Dobava odeje. V pisarni oddelka za 
mornarico ministrstva vojne in mornarice 
v Zemunu se bo vršila dne 3. septembra 
1923 ob 11. uri dopoldne prva pismena ofer- 
talna licitacija glede nabave 300 komadov 
belih pregrinjal za pomorsko vojno akade­
mijo, nadalje 2000 komadov rujavih pregri- 
nial za mornarske vfsaljke in 1000 komadov 
pregrinjal za mornarske postelje. Predmet­
ni pogoji so v pisarni trgovske in obrtniške 
zbornice v Ljubljani interesentom na vpo­
gled

RAZNO.
X Izsuševanje Skadrskega jezera. Ker 

se čuje, da nameravata naša in albanska 
vlada izsušiti okadrsko jezero, so stavile 
štiri nemške firme ponudbe naši državi da 
dobavijo potrebne stroje in da opravijo ta 
dela. Za plačilo zahtevajo te tvrdke ali pla­
čano delo ali pa pravico eksploatacije z Iz­
suševanjem pridobljenega polja za gotovo 
vrsto let,
. Podvojitev borznega prometnega
davka v Nemčiji. Zakon o podvojitvi borz­
nega prometnega davka v Nemčiii bo stopil 
v nekaj dneh v veljavo
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ARKANSASKI DIJAMANTI.
Skoro vsi dijamanti, ki so jih našli v 

Zedinjenih državah, izvirajo iz države Ar­
kansas; dosedaj so jih zelo malo našli v 
dnjgih .državah. V dijamantskih rudnikih 
države Arkansas so- našli približno 6000 di- 
jamanfov. Ta polja se nahajajo v Scott 
Coutny, kjer je neki farmer našel prvi dra­
gulj visoke vrednosti leta 1906. Mula katero 
je jahal, je zadela s kopitom ob neki kamen, 
ki se ie zelo lepo svetil. Farmer je skočil z 
mule,, pobral kamen in ga vtaknil v žep. 
Nekaj j dni pozneje je isti farmer našel še 
več takih kamnov. Poslal jih je znani new- 
gorški zlatarni Tiffany, ki je ugotovila, da 
gre za prave dijamante. Pravijo, da je pro­
dal farmer nato svojo farmo za velikansko 
vsoto.

Čeravno ni prišlo do večje važnosti 
tega dijamantskega polja, je vendar dalo 
prilično število dragocenih dijamantov. — 
Mnogi arkansaski dijamanti so ravnotako 
dobri kot durgi, so pa fcidi taki najčistejše 
vrste. Strokovnjaki so ugotovili, da imajo 
U dijamanti isto vrednost kot oni, ki se iz­
kopavajo v Jagersfontainu v južni Afriki in 
oni, ki so bili na/Öeni v Indiji.

Nekateri so bili celo zelo drago pro­
dani. Večinoma so še neizbrušeni in se na­

hajajo v muzejih in privatnih zbirkah. Do 
so morali izkoati za vsaki karat 8 ton rude, 
medtem, ko najdejo v afrikanskih rudnikih 
na vsaki dve toni rude po en dijamant.

— Nova moda pri živalih. Že ponovno 
so prišli levi in tigri v Bourget v Parizu 
z aeroplanom. V starih časih so oroslane 
slikali tu pa tam s perotnicami; ni pa si 
nihče mislil, da bodo zverine kedaj frčale 
po zraku.

PREVIDNI VLOMILCI.
Ce je kje na svetu previdnost, jo mo­

ramo priznati predvsem pač vlomilcem, ki 
končno vendarle riskirajo par let svojega 
življenja, ako jih zalotijo pri njihovem sicer 
ne baš poštenem poslu. Previdnostne mere 
pri posameznih vlomilskih družbah pa se 
vedno ravnajo po stopnji javne varnosti v 
dotični deželi. Pri primitivnih razmerah, 
kjer nimajo dovolj varnostnih organov za­
dostuje, ako postavijo akcijski vlomilci svo­
je straže, kar pa ne zadostuje v deželah, 
kjer je mnogo varnostnih organov. Berlin­
ski vlomilci se na primer poslužujejo slede­
čega sredstva: Paznika skrijejo v kakem 
grmovju in mu dajo klopčič vrvi, ki jo nato 
napeljejo do hiše, ki jo nameravajo obiskati. 
Berlinski vlomilci se namreč specijalizirajo 
na samotne okoliške hiše. Drugi konec vrvi 
pa privežejo na kak predmet, ki napravi 
pri najmanjšem potegljaju velik ropot. To

je za akcijske vlomilce znamenje, da se bli­
ža nevarnost. Angleški vlomilci pa se po­
služujejo modernih izumov. Opremljeni so 
namreč z brezžičnim telefonom.

— Bodoči spomenik. V Milanu je v 
ozki uličici Paolo da Canabio neznatna dvo­
nadstropna stavba, kjer bodo vzidali na 
javne stroške spominsko ploščo v počast 
zibeli fašizma. Tu je namreč 15. nov. 1914 
Mussolini ustanovil svoj dnevnik »Popolo 
d’ Italia«.

* Tutankhamen še vedno maščevalen. 
Anglež Lingviston Poe je šel s številnimi 
drugimi Angleži, ki si kaj takega lahko pri­
voščijo, v Egipt. Ogledal si je dragocene 
zaklade, ki so jih našli v Tutankhamenovem 
grobu ter se nato vrnil v domovino. Kjer 
je le našel priliko, se je norčeval iz ljudi, 
ki verujejo, da se je Tutankhamen mašče­
val nad Carnarvonom. ker ga je motil v ti­
sočletnem spanju. Nekega lepega dne pa 
Lingviston ni mogel vstati. Zdravniki so 
ugotovili pljučnico, toda kmalu so se uve- 
rili, da gre za zastrupljene krvi. Našli so 
simptome iste bolezni, kateri je podlegel 
slavni raziskovalec.

* Marcel Prevost In njegov nekrolog.
Skandinavsko časopisje je dalo znanemu 
francoskemu pisatelju Marcelu Prevostu 
priliko, da je čital svojo posmrtnico. Z ne­
ko brzojavno napako je bilo doseženo, da 
se je smrt Marcela Prevosta pretvorila v

smrt autor ja »Don Juana«. Ta slučaj nas 
spominja na duhovit odgovor, ki ga je po­
slal ameriškim listom Mark Twain, ko je 
čital v njih poročila o svoji smrti. Sporočil 
jim je kratko: »Poročila o moji smrti še ni­
so potrjena.«

* Usodepolna zmota. Neki pariški ted­
nik prinaša sledečo zanimivo anekdoto, za 
koje resničnost jamči ugled lista. Kardinal 
Dubois je imel v neki pariški cerkvi pridi­
go za »Udruženje padlih in skesanih de­
klet«. »Moje hčerke — je pridigova! — z 
veseljem ugotavljam, da so zginili z vaših 
lic sledovi vašega grešnega življenja in da 
ste se kot zgubljene ovce vrnile k svoji 
čredi.« Komaj je izrekel teh par besedi, je 
pristopil k njemu neki duhovnik in mu ne­
kaj rekel na uho. Kardinal namreč ni zapa­
zil, da ne govori članicam, ampak pokrovi­
teljicam, samim najuglednejšim pariškim 
damam.

— Gledanje brez oči. Metodo je iznašel 
dr. Farigoule, znan pod pisateljskim imenom 
Jules Romains. Koncem junija je po njego­
vih navodilih dr. Simonin nadaljeval v Bor- 
deausu poskuse gledanja izven mrežnice, ki 
so se mu povoljno obnesli. Poskusi so se 
vršili pod najboljšimi psihološkimi in kriti­
čnimi pogoji. Nasprotniki sicer trdijo, da ne 
bo nikoli mogoče videti brez oči; drugi zo­
pet upajo, da se bo posrečilo izvenmrežično 
gledanje in da bodo slepi izpregledali.
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Pisalni stroji itd.
Mehanična delavnica 

(popravljalnica)
LJUBLJANA

Selenburgova ulica 6/1.

L. BARAGA.

THE REX €©, ”
LJUBLJANA.

TELEF. ŠT. 268 IM- GRADIŠČE lO.

* Barvne trakove za vse 
pisalne in računske stroje.
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Kemična tovarna SHS Moste pri Ljubljani javlja tužno vest, 
da je njen ravnatelj g.

TONE TURK, ins. kemije,
poročnik v rezervi

danes po dolgotrajni mučni bolezni preminul.

Moste pri Ljubljani, 21. julija 1923.

Kemična tovarna.

AAAAAAAAAAAAAAAAAA

Preselitev trgovine.
Naznanjamo uljudno, da preselimo svojo 

trgovino z železnino z 25. julijem 1.1. iz Can­
karjevega nabrežja št. 1 v svojo lastno hišo

v Stritarjevo ulico št. 7,
kjer bodemo trgovino znatno razširili.

Prosimo sodobno za nadaljno naklonjenost, 
ter zagotovimo cenjenim odjemalcem najboljšo 
postrežbo.

Z odličnim spoštovanjem

Breznik & Fritsch,
trgovina z železnino.

Protiv znojnih nogu upotreblte

HOFER PUDER br. III.
Dobiva se u svlm apotekama I drogerijama.

KAVE d. d., ZAGREB.

^ Cenike tambura Šaljem svakome badava I

Stara rukotvornica tambura

M. GILG
Preloščiea - Sisak, Hrvatska«

Oglašujte v „Jutranjih Novostih"!

Mil OGLASI:
Cena oglasom do 20 besed Din 5*—; vsaka nadaljna beseda 25 para, 

x davščino vred.
■ ■■

e večletno prakso vseh pisar­
niških del išče primerne službe. 
Sprejme tudi mesto delovodje, 
skladiščnika ali poslovodje. Po­
nudbe s navedbo plače pod 
»Delaven« na upravo »Jutranje 
^Novosti«,______________ _

■ H

svojo bogato zalogo spalnih In 
jedilnih sob ter raznega novega 
pohištva. Marija Baumgartner, 
Celje, Gosposka ulica št. 25.

obednloa (mahagonl) In salon­
ska garnitura (pliš), skupno ali 
posamezno se proda najvišjemu 
ponudniku. Za ogledati v brzo- 
voznem skladišču jušnega ko­
lodvora v Ljubljani dnevno med 
8.—11. In 14.—16. uro. Pismene 
ponudbe, vezane na 8 dni je 
vposlatl pod štev. 631/11-28 na 
obratno ravnateljstvo jušne še- 
leznice v Ljubljani do 7. Julija.

itiai,
rzmožem 7 jezikov išče mesta 
po možnosti v restavraciji. Po­
nudbe na upr. 1. pod „Natakar“.

|e najboljše, najcenejše tekoče 
Ustilo za parkete in linoleum. 
Domač proizvod brez duha. 
Otročje lahko delo in minimalna 
poraba. Dobi se v vseh boljših 

trgovinah. Glavna zaloga: 
Meksander Wlslak, Ljubljana, 
Gosposvetska cesta.

* večletno pisarniško prakso, 
smošna strojepisja in vseh 
kontornih del želi premeniti me­
sto. Ponudbe prosi pod„Vestna“, 
na upravo lista.__________

malo rabljeni (hobelbanki) s pri­
mernim orodjem se prodajo. 
Naslov v upravi lista._____

Tli solil!
novo zgrajeni hiši, vsaka 

osameznlm vhodom oddajajo 
» posamezno v najem za več- 
itno dobo le proti naprej pla- 
ilu za daljšo dobo. Resnim 
illektantom daje Iz prijaznosti 
stna pojasnila pisarna Prešer- 
ova ulica št. 54./I. pismena 
prašanja je pa staviti poštni 
redal št 149

Išče se potnik za večje In­
dustrijsko podjetje v Jugosla­
viji, katero izdeluje zelezne in 
pločevinaste konštrukcije, ko' 
vaške Izdelke, vijake in zako­
vice za Srbijo, Hrvaško in Slo­
venijo. Prednost imajo oni, ka­
teri so to stroko že opravljali 
In oni, kateri posedujejo druga 
zastopstva radi prihranka 
datkov. Ponudbo pod „Indu 
strija 100“ na upravo Usta'

čez 5000 kalorij nudim franko 
vagon Mestinje Din 2.300 za 
vagon. Takojšnja dobava ca 10 
vagonov, drugače 2 vagona na 
mesec. Cenjena naročila pod 
„Zdrob 6500“ na upravništvo.

Mm, iii
morska trava. Peter Kobal 
Kranj, Glavni trg tvornica 
vseh vrst blazin In žime In mor­
ske trave, modrece na peresih. 
Specijelna tvrdka za Izdelovanje 
klubgamitur. — Najnižje cenel 
— Najsolldnejši Izdelki 1 — Za­
htevajte oferte in cenike!

star 17 let, ki Ima že dve leti 
ključavniške učne dobe, šeli 
mesta s hrano In stanovanjem. 
Cenjene ponudbe na poštnoli 
žeče Poljčane._____________

večjo svoto posojila proti po­
polni pupllarnl varnosti In ugod­
nimi obrestmL Cenj. ponudbe 
na upravo lista pod „Varnost“.

išče službe kot prevzemalec lesa 
In oglja. Nastop mogoč takoj. 
Cenjene ponudbe pod „Vesten“ 
na upravo lista.________

2ille za malo sta- 
onojsta Molio.

Solnčna lega ob periferiji mesta 
Maribor v obsegu 3—6 oralov 
išče „MOJMIR“ Kreditna 
stavbna zadriiga T Mariboru,

bi
v mestu se Išče. Ponudbe se 
prosi pod „Nemeblovana“ na 
upravo lista.

kip Miom
strojno mizarstvo

Ljubljana,
Karlovška cesta St. 22.

Sprejema vsakovrstna 
stavbna dela in opre­
me trgovskih lokalov.

Lastna zaloga pohištva
ijDHjana.KoinEDSliegaiil.ZB.•••••••••

ki je absolvirala trgovski tečaj 
z dobrim uspehom, želi primerne 
službe, najraje v Ljubljani Cenj. 
ponudbe prosi pod „Zanesljiva“ 
na upravo lista.__________

Pozoi, lail
Prodam poceni rokopis pre­

voda znamenitega angleškega 
romana v svrho ponatisa in 
založbe. Naslov v upravi.

posestvo, sestoječe iz hiše 
dobrem stanu, gospodarska po­
slopja, 8 oralov sveta, vrt, sado- 
nosnik, njive, */4 od postaje 
Račje, lepa lega, po zelo ugodni 
ceni. Ponudbe pod „PriUka“ na 
upravo lista.

Pobiili,
dobro ohranjeno-kompletna po 
stelja s tuhno In žimnato opre­
mo, razne omare, kredenca, ku 
hinjska posoda, stenska ura 
obleka, perilo, miza slike In 
drugo se proda na prostovoljni 
javni dražbi v nedeljo dne 15. 
julija zjutraj ob Vi® ur‘ v 
novi ul. 17/11. levo.

kučevnu lepu, nježno odgojenu 
i obravanu osobu, zdravu bes- 
prekornog vladanja, dobre pri­
rode, okretnu 1 veštu u kuhanju; 
ja sam samac, veletrgovac, dobro 
situiran, gde bi se mogla 1 udo­
miti. Ponude sa fotografijom na 
adresu: Milan Ivkovič, Novi 
Sad, Kralja Petra ul. 1.

Veliko industrijsko podjetje 
išče za vodilno mesto veščega 
strojnega inženirja, kateri je bil 
že zaposlen pri strojništvu in 
železnih konstrukcijah, ki ima 
dobri odnošaj na deželi, ter je 
razen deželnega jezika tudi nem­
ščine popolnoma vešč. Ponudbe 
pod „Strojni inženir“; na upravo 
lista

dobroidočo s stanovanjem, me­
sečni promet 6.000'— Din 
enako, ali kupim lokal. Odvetnik 
Rakun, Celje,

eno- ali dvodružinska, z vrtom, 
četrt ure od Celja, v krasni, 
mirni, solnčnl legi se ugodno 
proda. Cela hiša takoj na prosta. 
Pismena in ustmena pojasnila:
D. Čebin, Celje, Lava 27,

TrapisMi sir
prvovrstni, kg 25-—Din, 
jirovo in čajno maslo 
{g SO'— Din razpošilja 
so zmernih cenah mle­
karna Karel Laznicky, 
Dežanovac (Slavonija).

!ai
Najcenejše in najhvaležnejše 

darilo našim malim je:

W[gj zuerinjaK
knjiga s 45 slikami in k tem 
spadajočim besedilom, za 
pouk in kratek čas Din 6'—

JVfeji ljubčki
živalske slike za naše malčke 
na trdem močno vezanem 

kartonu Din 15'—,

JVlladi $!iK«r
10 tiskanih predlog za po- 
barvanje z akvarel - barvam 
ali pastel - barvniki Din 4'

V
Crnipeter

staroznana, vesela družabna 
igra za zimske večere. 1 igra

Din 4"—.
Vse se dobi v

• • 

• • ini:-:
vlHaDiJaMI!.

Razglas.
Po odredbi gospoda ministra pravde z dne 27. aprila 1923, S br. 5546 

in z dne 5. julija 1923, S br. 5204 je potom javne ustne licitacije prodati 
celokupno premično in nepremično imovino tvrdke

William Prym,
tovarna lesnih izdelkov v Polzeli, koje lastnik je nemški podanik.

Prodaja ima obsegati celo tovarno z vsemi pripadnostmi in pritiklinami, 
v kolikor spadajo v času licitacije k tovarni in se nahajajo na licu mesta.

Imovina obstoji:
1. iz vseh zemljišč (njive, travniki in pašniki), ki so v zemljiški knjigi 

vpisane pod vi. št 161, 462 in 465, kat. obč. Polzela, ter so lastnina nave- 
dene tvrdile© *

2. iz vseh zgradb, ki se nahajajo na pod 1, navedenih zemljiščih;
3. iz raznih strojev, ki so v pod 2. navedenih zgradbah;
4. iz raznih materijali]' in premičnin, spadajočih k tovarni;
5. iz poljske železnice od ut za les do tovarne;
6. iz vodne sile, v kolikor je imela tvrdka pravice do nje.

Za licitacijo so merodajni sledeči pogoji:
1. Celokupna imovina se bo prodala potom javne ustne licitacije, ki se 

bo vršila na licu mesta tovarne

v Polzeli dne 26. avgusta 1923.
2. Licitacija se bo navedeni dan pričela ob 10. in končala ob 14. uri.
3. Vzklicna cena znaša 150.000 dinarjev.
4. Vsak licitant mora pred licitacijo položiti pri finančni deželni blagajni

v Ljubljani ali pa pri davčnem uradu v Celju varščino v znesku JO /„ od 
vzklicne cene v gotovini ali v državnih vrednostnih efektih ter voditelju lici­
tacije predložiti izvirno pobotnico o položeni varščini. ^ .

5. Prodaja je za izdražitelja veljavna takoj, za državo pa šele ko jo
odobri gospod minister pravde. ... 1 j u •

6. Prodana imovina se izroči kupcu, čim gospod minister pravde odobri 
prodajo in kupec položi izlicitirano ceno v roku, ki ga določi g- minister.

7. Licitanti ne smejo biti osebe, katere izključuje člen 40 Uredbe o 
imovini neprijateljskih podanikov z dne 21. junija 1920, Uradni list za slo­
venijo Št. 284, zato je vsak licitant dolžan pred pričetkom licitacije predložiti 
dokaze o sposobnosti, da more licitirati.

Podrobnosti glede imovine, ki se ima prodati, podaja državni komisar 
g. Karol Florjančič, trgovec v Celju, Cankarjeva ulica št. 2. Z dovoljenjem 
tega komisarja se sme ogledati na licu mesta napominjano tovarno.

Sekcija za sekvestre v Ljubljani.
Zamida S. r.
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. Problem umske 
■n nagonske pameti.

H.
Da dospemo v najkrajšem času do takih kri- 

r^iev, ki bi nam omogočali, govoriti o strogi pra­
vnosti ali nepravilnosti tudi izvestnega čustvo- 
(Vanja h stremljenja, si moramo iste kriterije prej 
Vodati na novem polju, kjer se že stoletja govori 

o pravilnosti in nepravilnosti, na polju golega 
•fretHavijanja in mišljenja. Zato hočem najprej 
Oddati one činitelje, ki so življenskega pomena za 
predstavno in miselno, t. j. strogo umsko pravil- 
rQst ali nepravilnost. Ne lx>m se torej spuščal v 
ledine zakone te pravilnosti ali nepravilnosti, 

i’^or jih navaja n. pr. tradicijska »logika«, temveč 
navedel bom samo načelne fundamente te logike, s 
[katerimi tudi vsa umska pravilnost kot nepravil- 

že načelno stoji in pade. Šele nato bom se 
T^aJal, ali ne nahajamo takih načelnih fundamen- 

tudi na polju čustvovanja in stremljenja, na 
nagonskega doživljanja, ker je jasno, da nas 

®^oČitev tega vprašanja edina vede obenem do 
jj-počitve vprašanja, ali v resnici smemo in mo~ 

govoriti tudi o strogi nagonski pravilnosti 
p! nepravilnosti.
■ Olede predstavljanja in mišljenja pa je tu 
«edvsem pomniti to, kar sem povdarjal že v prejš- 
V Studiji (»Problem spoznavanja in zmote«), da je 
J^nr-eč samo vse pristno predstavljanje in miš- 
knje še — pravilno ali nepravilno, dočim stoji vse 

^Pristno umsko doživljanje izven slednjega na- 
kProtja. V tem stiku pa je zdaj zanimiva okoli­
ščina, da se nam vse to in samo vse to, kar si na 
Posten način, torej n. pr. »z odprtimi očmi« ali »z 
Odprtimi ušesi« predstavljamo ali pa kar na pristen 
^2in, torej »z lastnim prepričanjem« mislimo, ne- 
Pbhodno vsaj zdi obenem istinito faktično. Tako 
P? ti samo pokrajina, ki jo n. pr. »z lastnimi očmi« 
i-cdaš, neobhodno vsaj zdi obenem taktična, kar 

tudi za vsako dejstvo, ki ga misliš »z lastnim 
pričanjem«, pri čemer je brez pomena vpra- 
r^ie, ali je to tvoje gledanje in ta tvoja misel sicer 
tjorda vendar zmotna. Kar si pa samo na nepri- 

način (s pomočjo gole svoje predstavne ali 
^elne »fantazije«) predstavljaš ali misliš, vse to 
?*ti edino na podlagi takega predstavljanja in miš- 
J^ia nikakor ne zdi obenem taktično ter si samo 
P* nepristen način sploh lahko predstavljaš in 
™®Uš karkoli brez vsakega ozira na vprašanje, ali 
j^traš to vsaj iz kakih drugih razlogov obenem 
r faktično ali ne.

Tako pa se izkaže uprav omenjena istinitost 
J** faktičnost kot ona posebna stran pristojnih po- 
rJ'Ov, ki nam jo kaže na njih samo pristnost pred- 
f^vljanja in mišljenja, samo poseben način ^.torej, 
Nco si one pojave predstavljamo in mislimo: ob- 

istinito ali faktično se nam neposredno zdi 
^ to in samo vse to, kar si na pristen način pred- 
^viiamo jn har na pristen način mislimo. Ker pa 

to načelno za vse pojave, ki si jih na ta 
, wn predstavljamo ter jih na ta način mislimo, 
Vs? fam že odkrit tudi prvi in zadnji fundament 
L$a«e umsko pravilnosti in nepravilnosti Saj vemo 

® fa omenjene prejšnje študije, da so tudi vse 
»halucinacije«, ozir. vse naše »zmotne« misli 

C®0 Pristne predstave, ozir. samo pristne misli, 
^ nam kažejo torej svoje objekte tudi tako, 

se nam slednji neobhodno zde obenem istiniti 
faktični, dasi jim samim ta značaj ne gre. O 

ostalih, namreč nehalucinatoričnih in nezmot- 
|?®Pristnih predstavah in mislih pa velja potem- 
j/k-Ctn (udi dvoje. Prvič nam radi iste svoje prist- 
P°$ti tudi te predstave in misli svoje objekte kažejo 

o, da se nam slednji neobhodno zde obenem 
‘iti ah faktični; toda tu velja drugič še to, da 

objekti sem spadajoäh pristnih predstav in misli 
sami efektivni nositelji one istinitosti ali faktič- 

jjj -Mn sicer brez vsakega ozira na vprašanje, ali 
jy,®! kdo obenem kakorkoli predstavlja ter misli 
j|» Slednji dostavek posebno jasno osvetli raz- 
jjsem spadajočih pristnih predstav in misU od 
Jr^faatoričnega in zmotnega predstavljanja ki 
ki/ieuja, ki nam svoje objekte samo prikazuje 
f °> kot da bi bili istiniti ali faktični. 
k. Iskano pravilnost ter nepravilnost izvestnega 
Sestavljanja in mišljenja pa lahko torej tako de- 

Pravilnost pristnega predstavljanja in 
pijenja temelji končno na orisanem objektivnem 
jjjfas/u med zgolj psihološko kazalno tendenco 
J^stavne in miselne pristnosti na eni strani in 
JJ. Pristojnim objektom onega predstavljanja in 
L j samim na drugi, njega nepravilnost pa iz 
oranega nesoglasja med istimi činitelji. Zdaj je 
UftvI Dovsem umljivo, zakaj stoji baš vse nepristno 

doživljanje že načelno izven nasprotja med 
(3vünostjo in nepravilnostjo: zato, ker nam ne- 

predstavljanje in mišljenje prikazuje svoje 
jJ^te brez ozira na njih faktičnost ali nefaktič- 
^ in ker torej tedaj in samo tedaj, kadar si kar- 
;J* Predstavljamo in mislimo na nepristen način, 
SqJ?*1 ue moremo priti ne do »soglasja« ne do »ne- 

fasja« med tem načinom in pristojnim objektom 
;Še 6ga Predstavljanja in mišljenja. S tem je torej 
foj^rat opozorjeno na to, da gori orisane istini- 

[m, , <*0 faktičnosti izvestnih objektov, na kateri 
PrlSL temelji končno tudi pravilnost pristojnega 

Predstavljanja in mišljenja, ne smemo 
ki, v tem, kaj si na onih objektih predstavljamo 

jj-gj. gj vse {0 lahko Predstavljamo in 
kakor na pristen tako no nepristen način; 

to fafoiitost au faktičnost izvestnih objektov je 
jwu»»*110 fatovetna samo z njih ono in toto genere 

710 s^ranfa> katera utemeljuje v smislu ori- 
C? 8» objektivnega soglasja samo poseben, nam- 
P^ljenj na^n Pristojnega predstavljanja in

V«r I® zdaj v zadostni luči podan oni
Krf1 »ostofat. Cigar legitimnost moramo ne- 
jp^ano predpostavljati, ako naj ne razpade v 
EojL60 «IC vsako razlikovanje med strogo pravil­
ih*1™ in nepraviinosfjo pristnega umskega doživ- 

tt Sori orisane istinitosti all faktič-
. »rez tega postulata bi bilo vnaprej iluzorno

predpostavljati celo oni, ki bi hotel to veljavnost - 
zanikati: Omenjeni postulat zanikati, se pravi, 
zopet trditi isto istinitost, da ni istinitosti. Taka 
trditev je pa enakovredna z izrekanjem praznih 
besed.

Iz orisane istinitosti ali faktičnosti same bi pa 
še daleko ne mogli izvesti celotne teorije umske 
pravilnosti, kar jasno kažejo s posebnom ozirom 
na mišljenje nešteti slučaji takih pristnih misli, 
takih prepričanj, ki niso nikaka »spoznavanja«, 
dasi imajo za svoje objekte tudi — istinita ali fak­
tična dejstva. Sem bi spadal stari Grk, ki bi po 
kakršnikoli, samo ne znanstveni poti prišel n. pr. 
do prepričanja, da se sobice ne premika okrog 
zemlje. Sicer pa stoji to vprašanje v tesnem stiku 
z mojim že prej podanim razlikovanjem med spo­
znavanjem in zmoto ter med zaznavnim in haluci- 
natoričnim predstavljanjem (»Problem spozna­
vanja in zmote« II.), kjer sem opozoril na okoli­
ščino, da lahko izvira pristnost mišljenja in pred­
stavljanja tudi iz golih psiholoških činiteljev na 
pristojnem subjektu samem in da n. pr. takih prist­
nih misli ne moremo smatrati za »spoznavanja«. 
Toda tudi v onem slučaju, ko je kaka mati samo 
radi ljubezni do svojega otroka prepričana, da je 
njen otrok velik talent, ali pa ko je kdo samo radi 
svojega sovraštva do neke osebe prepričan, da je 
slednja zločinske narave, je lahko oni otrok v istini 
velik talent in je lahko ona oseba v istini zločinske 
narave. Kadar pa slednje velja, stojimo v gorenjem 
primeru pred prepričanji, ki imajo za svoje objekte 
istinita ali faktična dejstva, ki pa jih vendar ne 
moremo nazivati »spoznavanja«, ker izvirajo sama 
iz drugotnih činiteljev, kateri nimajo nič opravka 
z istinitostjo njihovih objektov.

Tako pa se vidi, da moramo razlikovati še med 
vnanjo in notranjo pravilnostjo in da smo s svojim 
dosedanjim sklicevanjem na golo istinitost ali fak­
tičnost objektov kakega pristnega predstavljanja in 
mišljenja vpoštevali samo vnanjo pravilnost sled­
njega doživljanja. Da pa postane kako pristno 
predstavljanje in mišljenje tudi notranje pravilno, 
mora o njem veljati dvoje, prvič, da ima istinite ali 
faktične pojave za svoje objekte, drugič pa še, da 
izira po svoji pristnosti uprav iz one istinitosti ali 
faktičnosti svojih objektov same. Z drugimi bese­
dami lahko to temeljno razliko med vnanjo in no­
tranjo umsko pravilnostjo izrazim tudi tako: O 
predstavljanju in mišljenju, ki naj je bodisi vnanje 
bodisi notranje pravilno, mora veljati, da je samo 
pristnega značaja in da ima istinite ali faktične 
pojave za svoje objekte. Toda isto predstavljanje 
in mišljenje ima v slučaju gole vnanje svoje pra­
vilnosti za svoje objekte — samö per acddens 
hkrati istinite ali faktične pojave, to pa zato, ker 
izvira njega pristnost v tem slučaju iz povsem 
drugačnih činiteljev. V slučaju svoje notranje pra­
vilnosti pa ima isto predstavljanje in mišljenje po 
lastni naravi za svoje objekte — hkrati istinite ali 
faktične pojave, to pa zato, ker izvira njega 
pristnost v tem slučaju iz istinitosti 
ali faktičnosti njegovih objektov 
S a m e. — Samo v tem zadnjem slučaju pa dobi 
pravilnost kakega pristnega predstavljanja in miš­
ljenja obenem spoznavno Vrednost, ker 
samo s takim predstavljanjem in mišljenjem ve- 
aoma dojemamo istinite ali faktične pojave, dočim 
trčimo z zgolj vnanje pravilnim predstavljanjem in 
mišljenjem na istinite ali faktične pojave samo 
tako, kot slepa kura na zrno.

Drugi postulat, čigar legitimnost moramo zo­
pet neobhodno predpostavljati, ako naj ne razpade 
v prazen nič vsako razlikovanje med strogo pravil­
nostjo in nepravilnostjo pristnega umskega doživ­
ljanja, je torej postulat gori orisane 
vnanje in notranje umske pravil­
nosti. Tudi brez tega postulata hi bilo vnaprej 
iluzorno vsako razlikovanje med spoznavanjem in 
zmoto, ker bi v tem primeru tudi vsa ona prepri­
čanja, ki imajo, dasi samo per accidens ali »slu­
čajno«, istinite pojave za svoje objekte, morali 
staviti na isto stopnjo kot »zmote«, iz česar bi pa 
sledilo, da je tudi za »spoznavanje« brez pomena 
vprašanje, ali ima za svoje objekte baš istinite po­
jave. Vemo pa že, da brez istinitosti ali faktičnosti 
na strani objektov tudi ni in ne more biti nikakega 
spoznavanja na strani pristojnih pristnih misli.

Dosedaj smo v okviru pravilnega umskega do­
življanja vpoštevali samo take pristne predstave 
in misli, kojih pravilnost izvira iz efektivne 
istinitosti ali faktičnosti pristojnih objektov. Na­
hajamo pa s posebnim ozirom na mišljenje še take 
slučaje, ko moramo izvestna prepričanja imenovati 
zdaj pravilna zdaj nepravilna brez vsakega ozira 
na istinitost ali faktičnost njihovih objektov. Tako 
je n. pr. sklep: n je b, b je c, torej a je c, vse­
kakor pravilen, sklep: a je b, b je c, torej a ni c, 
pa vsekakor nepravilen. In vendar je jasno, da je 
prava in nam dosedaj znana pravilnost sklepa: 
a je c, kakor tudi ista prava nam dosedaj znana 
nepravilnost obratnega sklepa: a ni c, odvisna 
samo od enake pravilnosti predhodnih 
prepričanj: a je b in b je c. Ako pa v dosedanjem 
smislu ne velja prvo ali drugo ali oboje teh pred­
hodnih prepričanj, tedaj ista veljavnost tudi ne 
gre sklepnemu prepričanju: a je c, da, tedaj vsaj 
lahko tako velja samo nasprotno prepričanje: 
a ni c. In vendar bi tudi v slednjem slučaju rekli in 
morali reči, da sklepa »pravilno« n. pr. samo oni, 
ki izvaja iz svojih prepričanj: a je b in b je c, svoje 
prepričanje: a je c, vsekakor »nepravilno« pa oni, 
ki bi iz istih prepričanj izvajal nasrotno prepri­
čanje: a ni c. S tem pa je rečeno, da moramo poleg 
dosedaj vpoštevane materialne umske pra­
vilnosti in nepravilnosti razlikovati še neko zgolj 
formalno umsko pravilnost in nepravilnost, pri 
čemer vladajo med obema tipoma umske pravil­
nosti in nepravilnosti tile odnošaji:

Materialno pravilno je ono pristno umsko do­
življanje, ki ima za svoje objekte istinite ali fak­
tične pojave, materialno nepravilno pa ono pristno 
umsko doživljanje, ki za svoje objekte nima isti­
nitih ali faktičnih pojavov. Zgolj formalno pravilno 
pa je vsako tako pristno umsko doživljanje, o ka­
terem velja samo toliko, da sloni na drugih umskih 
doživljanjih istega subjekta tako kot na svojih 
»premisah«, da bi iz orisane materialne 
pravilnosti, ozir. nepravilnosti teh 
zadnjih sledila tudi njegova mate- 
rlalna ; pr avi|j»ost,„ OJLir^Ji®R

nost; zgolj formalno nepravilno pa le vsako tako 
pristno umsko doživljanje, o katerem velja zopet 
samo toliko, da sloni na drugih umskih doživ­
ljanjih istega subjekta tako kot na svojih »premi­
sah«, da bi iz orisane materialne pra­
vilnosti, ozir. nepravilnosti teh zad­
njih sledila narobe njegova materialna 
nepravilnost, ozir. pravilnost Tako je 
v gorenjem primeru sklepno prepričanje: a je c, 
sloneče na prepričanjih: a je b in b je c, vsaj for­
malno pravilno, ker sledi gori definirana njegova 
materialna pravilnost, ozir. nepravilnost sama po 
sebi iz iste materialne pravilnosti, ozir. nepravil­
nosti njegovih premis, dočim bi na istih premisah 
sloneče nasprotno prepričanje: a ni c, bilo zopet 
vsaj formalno nepravilno, ker bi njegova ista 
materialna pravilnost sledila samo iz iste material­
ne nepravilnosti, njegova materialna nepravil­
nost pa samo iz iste materialne pravilnosti njegovih 
premis. S tem pa je dovolj jasno pokazano dvoje, 
da je namreč v danem slučaju kako sklepno pre­
pričanje pač lahko formalno pravilno, a material­
no nepravilno in narobe, da pa se bistvo orisane 
formalne pravilnosti ali nepravilnosti vendar ne da 
dojeti brez rekurza na poprej definirano materialno 
pravilnost ali nepravilnost, zato ne, ker izvira gola 
formalna pravilnost ter nepravilnost izvestnega 
umskega doživljanja samo iz pravkar defi­
nirane relacije do materialne pravil­
nosti in nepravilnosti pristojnega 
drugega umskega doživljanja.

Ta relacija je obenem taka, da nam takoj odpre 
oči za oni fundamentalni pomen, ki gre tudi v 
spoznavnem pogledu uprav vsemu formalno pravil­
nemu mišljenju. Edino ta relacija razlaga namreč 
okoliščino, da se oni, ki skuša vselej in vsepovsod 
vsaj formalno pravilno misliti, stavis temipso 
facto v najboljši položaj tudi za pri­
dobivanje čim večjega števila hkrati 
materialno pravilnih prepričanj, to 
pa vsaj v toliko, v kolikor je slednje pridobivanje 
sploh od njega samega zavisno; oni pa, ki bi vselej 
in vsepovsod že formalno samo nepravilno mislil, 
bi se iz istega razloga nahajal ipso facto v naj­
slabšem položaju tudi za pridobiva­
nje hkrati materialno pravilnih pre­
priča n j in to baš v toliko, v kolikor je to slednje 
pridobivanje tudi od njega samega zavisno. Tako 
pa izvira iz gori definirane relacije med zgolj for­
malno in materialno umsko pravilnostjo ali nepra­
vilnostjo ona druga in zdaj v spoznavnem pogledu 
neprecenljiva stran baš formalne umske pravil­
nosti, namreč da uprav formalno pra­
vilno umsko doživljanje neobhodno 
jači in pospešuje obenem našo dispo­
zicijo tudi za materialno pravilno 
umsko doživljanje, dočim uprav for­
malno nepravilno doživljanje tudi 
slednjo dispozicijo neobhodno ovira 
in manjša. Kakor torej gola formalna pravilnost 
sama še pač ne more jamčiti za »spoznaven« zna­
čaj umskega doživljanja, ki mu pripada, ker je tako 
jamstvo dano samo s poprej definirano notranjo 
materialna pravilnostjo onega doživlja­
nja, je vendar vsaj formalna pravilnost našega um­
skega doživljanja najboljši porok za to, da se na­
hajamo, v kolikor to od nas samih zavisno, na 
najboljši poti tudi do materialne pravilnosti svo­
jega umskega doživljanja.

Tako pa sledita še dva postulata, neobhodna 
za povoljno teorijo umske pravilnosti, namreč po­
stulat orisane materialne in formal­
ne umske pravilnosti in pa postulat 
prioritete materialne napram zgolj 
formalni umski pravilnosti. S prvim po­
stulatom izrekam dejstvo, da se formalna umska 
pravilnost ne krije z materialno, nastopajoč kot 
neobhoden pogoj za čim uspešnejše pridobivanje 
prve, z drugim pa, da moramo vselej tedaj, ko bi 
gola formalna pravilnost kakega umskega doživ­
ljanja šla na račun njegove materialne pravilnosti, 
ozir. ko bi njegova gola formalna pravilnost se ve­

zala z njegovo materialno nepravilnostjo, fonpaino 
pravilnost tega doživljanja pustiti na cedilu y prid 
njegovi materialni pravilnosti.

V okviru orisane formalne umske pravilnosti 
same pa trčimo kmalu še na poseben postulat, ki 
ga tudi ne sme prezreti celotna teorija umske pra­
vilnosti in ki ga lahko nazivam postulat skle­
njene formalne umske pravilnosti. 
Mislimo si človeka, ki bi najprej tako sklepal: Vsi 
ljudje so umrjoči, Cajus je človek, »torej« Cajus ni 
umrjoč, nato bi pa to svoje sklepno prepričanje 
(Cajus ni umrjoč) vporabii kot sopremiso za to 
nadaljno sklepanje: Cajus ni umrjoč, Cajus je 
človek, »torej« nahajamo tudi neumrjoče ljudi. 
V tem primeru imamo pred seboj dvoje sklepnih 
prepričanj, izmed katerih je prvo (»Cajus ni 
umrjoč«) po naših dosedanjih vidikih 
že formalno nepravilno, drugo (»nahajamo tudi ne- 
umrjoče ljudi«) pa vsaj formalno povsem 
pravilno, to pa zato, ker bi iz materialne pra­
vilnosti, ozir. nepravilnosti premis (»Vsi ljudje.so 
umrjoči« — »Cajus je človek«) prvega sklepa sle­
dila obratno njegova materialna nepravilnost, ozir. 
pravilnost, dočim bi samo iz materialne pravilnosti, 
ozir. nepravilnosti premis (»Cajus ni umrjoč« — 
»Cajus je človek«) drugega sklepa sledila obenan 
ista njegova materialna pravilnost, oz. nepravilnost 
Toda ta slednji in po naših dosedanjih vidikih na seb 
vsaj formalno povsem pravilen sklep Je obenem tak 
sklep, ki ima med svojimi obligatorlč- 
nimi premisami že formalno nepra­
vilno prepričanje (»torej« Cajus ni umrjoč). 
Vsled tega posebnega svojega značaja pa tudi ta i 
sklep izgubi svojo po naših dosedanjih kriteriiih 
dozdevno formalno pravilnost in postane enako­
vreden z vsakim že zgolj formalno nepravilnim 
sklepanjem; na zunaj se to v našem primeru lepo 
vidi že na tem, da ta sklep (»torej« nahajamo tudi 
neumrjoče ljudi) diametralno nasprotuje temelj­
ni premisi (Vsi ljudje so umrjoči) svoj«, 
lastne premise (Cajus ni umrjoč).

Isto velja tudi za vse druge slučaje te vrste. 
Ako naj bo kako umsko doživljanje vseskozi vsaj 
formalno pravilno, tudi med vsemi njegovimi pre­
misami ne smemo nahajati nikakega umskega do­
življanja, ki bi zase bilo že in vsaj formalno ne­
pravilno. Samo tedaj, ako je celokupno naše miš­
ljenje tudi v tem smislu formalno pravilno, da ne 
sloni na nikakih in zäse zopet že formalno nepra­
vilnih premisah, se nahajamo v onem najugodnej­
šem (dasi faktično seveda komaj dosegljivem) po­
ložaju, ko smo vsaj s svoje strani odpravfH 
vse ovire tudi materialno pravilnega lastnega um­
skega doživljanja. Tako pa leži na dlani ista var­
nost orisanega zadnjega postulata za cdotao 
teorijo umske pravilnosti. : i

Navedel sem torej lahko skupno petero postu­
latov, s katerimi stoji in pade vsako razlikovanje 
med strogo pravilnostjo In nepravilnostjo izvest­
nega umskega doživljanja in katere moramo torej 
smatrati obenem za načelne fundamente 
tradicijske, Aristotelove logike, tl 
razvija vse nadaljne zakone baš te umske pravil­
nosti in nepravilnosti, zakone naše umske pameti. 
Cas je torej, da se povrnemo k svojemu temeljnemu 
in že v prvem delu pričujoče študije načetemu 
vprašanju, ali smemo in moramo govoriti o Isti 
strogi pravilnosti ter nepravilnosti tudi na polju 
svojega čustvovanja in stremljenja in torej obenem 
o zakonih posebne, nagonske pravilnosti, o zakonih 
posebne, nagonske pameti.

To vprašanje bo pa zdaj v hipe odločeno, ka­
kor hitro se nam v sledečem posreči pokazati, da 
odgovarja pravkar odkriti petorici načelnih funda-; 
mentov (istinitost, vnanja — notranja pravilnost, 
materialna — formalna pravilnost, prioriteta ma­
terialne in sklenjenost formalne pravilnosti) tradi­
cijske logike predstavljanja in ntišljenia — enaka 
petorica načelnih fundamentov nove logike, logika 
čustvovanja in stremljenja. i

Prosper Merimee:

Verne duše v vicah.
(Nadaljevanje.)

»Se nadaljnjih pet!« je zaklical in.prebledel od 
jeze. Don Juan je nekaj ugovarjal; nato pa se je 
podal in izročil štiri zlatnike, ki so sledili prvim 
petim. Don Garcia je vrgel karte nasprotniku v 
obraz in je jezen vstal. Rekel je donu Juanu:
»Vedno ste imeli srečo in slišal sem, da zadnji 
denar lahko mnogo izpremeni.«

Don Juan je bil prav tako divji kakor on. Mislil 
ni več ne na maše ne na prisego. Položil je na as 
preostali zlatnik in kmalu izgubil še tega.

»Vrag vzemi kapitana!« je zaklical. »Po mo­
jem mnenju je njegov denar začaran.«

Nasprotnik je vprašal če hočeta še igrati; ven­
dar denarja nista imela, posoditi pa tudi nihče ni 
hotel, ker so vsi živeli od danes do jutri; zato sta 
morala pustiti karte in iskati tolažila pri vinu. Na 
dušo ubogega kapitana so popolnoma pozabili

Spanci so nekaj ni pozneje dobili ojačenja; za­
čeli so ofenzivo in prodrli v izgubljeno ozemlje.
Zavzeli so kraje, kjer so še bili pred nekaterimi 
dnevi. Mrtveci še niso bili pokopani Ker je bil po­
gled nanje strašen in so razširjali močen smrad, 
sta don Juan in don Garcia vzpodbodia konja. Na­
enkrat pa je vojak, ki je jezdil pred njima zagledal 
neko truplo v jarku in prestrašeno kriknil. Stopili 
so bližje in spoznali stotnika Gomarro; bil je že ves 
izpremenjen. Spačene in od strašnih muk izorane 
poteze so pričale o grozah njegove zadnje ure.
Dasi je don Juan že večkrat zrl enake prizore, se 
vendar ni mogel obvladati, da ne bi ves vztre­
petal ob pogledu na tega mrtveca, kogar izbuljene 
in s krvjo podplute oči so grozeče strmele vanj.
Spomnil se Je, kaj je obljubil stotniku in kako |e 
vse pustil v nemar. Toda po številnih izkušnjah 
pridobljena trdosrčnost je kmalu udušila glas 
vesti. Dal je izkopati grob za kapitana. Slučajno je 
bil prisoten nek kapucinec, ki je izmolil molitve za 
mrtve. Pokropil je mrliča z blagoslovljeno vodo, 
nato pa so ga zasuli s kamenjem in s prstjo; vo- 
jaki eo nadaljeval ppt bolj molčeči kakor običajno: [mritoto odagoraj.«.

don Juan je opazil nekega starega prostaka, U je 
dolgo časa iskal po žepih, končno izvadfl zlatnik 
in ga dal kapucincu z besedami: r’

»To naj bo za maše za stotnika Gomarro.«
Ta dan se je don Juan izkazal silno hrabrega; 

bil je povsod v najhujšem ognju, da bi vsak, kdor, 
ga je videl, rekel, da išče smrti.

»Je pač korajžen, kdor nima vinarja v žepu^c 
so govorili tovariši. )

Par dni po smrti stotnika Gomarra je bil nek 
mladenič prideljen kot novinec v stotnijo, v kateri 
sta služila don Juan in don Garda; zdel se je ne­
ustrašen in odločen, toda bil Je mrkega in zapr­
tega značaja. Nihče ga še ni vidd popivati ali 
posedati pri igri; po cele ure je prebil na klopi 
pred stražnico, ali je gledal letati muhe, ali pa le 
meril s puško in napenjal petelina. Vojaki so se 
norčevali iz njegovega samotarstva in mu dali 
pridevek Modesto. Pod tem imenom je bil znan 
pri celi stotniji; celo poveljniki ga niso klicali dru­
gače. I

Vojska se je končala z obleganjem Berg-op- 
Zoomo ki je bilo silno krvavo, ker so se obleganci 
branili s skrajno ljutostjo. Neke noči sta bila oba 
prijatelja na istem mestu pri straži ki Je bila izpo­
stavljena mnogim nevarnostim. Izpadi so bili po­
gosti in izgube velike.

Prva polovica noči je potekla v vednih alar­
mih; potem pa so napadalci in branilci podlegli 
utrujenosti. Ogenj je ponehal in globoka tihota Je 
pregrnila pokrajino; le zdaj in zdaj jo je pretrgal 
osameli strel vedno budnih straž. Bilo je okoli če­
trte ure zjutraj; v tem času bedeči Človek navadno 
občuti strupen mraz in nekako moralno potrtost, 
ki jo povzročita fizična utrujenost in želja po 
spanju. Ni tako hrabrega vojaka, ki bi ne priznal 
da ga ob tem času obhajajo slabosti, katerih bi se 
bil sramoval ob belem dnevu.

»Za vraga,« je zaklical don Garda, ki se Je 
prestopal z noge na nogo, da bi se ogrel in se le 
tesneje zavil v svoj plašč: »jaz kar čutim, kako mi 
mozeg ledeni v kosteh; mislim, da bi me holandski 
otrok lahko pobil z vrčkom piva. Ne spoznam se 
več, prav zares. Ob poku puške se sedaj kar stre­
sem. In če bi bil pobožen, bi sedaj veroval veeei 
vvitomefcgoM«. ©ÄÜejsftO.
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Socijalna politika.
Pokojninsko zavarovanje 

privatnih nameščencev.
xAeni je bilo zelo Z J, ker sem si ir> 

nil misliti, da je moj zadnji članek bil 
počaščen s tako hitrim odgovorom. Mo­
ja pregreha pa ni bila velika, ker navse­
zadnje leži krivda v tem, ker sem öral 
kot odgovor ono,- s čemer se je bavil 
moj članek 8 dni prej...

Po mojem zadnjem članku ni bil, moj 
namen, da še pišem, ker vse, kar sem 
imel' povedati v časopisu — je > ^ve- 
dano.

S svojima dvema člankoma sem ko­
tel opozoriti merodajne činitelje na si­
steme, ki so po sodbi priznanih stro­
kovnjakov primernejši za socijalno za­
varovanje nego je današnji sistem.

Vse kar sem pisal, je pisano z željo, 
da se to vprašanje čim temeljitejše 
prouči, predno bi se o njem sklenilo kaj 
definitivnega. O kakem trganju ali mr­
cvarenju ne more biti govora — o tem 
je gotovo tudi sam g. Hadjiloja prepri­
čan. A sedaj o članku samem:

G. Hadjiloji se dozdeva, da se na 
podlagi današnjega zakona more poma­
gati zavarovancem in rentnikom že s 
samim povišanjem povprečnine, — t. j. 
njemu se zdi, da po povišani povpreč­
nini rente ne bodo tako smešne, kakor 
sn' danes.
"'J’pa? bi rad naglr.šal samo to-le:
.»;v;S striktnim izpolnjevanjem današ­
njega zakona, ki zahteva pupilarno-var- 
no nalaganje kapitala in povišanje po­
vprečnine, se ne more pomagati ne rent­
nikom, ne zavarovancem. Rente, ki bi 
izhajale po povišanju povprečnine na 
Din 18.000.—, lahko v 5 ali 10 letih po­
stanejo še bolj smešne nego so danes, 
bdj' smešne radi tega, ker je zanje ula 
plačana rrinogo višja premija nego je 
današnja.

Temu pa je vzrok nastopni: 
Rentniki, ki bodo prirasli k današ­

njim, bodo postali izmed onih zavaro­
vančev, ki jih je zavpd prevzel od Ju­
nijskega zavoda, a tem bo zelo malo, 
ali bolje rečeno niti malo ne bo poma­
gala današnja visoka povprečnina.
"- ' Kot dokaz vzemimo nekaj ^b-nerov 
V številkami, in sicer:--Tikb
^varovanci skupine

si- A so stopili v zavarovanje !.. f 909.
- ■ B » 9 > » . 911.

'■ C » 9 > » •' 1913.
*->&! D » S * » 415.

E > 9 » »1922.
-v- F » » 9 » » 1923.

• Oglejmo sl sedaj rente, ki bi jih po­
samezniki iz navedenih skupin dobivali 
V slučaju invaliditete od 1. 1924 naprej.
Rente skupine

A znašale bi 1.1.1924 D. 590.63
. B » » » »1924 » 568.13

C » » » »1924 » 663.50
D » .» » »1925 » 1.361.—
E 99991932 » 4.927.50
F » » » »1933 » 5.265,—

Vse te rente bi letno zrasle za Din,
270.1—.

in dalje
9 9
9 9
» »

» :» F» 10» » »»
To bi torej bile rente po 5. in 10. le­

tih — naravno vse to v letnih zneskih.
Jaz si ne bi usoja! reči, da one ne 

bodo smešne.
Nego to lahko rečem — one oi ile 

smešne tudi tedaj, ko ne bi na jih 
Ib - ib Jesar drugega takega, do li­
ke višini rent onih, k' so stopili v za­
varovanje že davno pred vojno in o . i, 
ki so imeli srečo, biti zavarovani prvi­
krat po vojni — in to dolgo po vojni. —

’\.i. se t'J ' nisem oziral ra 
ono prerokovanje o stabiliziranju od­
nosno padanju draginje: nisem se na to 
oziral radi tega, ker po mojem mnenju 
nihče nima primerne podlave, da o tem 
prorokuje.

"V enem mojih dveh člankov sem jaz 
naglašal, kako daleč bi bilo treba iti s 
povišan lem povprečnine, da bi se dose­
gle primerne rente samo na podlagi su­
hega povišanja.

Naglašanje dobre strani povišanja 
povprečnine, tako kakor je storil gosp. 
Hadžiloja. torej nikakor ni pridobljivo 
in ne more prepričati, da je to »kot ta- | 
ko« spasonosno.

Ali mar obstoja kak način, s katerim 
bi se moglo pomagati današnjim rentni- i 
kom in zavarovancem? Da, obstoja, a i 
ta je vendar (v okvirju današnjega za- I 
kona) visoka povprečnina. Ona ne bo | 
direktno pomagala rentnikom in zavaro- j 
vancem, nego ona predstavlja pot, po i 
kateri bo pokojninski zavod prišel do 
večjega kapitala. In edino z velikim ka­
pitalom bi se moglo pomagati; tega ka­
pitala pa danes po vsej priliki nima po­
kojninski zavod, ker je bil primoran ga 
vzidati.

Če b: zavod po povišanju prišel v 
posest večjega kapitala, bi bilo potreb­
no, omogočiti mu, da čim bolje naloži 
ta kapital, in to preko odredb današnje­
ga zakona, ki zahteva samo pupilarno- 
varno nalaganje gotovine.

Današnji zakon temelji na 4% obre­
stovan ju, dočim imamo danes mnogo 
ugodnejše pogoje za nalaganje kapita- 
lov; a pomoč rentnikom in zavarovan­
cem bi bilo mogoče črpati edino iz te 
razlike obrestovanja.

S tem dobičkom .(iz obrestovne raz- 
,like) ne bi se smeli ustanavljati kakor- 
šnikoli za sedaj brezmiselni fondi, — 
nego en del tega dobička bi se moralo 
uporabiti za pomoč današnjim rentni- 
kpm, a drugi del za pomoč bližnjemu 
prirastku rentnikov. Naravno je seveda, 
ako se. pokaže, da zavod zmore potreb­
no višino kapitala tudi brez povišanja 
povprečnine — da tedaj tega povišanja 
ni treba. To bi bilo vse, kar bi se moglo 
povedati danes.

Kar pa zahteva g. H. G. L. od mene, 
namreč podrobneje pojašnjenje mojega 
sistema, to že pride. Temu je še čas, 
ker do novega zakona je potrebno, ka­
kor pravi on, da poteče še mnogo vode,

Ti zneski enačijo rente 
za skupino A po 15 letih službe
» » B » 13 » »
» » C » 11 » »
» » - D » 10 » »
» » E » 10 » »

Baruh Spinoza je učil, da ne gre 
pripisovati stroge resničnosti niti du­
ševnosti niti vnanjemu svetu (telesu), 
ker pomenita ta dva sveta le dvoje ma­
nifestacij iste realnosti, ki nam je v 
svojem zadnjem bistvu docela neznana. 
Razmerje med to edino, eno in isto re­
alnostjo (substanco ali naravo ali bo­
gom) in našima dvema svetoma smatra 
Spinoza za slično razmerju enega in 
istega polkroga z njegovo zunanjo in 
notranjo stranjo: kakor se nam isti pol­
krog, če ga pogledamo enkrat od ene in 
drugič od druge strani, zazdi enkrat iz­
bočen, drugič uleknjen, tako se nam 
tudi ena in ista svetovna realnost za­
zdi kot duševnost, če io pogledamo »od 
znotraj«, kot zunanji svet (telo), če jo 
pogledamo »od zunaj«. Pri tem nam 
manjka vsakega drugega, t. j. nepo­
srednega doznavanja te ene in iste re­
alnosti, vse naše doznavanje te realno­
sti je nasprotno enako zgolj omenjene­
mu gledanju te realnosti z dveh raz­
ličnih stališč. Tudi Spinoza se 
strinja z modernimi fiziologi in psiho­
logi v tem, da se sklada z vsakim do­
življanjem neki možganski proces, oziro­
ma da teče s tokom naše duševnosti 
vzporedno tok možganskih sprememb. 
Toda ta dva toka sta le dozdevna toka, 
dejanski se pa vrši zgolj eden in isti 
proces, ki se nam le zazdi enkrat kot 
doživljaj, drugič kot »možganski«, t. j. 
tvaren proces. Ker ta teorija dveh stra­
ni ali metafizični monizem na čudovito 
enostaven način razlaga razmerje med 
telesom in dušo in se da salva veritate 
spraviti v popolni sklad tudi z moder­
nim nfetalorn »ohranitve energije«, ni 
čuda, če so se ji hitro priklopili tudi 
eksaktni znanstveniki kakor Fechner, 
Spencer, HöffdiciJ, Ebbinghaus, Ziehen, 
Ribot, Wund i dr. Sploh se dajo vsi 
tzv, semkaj spadajoči sistemi vsaj idej­

no v smislu neke permutacije izvajati 
iz Spinozovega monizma. Človek pa se 
zaveda svojega jaza, ki ga neposredno 
doživlja. Na tej brezdvomni absolutni 
realiteti naše duševnosti se pa takoj 
razdrobi vfes spinozizem kakor tudi ves 
materializem, ki odreka realni Značaj le 
duševnosti. Materializem namreč trdi, 
da. nam je Spinozovo »absolutno ne­
znano« (narava, tvar ali bog) čisto do­
bro znano: imenuje se materija. Kakor 
pa rečeno, se mi svoje duševnosti jasno 
zavedamo, tako da ne moremo dvomiti 
o nji. Preostane nam torej dualizem, ka­
kor smo ga drugje opredelili: načelna 
koordinacija duševnosti in zunanjega 
sveta.

Baron d’Holbach (1723—89).
Rodil se je na Nemškem letos pred 

200 leti in prišel zgodaj v Pariz, kjer je 
občeval v krogu enciklopedistov. Nje­
gova filozofija se naziva materia­
listični monizem. Za to doktrino 
je v strogem pomenu besede resničen 
le vnanji, tvarni svet, oziroma naše 
telo. Vsa duševnost je istovetna z mo- ; 
žganskimi procesi, oziroma stoji s temi ; 
kvečjemu v onem raz/nerju, ki ga je bil ! 
Spinoza postavil med zunanjim svetom 
ir duševnostjo na eni strani ter med 
edino, v svojem bistvu nam znano sub­
stanco na drugi strani. Materialistični 
monizem se torej razlikuje od spino- 
zizma samo v toliko, da istoveti Spi­
nozovo edino realnost s tvarjo (vna­
njim svetom, telesom) in pripisuje le 
duševnosti značaj Spinozove manifesta- 
cijske dozdevnosti: če pravi Spinoza,
da obstoji v resnici samo neki nam ne­
znani X, ki se nam zdi zdaj kot telo, 
zdaj kot duševnost, uči materialistični 
monist, da nam je ta edino realni X 
prav dobro znan, ker je v svo jem bistvu 
istoveten s fizično, prostorno tvar­
jo ali materijo, ki torej edina v istini 
obstaja in se nam kvečjemu pri gleda­
nju te materije s subjektivnega stališča

-r a pred odtokom zadnje tone vode se 
jaz že zopet oglasim, da povem, kako 
bi se po mojem mnenju, a tudi po mne­
nju -priznanih strokovnjakov mogla iz­
brati prava pot do rešitve tega važnega 
socijalnega problema, in to nikakor ne 
po onem tolmačenju socijalne strani te­
ga vprašanja, v smislu g. H. G. L., ki 
naglasa, da socijalno zavarovanje more 
nuditi samo minimalne dajatve.

Prošlo nedeljo je bil v tem listu ob­
javljen članek pod naslonom: »Statut
pokojninskega zavoda«. O tem članku 
ne bi bilo potrebno niti govoriti, ker ni 
nikakor poguben. Pisec tega članka se 
jezi na statut, - ki je mimogrede re­
čeno, še najsvetleiša točka cele stvari, 
- on se namreč jezi nad onim, ki je 
nad njim izvršil opravičeno operacijo. 
Ali če bi ne bilo statuta in po njem usta­
novljenega predsednika tedaj bi šele na­
stal kaos. Pokojninski zavod bi postal 
zbirališče kreatur vladajočih lokalnih 
strančic, a pokojninski fond njihov agi­
tacijski fond. Pisec, članka pa označuje 
baš današnji statut, da »diši po šaria- 
tanstvu in politično-partijskih inten- 
ciiah«!

Pa dovolj o vs^m tem; ko bo čas. se 
zopet povrnemo-. N. L.

Autoritete.
Znanstveni sve* bi lahko razdelili v 

dve polovici. Prvo tvorijo, univerzitetni 
•mofesorji »autoritete«, drugo pa »dile­
tanti«, brez visokih mest in časti. Prvi 
živijo o d , drugi pa z a. znanost. Mi na- 
'•adni zemljani stojimo daleč za njimi in 
lovimo zrnca, ki padajo od njihove bo­
gato obložene mize. Ako se prepirajo za 
rešitev kakega vprašanja,; se ne potCi- 
dimo, da bi vse prečitali, ampak pogle­
damo najprej na podpis, ki je najboljše 
jamstvo za pravilnost trditve. Potrebno 
ie seveda, da je pravilnost priznana od 
odličnih autoritet. Seveda nimajo tudi 
»autoritete« vedno prav, toda za nas je 
to postranskega pomena. Na primer:

Leta 1671 je poslala pariška akade­
mija znanosti Jeana Richera v Cayen­
ne Po dveh dolgih letih se je vrnil v 
Pariz in vsi učenjaki so bili z njegovimi 
uspehi sila zadovoljni. Toda kmalu se 
je stvar predrugačila. Neprevidni Ri­
cher je vzel s seboj na jug nihalno uro. 
Ugotoviti je žal moral, da. je ura na ju­
gu zaostajala za dve minuti, kar si je 
razlagal na ta način, da je to v zvezi z 
geografsko širino. V Parizu je »autori- 
tetam« razložil, da izvira ta pojav od 
pojema teže ob ekvatorju, radi sukanja 
zemlje. Drznil si je celo z gotovostjo- 
domnevati, da je zemlja na obeh teča­
jih ploščnata. To pa ni odgovarjalo na­
zorom znanstvenega sveta in moral je 
umreti v največji -bedi, brez časti in 
slave.

Ko je dvajset let pozneje objavil 
Huygens svojo undulančrid teorijo luči, 
je imel smolo, da mu tega ni priznal ve­
liki Newton. Fiziki so radi tega to res­
nico zamolčali za dvesto let. V ostalem 
pa se ni godilo boljše niti Newtonu sa­
memu, ko je prišel leta 1687 na dan s 
svojo gravitacijsko teorijo. Ker se ni 
strinjal z njo Descartes, je bila brez na- 
daljnega odklonjena.

Ko je Gassendi, najbJT-.cjša glava 
XVII. stoletja, videl leta, 1627, kako ie

kot duševnost — sedaj v Spinozovem 
smislu — le zazdi. Za očeta" tega nauka 
se smatra po pravici stari grški atomist 
Demokrit iz Abdere. Semkaj spada tudi 
znana Lukretijeva pesnitev »De rerum 
natura«. V 17. stoletju so razvili ta 
nauk osobito Thomas Hobbes, John 
Toland in Robert Hooke, torej možje, 
ki so se temeljito bavili v prvi vrsti z 
matematično - naravoslovnimi vedami. 
V nadaljnjem razvoju je tukaj omeniti 
La Mettrie-jev »L’ homme machine« 
(Človek - stroj. 1748). dočim je postal 
Holbachov spis »Systeme de la nature« 
pravcati evangelij vsega poznejšega 
materializma. Brezprimerno krepko pa 
se je razvil ta nauk v drugi polovici 
prejšnjega stoletja, ko je neka debata 
na shodu naravoslovcev v Göttingenu 
1854. rodila znane spise C. Vogta (Köh­
lerglaube und Wissenschaft), Mole- 
schotta (Kreislauf des Löbens), Büch- 
nerja (Kraft und Stoff), spise brez znan­
stvene jasnosti in polne neutemeljenih 
dogem, katerih vpliv pa sega še do na­
ših dni. V isti smeri se gibljejo Haecklo- 
ve svetovne zagonetke. Monisti skušajo 
torej doseči izenačenje med duhovnimi 
in fizikalnimi pojavi s teni, da odrekajo 
sploh obema značaj realnosti (spino­
zizem) ali pa pripisujejo ta značaj zgolj 
enemu izmed njiju (materializem — spi- 
ritualizem). Toda vsakdo se neposredno 
zaveda svojega »jaza«, svojih doživlja­
jev, t. j. svoje duševnosti. Na tej brez­
dvomni brezpogojni realnosti naše du­
ševnosti se takoj razbije ves spinozizem 
in ves materializem. Holbachovi na­
sledniki so zabredli do gorostasnih tr­
ditev; misel je istovetna s premikanjem 
možganskih celic, prehod od misli do 
čustva je istoveten s prehodom enega 
možganskega procesa do drugega, do­
življaji se izločujejo iž možgan kakor 
otrebki iz telesa! Najresnejši misleci so 
nazvali ta materializem največjo za­
blodo človeškega duha-

padel pri belem dnevni z neba 30 kg 
težki meteor, je tedanji teoriji, na ljubo 
izjavil, da je nemogoče, da bi padalo z 
neba kamenje.

Genijalni Pepin, ki je izumil med 
drugim neki parni stroj, n' imel sreče 
pri londonski Royal Society. Umrl je v. 
bedi.

Rojntl Society se je branila Frankli­
nov strelovod sploh registrirati. Ko e. 
Davy napravil 1. 1812 električno oboc- 
no luč, so molčali vsi fiziki o njegovem, 
izumu. Ni jim bil po godu, ker bi mo­
rala biti po tedanji teoriji toplota telo, 
ki se nikakor ne more na ta način 
vstvarjati.

Še leta 1806 je trdil član pariškega 
instituta Mercier v nekem svojem delu,J 
da ne bo nikdar priznal, da se suče 
zemlja okoli svoje o... kot pujsek na 
ražnju. To je bii vendar ugleden znan­
stvenik.

Ko so ' opravili orve poizkuse z že­
leznico-, so trdili ‘ ižetvrUi, da je notno-.: 
goče, da bi se $uka1a gladka kolesa po j 
gladkih tračnicah. Kolesa bi se morala 
vrteti na mestu. In vendar je šlo in gre 
naprej. Slavni matematik Arago pa je 
izjavil v poslanski zbornici, da bodo 
transportni stroški in zgraditev požrli 
dve tretjini vseh državnih dohodkov.

K predlogu, da bi se napeljal iz Ev­
rope v Ameriko- podmorski kabel, je na­
pisal leta 1853 ugledni fizik Babinet 
sledeče« »Načrtov ne morem smatrati" 
resnim. Teorija električnega toka ka-. 
že, da je to nemogoče.« Pet let pozneje; 
je kabel že deloval.

Kako šele so se smejali grofu Zeppe-. 
linu. Neki univerziteni profesor je svaril 
svoje slušatelje, naj se nikar ne vdajajo 
tem brezplodnim poizkusom ali poiz­
kusom konstruirati avtomobil, ker je to. 
fizikalično nemogoče.

Takih nrimerov bi lahko navedli še- 
vse polno. Vendar pa zadostujejo ome­
njeni, da vidimo, kako se lahko motijo 
tudi priznane »autoritete«, ako se le 
preveč krčevito oprimejo svojih teorij, 
ki ne odgovarjajo vedno tudi praksi.

Šah.

2. Kfl;
Kg6; . .

Rešitev: 1.) c2Xd3
2. ) a6—a7
3. ) Kfl-g2
4. ) Kg2—h3

Rešitve končnic (končnih študij) T, »Jutri 
Nov.« z dne 15. julija 1923:

1. Kg8; Sc4; Le5; B.: g*; (beli);
Kdl: La8; B.: f2: h2; (črni).

Rešitev 1.) Sc4—e3+ Kdl—e2
2. ) Le5Xh2 Ke2Xe3
3. ) KgS—h8 La8—d5
4. ) g7—g8—D Ld5Xg8
5. ) Lh2—gl f2Xgl—D(T)

pati
Sg5: B.: a6, c2, h2; (beli);
Lh4, ht; B.: d3; (črni).

Kg6Xg5 
Lh7Xd3+' 
Ld3—e4+

L — na dijago­
nali a8—hi ali KgS—h5 

5.) a7—a8—D La8: pati
3. Khl; Sd8; B.: f6. h2; (beli);

Kd6; B.: c3, f3, h3; (črni).
Rešitev: 1.) f6—f7 Kd6—e7

2. ) Sd8—e6 Ke7Xf7
3. ) Se6—g5+ K —
4. ) Sg5Xf3 c3—c2
5. ) Sf3—gl c2—cl—Dali

T ali pa K —, 6.) Se2 pati,
4. Kh6; Th7; B.: h5; (beli);

Khl; Sc5; B.: d7, e3; (črni).
Rešitev: 1.) Th7—e7 Sc5—e6

2. ) Te7Xd7 e3—e2
3. ) Td7—b7 e2—el—D ,
4. ) Tb7—bl DelXbl pati

5. Ka 6; Lc5; Sc6; (beli);
Ka8; Sa7; Lel; B.: d3; (črni).

Rešitev: 1.) Sc6—e5 d3—d2
2.) Seo—c4 d2—dl—D
3.) Sc4—b6+ Ka8—b8
4.) Lc5—d6 ri­

ali'
DdlXd6 pati;

1.) Sc6—b4? ' d3—d2
2.) Sb4—d5 Sa7—b5!
3.) Sd5—e3 Sb5—c7 4- f
4.) Ka6—b6 Sc7—dSri"!

in črni dobi)
6. Kh5; Sb8; (beli);

Kh3; Lao; B.: e5,' h7: (črni).
Rešitev: 1.) Sb8—d7 e5—e4

2.) Sd7—f6 ©4—e3
3.) Sf6—do La5—d2 (b6)
4.) Sd5Xe3 LXS pati

Vzori 6 različnih patskih varijacij.

Zakaj nam je tuja rdčemurnost ne* 
znosna? Ker ždi našo lastno.

La Rochefoucauld, Maxime«,

Advokat.
Teofrast in La Bruyere sta popisala 

razne značaje. Neko pariško založništvo 
je prišlo na misel, da bi vsak pisatelj 
bil sam istega poklica, čigar zastopnika 
bi popisal; tako bi ta nova zbirka obse­
gala toliko različnih popisov kolikor 
različnih autorjev. Politika je opisal 
politik Louis Barthou, duhovna abbč 
Bremo-nd, denarstvenika Louis 
Loucheur, učenjaka Charles Ricliet, 
odvetnika pa Henri Robert. Odvet­
nika so raznovrstno že slikali n. pr. v 
srednjeveški glumi »Odvetnik Petelin« 
alt v neki cerkveni himni. Moderni ad­
vokat se loči od prednikov po splošno-, 
sti svojega znanja; poprej je bil odvet­
nik le pravoznanec, danes mora biti ii- 
nančnik, trgovec, obrtnik, računovodja, 
socijolog, torej domala enciklopedično 
naobražen .. Zanimivi poglavji sta eno 
o ženski odvetnici — neka mlada žago- 
vornica je letos v Parizu dosegla zavi­
sti vreden uspeh — drugo pa o advokat­
ski morali. Glede poslednje se je že 
marsikdo vprašal: »Kako more advo­
kat zagovarjati zločinca?« Kdor tako 
umuje, gotovo še ni videl hudodelca od

No-va ©dkritia stare., 
itielbikanske kulture«

Medtem ko je pozornost sveta obr­
njena proti vzhodu in Tutankhamenove- 
mu grobu, deluje na polotoku Yucatanu 
neka ameriška raziskovalna ekspedicija, 
ki obeta, da bo dokazala tesno vez, ki 
je vladala med egiptovsko in starome- 
hikansko kulturo ali celo, da je staro-, 
mehikanska kultura starejša. Na tem 
ameriškem polotoku so odkrili v nekem 
pragozdu ruševine dveh predzgodovin-. 
;kih mest, Uksmala in Chichen Ice. 2e 
dosedanji uspehi kažejo na ozko vez 
med egiptovsko in mehikansko kulturo. 
Ugotovili so sličnosti v ornamentiki, v 
načinu skulpture in arhitekture, pisave

V mestu Chichen Ica so našli tudi 
sfingo, ki je sicer manjša kot njena 
egiptovska sestra, pač pa sigurno sta­
rejša. Na nekem krasnem grobu, ki ie: 
dosedaj. odkrit le deloma, se nahaja, 
kamenit leopard s človeško glavo, y. 
značilni legi egiptovske sfinge. Stene, 
mauzo'eja so popisane v jeziku. May- 
ajcev, ki pravi, da je sfingo zgradila 
kraljica Moo v spomin na svojega brata 
in so-proga, kralja Koo-a. Popisano je 
tudi njeno življenje, odkar je bil njen 
soprog ubit. Ako združimo te napise z 
nekim troano-manuskriptom, dobimo 
sledečo sliko:

Stoletja, pređno so vladali faraoni v, 
nilski dolini, so živeli njihovi pradedje 
Mayajci v Yucatanu. Bili so nosilci one 
kulture, o kateri pričajo krasna poslop­
ja in skulpture ha Yucatanu. To kulturo 
moramo strogo ločiti od kulture, ki so jo 
našli Španci pri zavojevanju Mehike. Za' 
Sasa njihove invazije, je spadalo kra­
ljestvo Mayajcev že v zgodovino. Zna­
ne mehikanske piramide, kot n. pf. 
solnčna piramida, na kateri je daroval 
svoje življenje celo kralj Montezuma, 
so mnogo mlajšega izvora. Za časa 
Mayajcev so se nekateri drzneži ojuna-

blizu. Človeštvo ni tako enostavno: zlo« 
činec je redko povsem nevreden usmf-i 
ljenja, kakor poštenjak (pravi ali navit 
dežni) ne zasluži vselej neomejenega 
spoštovanja. In pogosto ima zločinec 
družino, ki ga ljubi navzlic njegovim hi­
bam in ki bo zbog obsodbe trpela, dasi 
je nedolžna. Katera plemenita duša bi 
odrekla sočustvo, tembolj ker se obdol­
ženec skoro vedno brani priznati, celo 
napram svojemu zagovorniku, ki nul 
seveda še na misel ne hodi, da bi izzval 
priznanje: tako lahko nastopi z ti nimf
vestjo in z uverjenjem, da mu je vara-* 
vanec res nedolžen ... Ako pa ni nobö- 
nega dvoma o krivdi, je odvetnikova 
naloga, da pretirava obtoženčevo ne­
dolžnost, kakor pač državni pravdnik 
pretirava krivdo. Z.

— Francoska aviatika. Med letal­
nimi poskusi za »Coupe Michelin« se 
najbolj odlikuje poročnik Puget. S svo­
jim opazovalskim dvokrovom starega 
kova dosega nad 174 km na uro. Sijajni 
so njegovi uspehi z novim motorjeni 
Salms o n 160 HP, dočim razpolagajo 
njegovi tekmeci s 400 do 450 konjskimi 
silami.

čili in so odpluli profl vzhodu. Dotakni-; 
li so se indijskega polotoka^ vstavili pa' 
so se šele na afriški obali.

Preteklo je nekaj stoletij, ko je prišel; 
na prestol omenjeni kralj Koo. Po te­
danjem običaju se je poročil s svojo! 
sestro Moo. Proti njemu pa se je dvig-j 
nil njegov mlajši brat, ki se je hotel po-j 
lastiti prestola in lepe žene, svoje sestre. 
Posrečilo se mu je, da ga je vjel in ga 
trikrat zabodel s sulico v hrbet Neiz­
merna je bila žalost kraljice, ko je sli­
šala o smrti svojega moža. V času, zo 
so se čete še teple, je dala zgraditi ome­
njeni mauzolej. Po starem običaju ga je; 
okrasila s sfingo, na kateri se še danes 
poznajo tri zareze, ki naj predstavljajo! 
tri rane, zadane pokojniku od lastnega 
brata.

Uporni princ je zmagal in se polasiil; 
prestola. Njegova sestra pa se je re-! 
šila z begom. Obrnila se je proti solnč- 
nemu vzhodu, da bi dospela na otok* 
Atlantis. Toda zaman le iskala »dežele: 
Mu«, ki se je torej že tedaj pogreznila 
v valove atlantskega oceanai. Radi tega 
je nadaljevala svojo pot in je prišla v 
Afriko in nilsko dolino, kjer je bila po­
vest o ustanovitvi nilske države po 
Mavajcih še v dobrem spominu. Egip­
čani so jo sprejeli prisrčno in ostala je 
tam. obdarjena s častmi do konca svo­
jega življenja. Egipčani so jo nazivali 
»Icoim«, sestrico.

V Egiptu je dala zgraditi v spomin 
na svojega soproga nov spomenik: 
sfingo v Memphisu.

Ameriški arheolog Le Plangeon, do* 
mneva, da izvira ime egiptovske boginje 
»Isis« od kraljice Moo, ki so jo nazivali 
»Icoim« in ji izkazoval1 božanske časti» 
in da je yucatanska *©vest o Koo-u, 
Moo-ji in Aaku sorodna z egiptovskim 
mytom o Isis, Osiris in Getu in najd® 
svojo razlago v tem, da sta se nahajala 
za časa Faraonov templa boginj Isis I11 
Osiris v neposredni bližini sfinga^
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Zanimivosti.
SoBnčne in zračne

kopelji.
Ker je letos sezona za kopanje za­

radi dolgotrajnega mokrega in mrzlega 
vremena precej kasneje nastopila kot 
navadno, je ravno sedaj umestno spre­
govoriti nekoliko o tem, kako naj se 
človek ravna pri porabi s kopanjem v 
Vodi združenih solnčnih in zračnih ko- 
Peli, da te čim več koristijo njegovemu 
zdravju in obenem tudi prijetno učinku- 
isjo na telo.

Ravnaj se torej takole: Ko si se sle­
kel, ne miruj, temveč prični takoj z gi­
banjem in sicer toliko živahnejšim, čim 
hladnejše je vreme. Ob močnem solncu 
zavaruj glavo in vrat. Na solncu ležati 
kar po cele ure nikakor ni umestno, ker 
Se ti lahko pripeti, da si spališ kožo in 
Preveč razburiš živčevje. Tudi ne do­
sežeš s tem morebitnega namena do­
biti na prijeten način rujavo kožo. To 
*ažje dobiš s ponovno zračno, kakor pa 
? Pretirano solnčno kopeljo. Ob vročih 
dnevih menjaj na solncu vsakih pet do 
deset minut telesno lego, da si morejo 
ravnokar pregreh deli nekoliko odpo­
čiti in pridejo deli drug za drugim vsi 
Da vrsto, da jih pregreje solnce. Ako ti 
je postala koža kljub tej previdnosti 
rdeča in se je torej nekako vnela, ne 
smeš naravnost v mrzlo vodo, temveč 
se ohlajaj poprej z mlačnejšo vodo. 
Dobro je tudi, da si otrneš kožo malo 
bodisi s vazelino ali pa s kakim kožnim 
balzamom. Po mokri kopelji in navede­
nem odrgnenju obleci srajco in tiada- 
Uuj * zračno kopeljo.

V zračni kopelji se loti kake igre, 
bodisi da skačeš, letaš, telovadiš. To te 
.Osveži vse drugače, kakor če boš ležal 

ure nepremično na solncu. Zračno 
: kopel J združi k globokim dihanjem in 
* neprestanim lahkim telesnim kreta­
njem. Kot začetnik ne smeš raztegniti 
(Zračnih in solnčnih kopelji preveč na 
(dolgo. Šele takrat, ko si se tem kope- 
jjim privadil, jih smeš časovno r.srtcg- 
aitt, vendar vedno le toliko, da se pri 
njih še prijetno počutiš. S kopeljo pre­
nehaj vedno tako, da se nekoliko ob'i- 
ješ z vodo ali stopiš pod vodni curek in 
*• potem z masiranjem otrneš in po­
sušiš.

S kopeljimi prični le ob gorkem let­
nem času, nadaljuj pa z njimi ob vsa- 
“«m, tudi hladnem in oblačnem vreme- 
f0* h» kolikor mogoče vsaki dan. To te 
jr0 usposobilo tudi za zračno kopanje v 
jesenskem in zimskem času in koristi 

kar največje za telo in njega 
«dravje. V;, ■

Resnica o zagorelosti.
Včasl slišimo, da je znamenje poseb- 

pega zdravja, če kdo poleti hitro »za­
gon«, če postane njegove koža pod 
vročino solnčnih žarkov rujava. V res­
nici pa to ni tako. Barva nastane radi 
Povečanja pigmenta, zadnje iz krvi iz­
virajoče barve. Kjer pride zrak, veter 
iß svetloba močnejše in delj časa v zve­
zo s kožo, se vrši hitrejša izmenjava 
snovi v koži, koža postane najprej le ne­
koliko, pozneje pa vedno bolj rujava In 
končno najdemo zelo značilne pigmen- 
tacije, ki jih često vidimo pri vztrajnih 
ikopalcih. Solnce in zrak pa učinkujeta 
^ Posameznika zelo različno. So taki,

^inko Gršak: w <

Kako brada raste.
(1860.).

Jeli poznate cigane, tisto črne, za­
dane, razdrapane ljudi, M se po svetu 
učijo, ljudem srečo prerokujejo. Jih 
sparijo, kradejo in večkrat ^ kako 
Ugo nesrečo k hiši prineso? Kdo im 
! bi poznal! Na Slovenskem jih Je od 
k do leta manj, na Hrvaškem jih le 
k toHko, da so na nekterih sejmih edini 
iPd, posebno, če je zlo vreme. Kamor 
idejo, sl marsiktero reč osvojijo, c® 
1 Po zvijači In slepariji, pa po tatvini. 
«> tim človek kal očita ali jih ošteva, 
1 še poslušati nečejo; kdor jim pa 
®ti, dostikrat sam po hrbtu dobi.
Pomnim še dobro, bilo mi je stoprv 

kihi Pet ali šest let, da so prišli v našo 
* ■ štirimi konji, dvema vozema z 
bamj j,, Ode ta mati sta nas
roke večkrat plašila, da nas bosta ci- 
oora dala, ako ne bomo pridni. Ko 
ta tedaj slišati žalostni glas, da se je 

ciganov pritepla v selo, si nihče 
'na* še črez prag stopiti ni upal. Za

■hw* «Mamico, kjor so sc bili cigani 
*111. Videli smo strašno črne obra­
be! mi zdani v ustili. Okoli butaste 
* so se jim kodiili črni lasje; oble- 
*0 bili v gnusne cunje in otroke so 
agah na hrbtu tiratK Groza nas je 
«tavala.
■ržko so konje k vozu privezali, od- 
riganice po hišah dganit, moški pa 
«Jo pri vozu, vsak iz svoje pipe du- 
P uš čaje. Pokradle so, kar se je 
ttasubno so pa znale kokoši umet-

ki postanejo kmalu rujavi, so pa tudi 
taki, ki ne spremenijo svoje barve, če­
ravno bi bili na solncu delj časa kot 
prvi. Tudi doba obdržanja barvne snovi 
je različno dolga. Včasih zadostuje, da 
si par dni ali en teden v mestu, pa že 
zgubiš barvno snov, ki si jo nabral te­
kom mesečnega prebivanja v prosti na­
ravi. Trditev o boljšem in trdnejšem 
zdravju »rujavih« je torej docela na­
pačna. Samo nekaj je lahko verjetno: da 
živijo »rujavi« več v prosti naravi nego 
bledoličniki. In kdor živi na prostem, je 
navadno bolj zdrav nego oni, ki nikdar 
ne zapusti mestnega zidovja. V toliko je 
zveza med rujavo barvo in zdravjem 
upravičena.

Nekaj o poljubu.
Kaj je poljub? Poljub je pri damah 

nekaj, kar jim daje možnost pokazati 
svojo ljubezen, nežnost, naklonjenost ali 
prijateljstvo. Pri mladih možeh je naj­
večkrat pretirana dvorljivost, katere 
cilj označuje pesnik z besedami: »Li­
zanje tam, lizanje tod, pa gre nedolž­
nost leč za plot!« Znanstveniki pa trdi­
jo, da je poljub iz higijeničnega stali­
šča zlo, ker lahko zanese kali bolezni 
iz ene osebe na drugo.

V Saphirjevem leksikonu za duhovi­
tost, šalo in satiro čitamo, da spoštova­
nje poljubi roko, prijateljstvo lice, oče­
tovska dobrohotnost čelo, ljubezen usta, 
galanterija laket, hrepenenje oči, pohot­
nost tilnik in ponižnost obleko.

Najboljše baje poljubujejo Angleži­
nje. Pesnik Horkins pripoveduje v spi­
su o svojih potovanjih, da iz poljuba 
Angležinje lahko zanesljivo sklepamo 
o njenih notranjih občutkih. Ako Angle­
žinja ljubi moškega, ga poljubi s pove­
šenimi očmi, toda urno in žareče, ka­
kor da je šinila strela iz jasnega neba. 
Ako ji je samo simpatičen, ga poljubi 
nekako prisiljeno, toda nežno. Ako se za 
njega ne zanima, ga pa poljubi tako 
hladno, da dotičnik čuti led na svojih 
ustnicah.

Končno treba omeniti še poljub ro­
ke. Sicer je dandanes v demokratski 
dobi že popolnoma iz mode, vendar ga 
nekatere dovzetne dame še vedno uva- 
žujejo, ker baje iz načina poljuba spo­
znavajo karakter svojih častilcev. Po­
vršen poljub na roko ali rokovico po­
kazuje veteimjaka, počasen in vroč po­
ljub sanjača, žareč in s krepkim pritis­
kom odločnega moža, poljub s sledovi 
neizobraženca, poljub z neznatnim in 
le dami čutečim pritegljajem roke za­
ljubljenca, poljub brez ozira na desno 
ali levo roko pa bedaka.

Poljub, ki je dolgotrajen ter se opol- 
zlo, kakor kača, pritiska k roki ali na 
ustne, je poljub Iškarjota. Ako takšen 
Poljub spremlja smehljanje, potem za­
služi večje zaničevanje, kakor najtežji 
zločin. Tako namreč poljubujejo popol­
noma propadle in podle duše.

BREZŽIČNA PISMA.
V Nemčiji so uvedli v prometu z Ame­

riko važno novost: »brezžična pisma«. To 
so daljše vesti, ki lih odpošiljateli pošlje v 
New York brzojavnim potom. Od tam na­
prej se pošljejo prejemniku v obliki pisma. 
Pristojbina za tako pismo znaša petino na­
vadne pristojbine za kabelski brzojav.

no loviti. Nabrale so jih za dobro južino.
Popoldne zakurijo nesramni cigani 

ne daleč od vasi ter začno vaške kure v 
zamazanih loncih in kotlih kuhati in 
Peči.

Vaške ženske to videvši, se zbero na 
sredini sela, oborožene s koli, s pečnimi 
"rilaml in drugim orodjem, ter kaj ju­
naško potegnejo za svojimi kokošmi. Ko 
risani zagledajo sovražnika, se posta­
vijo v bojni red in čakajo na bitko. Go­
tovo bi bila trata vsa krvava, da se niso 
ženske umeknile.

Pa kam sem zabredel! Moj namen
J® le povedati, kako ravnati, da brada 
raste.

2ivel je blizu moje domovine prav 
Pošten kmet, že črez šestdeset let star, 
a golobrad. Mislil si je zmeraj, da je 
Kazen božja, ker je ostal golobrad; ali

86 !l-m,orebiti njegovih prade­
dov zakrmi nad brado in on mora zdaj 
z golobradostjo to odslužiti. Zavidno je 
gledal fantiče, jedva detinskim nogam 
odrasle, ki so st že brke pod nosom su­
kali. Vsaktera vraštva je že poskušal, 
pa vse zastonj, brada &e kar ni htela 
ucimiti in kali poganjati. K vsaki babi 
o kteri je le slišal, da zna več ko hruške 
peč’, je šel svčta prosit, naj mu dä kako 
kadilo, da bi se kadil, ali mazilo, da bi 
se mazal. Pa vse ni nič pomagalo.

Sram ga je bilo, če je prišel med 
može, ki so mu bili nekdaj sošolci, za­
kaj brž ko je segel v njihove besede 
in pogovore, so mu jo presekali, rekoč: 
»Take reči še niso za golobrade«.

Nekoč poleti, prav ko so seno sušili, 
se pritepeta dve ciganki v vas. Mož je 
bil čisto sam doma. Ko stopita v hišo, 
jima hrbet obrne in razjarjen na tla gle­
da, kakor da bi kaj iskal. Ena ga koj 
prime za roko, druga pa jam« klepetati: 
»Zdravo, oče, dober oče, priden oče, po-
božejj ** saS*.

Kaj najprej zapazimo 
na ženskU

S tem vprašanjem se je bavil An­
glež Mary Manners. Vprašal je dvanajst 
gospodov, ki so mu dali sledeče odgo­
vore: »Njeni gležnji«, drugi zopet: 
»Njene oči«, tretji: »Njena obleka«. De­
vet odgovorov pa se je glasilo: »Njene 
roke«. »Zaljubil sem se v svojo ženo, še 
predno sem ji pogledal v obraz,« je pri­
znal nekdo. »Igrala je na klavir in na­
čin, kako so se njeni prsti pomikali po 
tipkah, me je očaral. Čutil sem, da je 
ženska s takimi rokami zmožna vsega 
in imel sem prav.« »Zenske roke izda­
jajo njeno osebnost,« je povdaril dru­
gi. »Zena z debelimi in mastnimi roka­
mi mi ne vgaja, ker je navadno bebasta 
in lena. Ravnotako malo pa mi je všeč 
dekle s snežnobelimi prsti. To je raz­
košna stvar, zmožna samo vrteti prsta­
ne in prebirati biserno verižico.« »Jaz 
ljubim žensko,« je priznal tretji, »ki ji 
čitam z rok, da zna kuhati In šivati in 
istotako dobro svirati na klavir ali 
igrati tennis. Najlepša ženska roka je 
ona, ki je močna in obenem dovolj me­
hka, da lahko zbriše raz čelo temne 
skrbi, nežna dovolj, da se jo poljubi.« 
Moč in nežnost mora izražati ženska 
roka.

Obleka in čut
sramežljivosti.

Veliki učenjaki, specijalisti, so si skozi 
desetletje in še delj razbijali glave, da bi 
našli razlago za to vprašanje. Imenujemo 
naj Mantegazzo, Ellisa, Schurtza, Fuchsa, 
Junga in številne druge. Dozdeva pa se, da 
so ugotovili samo to, da nista obleka in 
okraski, čeravno predstavljata najmočnejši 
faktor v čutu sramežljivosti, njegova edina 
in brezpogojna vzroka.

Jung ugotavlja, da se ne da pri nobe­
nem narodu dokazati, da je hodil nag. 
Kjer hodijo ženske nage, se lahko sklepa 
na zelo nizko stopnjo izobrazbe. Toda celo 
pri teh narodih — in to se da skoraj z go­
tovostjo dokazati — je popolna ali skoraj 
popolna golota znak najvišje decence, če­
ravno ne kaže tudi popolna obleka na zelo 
razvit čut sramežljivosti. Nekaj Jungovih 
primerov: Pri Indijancih plemena Crow so 
ženske kljub nepopolni obleki tako sramež­
ljive, da jim ne sme pri porodu pomagati 
noben moški, tudi ne zdravnik. Na palvskih 
otokih smejo ženske, čeravno nosijo samo 
predpasnik, vsakogar, ki jih zaloti pri ko­
panju, umoriti. Kljub pomanjkljivi obleki je 
sramežljivost pri naravnih narodih zelo 
razvita.

Cut sramežljivosti je po opredelitvi 
Junga čut zdravega v ijubezni. Ta čut ni­
ma z zavestjo nikake zveze. Dokaz tega, 
njegov pojav pri naravnih narodih. To je 
takorekoč ločitveno sredstvo spolnega živ­
ljenja, ki je prvotno ločilo človeka od ži­
vali. V svoji prvotni obliki se je nanašal 
čut sramežljivosti samo na tozadevne dele. 
Pozneje se je raztegnil na razne dele tele­
sa. Tako piše Ebers, da imajo Arabkinje 
gole noge, roke In prsa, da pa sl zelo spret­
no zakrivajo zadnji del glave. Ženske brez 
tega pokrivala veljajo za pronadle. V sploš­
nem so Azijati vs drugo rajši kazali, nego 
obraz. V Afriki zopet najdemo plemena, ki 
si zakrivajo zadnji del telesa, medtem ko 
ne polagajo na sprednjega nikake važnosti. 
Ženske plemena Naga si sploh zakrivajo sa­
mo prsi. Čut sramežljivosti pri Kitajkah 
pa se osredotoči samo na nogo, ki jo sme 
videti golo samo zakonski mož.

Toda čemu tako daleč nazaj. Niso U 
spremembe mode samo neka določena vr­
sta perverznosti čuta sramežljivosti. Moda 
zahteva danes dolgo haljo, ki sega od ušes 
do pete, da se jutri zadovolji s 60 cm krat­
kim krilcem io popolnoma odprto bluzo.

Absolutna nagost je bila v očeh kul­
turnega sveta mnogo manj obsovražena 
nego posebna, pikantno lokalizirana. Tako 
so predpisavali že LIkurgovI zakoni, da 
morajo pri cerkvenih slavnostih plesati na-

konje, boš đal jajec, moke,« itd., kakor 
je že ciganska navada.

On ni poslušal blebetanja, ampak 
hotel se je izdreti, pa ni šlo. Ciganka 
ga je čvrsto držala. Prekrižila je roko 
trikrat in štela gibe in brazdlce po dla­
nu, s prstom po njem kazaje. Zamišlje­
na gleda po njem, misli, misli in zdihne, 
z glavo sem ter tja majaje: »Kaj, oče, 
ti še brade nimaš!?«

Ko to zasliši, ga po vseh udih spre­
leti. Čudno se mu je zdelo, kako ona to 
ve, ker le v dlan gleda, pa ne v lice. 
Nejevoljen se nad njo zadere: »Boš
menda ti napravila, da mi bo rasla?«

K njej se obrne, potrpežljivo roko 
drži in čaka kakor nedolžno jagnje na 
odrešenje. Misli si: morda pa poznä 
kakšno mazilo, s čim bi se mazal, ali 
pa kako kadilo, po kterem ml bo brada 
rastla; saj taki ljudje lahko dosti skriv­
nih reči‘ vejo, ker veliko sveta, prero- 
majo ta občujejo z mnogoterimi ljudmi 
Ciganka venomer v dlan strmi in pre­
udarja, kaj ta kako bi storila. Crez ne­
koliko časa na pol glasno zamrmra: 
»Te žilice le 5« živijo; morda bo še kaj.«

Te besedice so mu poditaile rdečico 
veselja, začudenja ta upa v obličje, da 
Je bil kakor kuhan tak. Žile na čelu so 
postale prsta debele, vroči pot se mu Je 
ulil po hrbtu. Skoraj da ni vedel, kje 
stoji. r •••■'

Medtem se dganičtaa družica na ti­
hem pobere, gospodarstva pregled avat, 
ali bi se kaj dalo plena napraviti. V 
kratkem si Je natrcala malhko s kokoš­
mi ta z jajc! ter odnesla v svojo spravo. 
Siromaški kmet, dobil Je novo gospodi­
njo! Brž ko Je plen spravila, pride nar 
zal. Moža in svojo družico najde še 
tam, kjer Ju Je pustila. Mož sedi na klo­
pi riganica pa na tleh, mu §• vedno v 
dlan gledaje ia nerazumljive besede rar- 
raaJs. Ni tvUaS liL

ge deklice in dih če se ni nad tem zgražal. 
Slično je bik) v Rimu. Tudi v srednjem ve­
ku vidimo pri sprejemu vladarjev na mest­
nih vratih najlepša mestna dekleta — naga. 
Delna nagota pa je rafinirano preračunana 
na razdražitev živcev. To pa so že tedaj 
obsojali. Zadostuje, da omenjamo kult prsi 
v XIV. in XV. veku deloma celo v XVII. in 
številne predpise, ki so bili naperjeni proti 
tovrstni modi.

Kratek zaključek iz vseh teh učenih 
razprav je, da smo hinavci, ki se ne zgra­
žamo v kopališčih, zaženemo pa krik, ako 
vidimo kal sličnega kje drugje.

Razporoka.
Geraldina Farrar, srebroglasna pev­

ka, ki je bila nekdaj draga kronprincu 
v popolnem obsegu besede, se je v No­
vem Yorku razporočila s svojim mo­
žem, glumačem Lou Tellegen, ki je ne­
koč igral pri Sari Berahardtovi. Kot 
vzrok je navedla, da ima nezvesti so­
prog ljubico v slednji državi Unije, to­
rej 48! Sodišče je pridržalo samo dve, 
eno v Long-Beachu, kjer ima Lou Tel­
legen »bungalo« (enonadstropno letno 
hišico), drugo v San-Franciscu. To za­
dostuje, da se je razporoka izrekla mo­
žu v škodo.

Gospa Farrarjeva, ki se je tožarila 
dve leti je sedaj tožena za milijon do­
larjev odškodnine, ker je po krivem ob­
dolžila gospioo Stello Larrimore kot 
priležnico svojega moža.

MOČ LJUBEZNI
Zelo lepa Japonka, tako piše »Excel- 

sior«, ]e šla trkat na vrata trapistovskega 
samostana v Hakodatah. — »Odtegniti se 
hočem posvetnemu življenju,« je rekla in 
prijela pajčolan. — »Kdo ste?« jo je vpra­
šala predstojnica. — »Nima smisla, da vam 
povem svoje ime,« je odgovorila spokor- 
jeuka, »ime, katero bi sama rada pozabila, 
toda uvrstite me med vaše sestre.« — »Je 
nemogoče, pravila mi zabranjujejo poslušati 
onega, ki noče izdati svojega bistva.« — 
Japonka le pripovedovala svojo žalostno 
zgodbo, ne da bi ji povedala svojega imena 
in je predstojnico ganila, da jo je sprejela 
kot gosta: vendar pa je hotela spoznati bo­
dočo kandidatinjo. Končno je prišlo vse na 
dan. Mlada Japonka le bila zvezda car­
skega gledališča v Tokiju in je bila hčerka 
kneza Iwakure. Poročila se je z neko osebo, 
ki ni bila po volji njeni rodbini. Zakon ni bil 
srečen, ker so imeli vedno svoje prste 
vmes njeni sorodniki Mlada igralka se le 
odločila, da vstopi samostan. Ko pa je njen 
mladi mož zvedel za njeno skrivališče, je 
prišel ponjo in jo odpeljal daleč od njenih 
brezsrčnih starišev: vse premaga ljubezen.

KUPČIJA Z DEKLETI NA KITAJSKEM.

Kitajke Iz Suhova so znane radi svoje 
izredne lepote. Bogati Kitale! se ne strašijo 
žrtev, da pridejo do posesti take suhovske 
krasotice. Razvila so se seveda razna dru­
štva, ki se bavljo s to plodonosno trgovino, 
ki je sicer strogo zabranjena. Trgovci pa so 
zelo prefrigani in iznajdljivi. Tu pa tam jih 
sicer zaloti oko zakona in tedaj jih čaka 
kruta kazen. Tako Je nedavno prijadral v 
Singaj parnik, ki so ga takoj preiskali dr­
žavni organi. Imeli so precej sreče. V spod­
njem prostoru se je nahajalo nekaj zabojev, 
ki jih je čuvala debela Kitajka. Kljub njene­
mu zatrjevanju, da ni v zabojih ničesar 
sumljivega, so jih policisti otvorili. Na svo­
je veliko veselje so našli v zabojih 15 kras­
nih deklet, ki so bila namenjena bogatim 
mandarinom. Dekleta so bila vrnjena nji. 
hovim starišem, debela mati pa je morala 
pod ključ. PekingškI Ust, ki to poroča, je 
dostavil sledeče: »Nekdaj so kruti Kitajci
metali svoje otroke svinjam in tudi ta do­
godek pomenja metati bisere svinjam.*

— Iz cirkusa. Mlad boksar »mušje te­
že«, po imenu Rampignon, se je sredi juni­
ja sprljel v Limogesu z borilcem Andrejem 
Oleizesom. Rampignon Je bil potolčen v 
tem spopadu in sicer tako hudo, da Je dru­
gi dan umrl.

ga opeharila. Možu so od vese ja ko­
lena šeketala; mislil Je, da bo brado 
dobil Hoče jo v drugo hišo peljati, ona 
pa se brani, češ: »Na zraku morava 
ostati, ker mi Je velika pomoč.« — To bi 
pa skoro verjel, si možek misli, ker tudi 
repa ta korenje ne more v temni zidanici 
rasti če svetloba donj ne pride; pri 
bradi bo pa že tudi taka. — »Usediva 
se tedaj tjale na bruna,« vdi mož »tam 
ša bolj sapa vleče.«

Usedeta se na hlode, ki so ležali na 
dvorišču.

Ko sta nekaj časa sedela, skoči cl- 
ganica kvišku, povohava zrak, izpukne 
starčku las na glavi dasi jih je malo 
imel, ga drži nakvišku, ga gleda ta sedi, 
od ktere strani sveta veter puha. »Aha, 
bo že,« reče veselo, »veter tudi pravi 
ima. Tudi to mi pomaga.« Zopet prime 
za roko, jo pregleduje, nasloni glavo na 
svojo roko, pretresuje svojo umetnost 
pri starčku ta zamišljeno vpraša: »Imaš 
dve srebrni kroni?«

»Imam jih še pet,« veli mož ia gre 
ponje.

»Evo jih,« veli mož ta Jih razvija iz 
cape. Ciganica jih pregleduje, če so 
nove ali stare.

»Dobro, sedaj bomo takoj v redu. 
Kad tudi imaš za grozdje, kaj ne?« i>o- 
prašuje prekanjenka nadalje.

»Seveda jih imam, pa še dve precej 
veliki,« se starček veselo pobaha.

»Tedaj pa že bo. Kje pa jih imaš?« 
vpraša ciganica s prilizljivim nasme­
hom.

»Tam gori Jih imam v kletu.« odvr­
ne kmet

»Pojdiva gori,« povzame ciganica.
»Zakaj pa ne, če je kadi treba pri 

hradorastju«, doda mož, »v hramu imam 
5« nekaj predlanskih krač ta reber; v 
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ZADNJI PARIŽAN.
Tako pravijo včasih Arturju Meyer- 

ju, uredniku dnevnika »Gaulois«, ki sla­
vi te dni svojo SOletnico. To vam je 
belolas možiček živahnih oči, belih za- 
lizcev, starinskim klobukom, fena naj­
uglednejših pariških osebnosti Ni ga 
obzornika, ki ne bi bil priobčil kakih 
verzov o njem ali njegove silhuete. Ne­
davno ga je spravila neka komedija na 
oder. 80 let! Meyer je čvrst in čil. Dela 
od devetih zjutraj, lega pa k počitku 
stoprav po gledišču, kamor hodi vsak 
večer. Cez dan obiskuje salone, sedi v 
uredništvu, piše, telefonira, čita, spre­
jema, popravlja, ukazuje, govori, tuli.. 
To vam je najduhovitejši preostanek 
prošlega veka.
ŽIVEC, KI SE ŠTEJE ZA MRTVEGA.

Kakor Balzacov polkovnik Chabert 
je bil prostak Avgust Soulez, mešetar v 
Vic-Bigorru, zabeležen že 1. 1914 med 
padlimi na polju slave. Sedaj se je vrnil 
čisto zdrav v svojo občino. Na poziv, 
naj pride popravit listino, ki ga črta iz­
med živih, se ni hotel potruditi, češ, naj 
opravijo tisti, ki so me po krivici polo­
žili med rajne. Potemtakem bo do kraja 
prenašal posledice te mrtvaške zmote. 
Sicer pa mu ta birokratska muha tal 
kvari prebave ne spanja.

MLADA REKORDOVKA.
Kot najmlajši »zračni potovalec« 'J* 

doslej veljal dveletni angleški frkolta- 
ček po imenu Edward Patterson. Toda 
»Eclair« poroča, da je v tem oziru do­
segla višek hčerka kapetana Treacyja 
iz Sydneyja v Avstraliji Mlečnozobka 
ima sicer danes že tri leta, leta pa £« 
od svojega šestnajstega meseca ter Je 
ob tej uri dosegla že nad 6000 zračnih 
kilometrov.

ZOPER BRADAVICE.
Še nikoli niso bile sugestivne meto­

de toliko v modi Omotični porast živč­
nih bolezni, povzročenih po modernem 
življenju, ima za posledico razvoj zna­
nosti, ki vsakomur omogoča, na lahek 
način utrjevati razdrmano ta razdrapa­
no živčevje. Sugestija ne bo prihranje­
na zgolj živčnim slabostim, ampak bo 
zdravila celo — bradavice!

G. Nine iz Tripolisa je pravkar obe­
lodanil razpravo, ki dokazuje, da je mo­
goče z uspehom ozdraviti bradavice i 
samo sugestija Njegov terapevtičnl po­
stopek je preprost. Z vnanjimi onegav­
ljenji ali z nedolžnimi pomočki kot či­
sto vodo, prstjo itd. zdravnik utegne 
bolniku navoditi misel, da se bo otekli- 
nica osula. In res, v nekaj dneh se po­
kaže blagodejni učinek.

G. Nine navaja poučen slučaj s se­
demletno deklico, ki je dvanajst mese­
cev po svojem prihodu v Sirijo dobila 
polne roke bradavičic. Vsa zdravila od 
najraznejših mazil pa do Röntgenovih 
žarkov so bila zaman. V svojem ob­
upu se je dekletova mati zatekla k tam­
kajšnji stanita, ki je velela, naj gre že­
na na neki kraj nedaleč od svojega do­
ma in natrč svoji hčeri bradavice z 
zemljo tistega mesta, ki velja za sveto. 
Teden dni po tem drgnjenju z ilovico so 
bunke brez sledu Izginile.

Ne da bi hoteli pretiravati vrednost 
znanstvenih sklepov Ninovih, se vendar; 
zdi neoporečno, da ti poskusi zaslužijo 
našo pozornost.

dobim brado, čem vama dobro južino 
pripraviti.«

Odpravita se k hramu, ki ni daleč od 
hiše, pa na takem mestu, da se ni k nje­
mu videlo od nobene strani kar ie bilo 
ciganicama jako všeč. Ko pridejo gori 
razgledata ciganki naglo vse kote ter j 
iščeta, kaj bi se dalo odnesti. Kmet urno 
natoči kupico in ponudi cigankama, re­
koč: »Le hitro, da bo šlo brž od r >k, ker: 
moram iti še na travnik.«

Ciganki se branita vina ta noče hi piti. 
Ko kmet vidi da je vse siljenje zastonj, 
izprazni sam nekoliko čaš ta vpraša, za­
kaj bo treba kadi.

Ciganka mu veli pod njo zlesti. »No,: 
no, kaj šmentaj bo pa to?«, sam pri 
sebi misli, »to pa bo že kaj poseo ega. 
Kaj takega mi ni svetovala še Hrušar- 
jeva Marjana, ki je vendar veliko zna­
la.«

Strah in sramoto premaga, podvezne
se sam pod kad ta trepetaje čaka, kaj se 
bo zgodila Vsevdilj se po licu tiplje, če 
že brada ven bode. Ciganki se jadrno 
sporazumita, kaj jima je storiti Ena 
krade, druga pa po kadi tolče, ropoče In 
kriči: »Rasti, brada, rasti, kakor trava 
po travnikih raste.« Ko Je njena druga­
rica napolnila malha trešči kijček, s 
katerim je razbijala, ob kad in zbeži po 
drugi strani Iz hrama.

Kmet je tičal pod kadjo; ničesar ni 
slišal; ven pa tudi ni mogel prikobacati, 
ker posoda je bila težka ta Jo trdo na 
zemlji ležala. Čakati je moral na odre­
šenje.

Na večer pride žena s težaki domov. 
Ni se malo prestrašila, videč v kakem 
redu je vse po hiši Vse pr «vrženo ki 
odprto. Išče moža, ga zove, pa ga bL 
»Aha,« pravi žena, »že vem, kje Je. 
Vroče Je bilo, pa ga je strah, da bi m 
vino zavrelo. Zato ga je M f* 
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Sedanja NemCija.
■ Naši cenjeni Statelji naj se nikar 

rreveč ne ustrašijo, ako jim v nasled- 
jem navajamo številke. Številke so 

, »dno suhoparne, vendar važne in zelo 
5 nične. Ako bi hoteli’ navajati, za koliko 
it je Nemčija zmanjšala vsled vojne in 
za koliko se je znižalo stanje njenega 
narodnega gospodarstva, ne bi mogli te­
ga pokazati tako nazorno, kakor govore 
številke. Kakšna je Nemčija po vojni, 
oziroma koliko je izgubila vsled nje, ker 
je bila premagana, je zelo važno baš 
sedaj, ko se izmenjavajo note med za­
vezniki, ki zahtevajo od nje plačevanje 
vojne odškodnine ali reparacije, in nem­
ško vlado, ki pravi, da so zahteve pre­
visoke in da ne zmore vsega, kar za­
htevajo od nje zmagovalci.

Naslednje podatke smo povzeli iz 
nemških uradnih virov in so zaradi tega 
zanesljivi, — ali pa tudi ne, ker ima 
nemška vlada seveda velik interes na 
tem, da svet ne izve pravega gospodar­
skega stanja nemške države. Vendar pa 
lahko rečemo, da bodo naslednje števil­
ke precej odgovarjale resnici, ker se 
večinoma naslanjajo na stanje pred voj­
no in na posledice versaillske mirovne 
pogodbe.

Nemčija pred vojno in po njej.
Nemško državo so precej ok'estili 

na mirovni konferenci v Versaillu pri 
Parizu. Nekoliko primerjave: Predvoj­
na Nemčija (brez kolonij) je imela pri­
bližno 540.900 kvadratnih kilometrov. 
Odstopila jih je Franciji, Belgiji in Polj­
ski 70.500; izguba znaša torej 13 odstot­
kov. Leta 1910 je štelo prebivalstvo 
Nemčije skoraj 65 milijonov, odstopiti 
jih je morala 6.5 milijonov, ali 10 od­
stotkov. L. 1913 se je nakopalo v Nem­
čiji 190 milijonov ton premoga, po vojni 
le 141, izgube je torej okoli 26 odstot­
kov, železne rude 28.6 mil., sedaj za 
21,3 mil. ali 74.5 odstotka manj. cinkov- 
ne rude 650.000 ton. sedaj 210.000. torej 
za 68,3.odstotka manj. Pšenice in rži se 
je pred vojno 1. 1913 pridelalo skoraj 
17 milijonov ton. sedal za 2.65 mij. ali 
15.7 odstotka manj, krompirja 54.12 
mi!., po vojni za 9.75 mil. ali 18 odstot­
kov manj. Nemška trgovinska mornari­
ca je imela 1. 1914 5.71 mil. bruto-regi- 
strskih ton, vsled odstopitve, vojne iz­
gube in potrebne prodaje so se po vojni 
znižale za 5.12 mil. ton ali 89.4 odstotka.

Odstopitve.
Na podlagi versaillske mireče po­

godbe je Nemčija odstopila:
Alzacijo-Loreno z njenimi bogatimi 

rudniki železa in kalija in izredno raz­
vito industrijo. Leta 1910 je imela ta 
pokrajina 14.500 kv. kilometrov in 1 mil. 
870.000 prebivalcev;

velike dele pr ne Vzhodne in Za­
padne Prusije, P an j a in Pomoran-
skega, ki so zelo r 1 poljedelski kra­
ji, Leta 1910 je imel o ozemlje 47.000 
kv. kilometrov in 3,4V . 0Q prebivalcev;

vzhodni de! Gornje Slezije z velikimi 
premogovniki (črni premog), rudniki 
cinka in izredno visoko razvito montan­
sko industrijo. Pred 13 leti je obsegalo 
to ozemlje, ki ga ima sedaj Poljska, 
3200 kv. kilom, in 890.000 prebivalcev;

dele Porenja, Šlezvig - Holštajna, 
Branibora in Šlezije, skupaj 5800 kv, 
kilom, in 300.000 prebivalcev.

S temi odstopirvami je izgubila Nem­
čija eno osminko svojega ozemlja (70 
tisoč 500 kv. kilom.), t. j. toliko, kakor 
predvojna Štajerska, Koroška, Kranj­
ska, Primorska, Dalmacija in Solno- 
graška skupaj, in približno eno desetin­
ko prebivalstva (6,470.000).

Nemčija je izgubila svoje najboljše 
poljedelske pokrajine. Že pred vojno je 
morala Nemčija uvažati živila, ker jih 
sama ni dovolj pridelala, sedaj je pri­
manjkljaj seveda še večji in se bo mo­
ral uvoz še bolj povečati.

Kar se tiče sirovin, ki jih Nemčija 
potrebuje za svojo ogromno industrijo, 
se more reči, da jih je po vojni obdržala 
dobro polovico ali pa še manj.

Nemška trgovinska mornarica, ki je 
bila pred vojno na dragem mestu, ta­
koj za angleško, je padla po vojni na 
dobro tretjino. Njena tonaža, t. j. ladij­
ska prostornina, je znašala leta 1896
1.969.000 ton 1. 1906 3,725.000, 1. 1914 
5,712.000, 1. 1918 pa komaj 604.080 bru- 
to-registrskih ton, torej komaj desetin­
ko. Da se je nemško trgovinsko ladjev­
je tako zmanjšalo, tiči vzrok v tem, da 
je bilo mnogo ladij v vojni potopljenih 
ali prodanih, večinoma pa jih je morala 
Nemčija odstopiti zmagovalcem, in sicer 
skoraj vse velike in boljše, obdržala je 
le male ladje. Sedaj je sicer nekaj od­
stopljenih parnikov zopet kupila, seveda 
za ogromno ceno, vendar pa znaša nje­
na tonaža komaj dobro tretiino pred­
vojne prostornine (2,195.000 bruto-re- 
gistrskih ton).

Kolonije so bile pred vojno petkrat 
in pol tako velike kakor nemško cesar­
stvo samo. namreč 2,950.000 kv. kilom, 
in so imele 12.300.000 prebivalcev. Te 
kolonije so se lepo razvijale in zalagale 
Nemčijo s sirovinami, živili itd. Uvoz je 
znaša! 1. 1903 77 milijonov mark, 1. 1913 
pa 238. izvoz 40, oziroma 269 milijonov 
mark (predvojnih seveda).

Zasedeno ozemlje.
Razen odstopitev se je morala Nem­

čija na podlagi versaillske mirovne po- 
godbe podvreči raznim zasedbam kot 
jamstvo za pravilno izvršitev mirovnih 
obveznosti. Tako so zasedli zmagovalci 
vse nemško ozemlje na levem bregu Re­
na (industrijsko osrčje Nemčije!), pa 
tudi na desnem bregu, dele Prusije, Ra­
denskega, Hesenskega in Oldenburga, 
vsega skupaj 32.000 kv. kilometrov 
zemlje in 7 milijonov duš. Poleg tega so 
zasedli zavezniki na desnem bregu Rena 
v zvezi s sankcijami kot posledica po­
nesrečenih londonskih nogajanj okrog
50.000 hektarjev zemlje r «koraj Q00.000 
prebivalci.

Dne H. januarja t. 1. so Francozi in 
Belgijci vojaško zasedli ozemlje ob re­
ki Ruhr, takozvano Porurje, čeprav te­
ga ne predvideva mirovna pogodba, to 
pa zato, ker je nemška vlada izjavila, 
da ne more plačati vojne odškodnine 
in ne more izvrševati dajatev v naravi, 
n. pr. premog, rudo, itd., bi da ne more ' 
vsega popraviti v razdejanih krajih 
Francije in Belgije, kar se vse razume 
pod besedo »-eparacije«. To ozemlje je 
sicer razmeroma majhno, oh-sega le po­
vršje 26 kv. kilometrov, šteje pa skoraj 
pet milijonov prebivalcev. Je to največji 
Industrijski okoliš Nemčije in Evrope 
sni oh. Tu se namreč koplje najboljši

premog in najboljša železna ruda. Leta 
1913 se je namreč nakopalo v Porurju 
72 odstotkov vsega premoga (po seda­
njem, povojnem stanju), sirovega železa 
se je pridelalo 54 odstotkov in jekla 53 
odstotkov. Tu leže industrijska centra 
Gelsenkirchen, Bochum, Dortmund itd., 
mesta z nad 100.000 prebivalci. Vse 
ozemlje Rena je sedaj v rokah zavez­
nikov, v prvi vrsti Francozov. V njihovi 
oblasti so vsa renska pristanišča od 
Kehla pa do Emmericha. Nemčija je 
tako prišla ob svojo najboljšo in najbo­
gatejšo pokrajino, iz katere je dosedaj 
črpala najboljše vire za svoje blagosta­
nje.

Omeniti moramo še ozemlje ob reki 
Saari, takozvano Posaarje, s približno 
2000 kv. kilometri površine in 700.000 
prebivalci, ki so ga zasedli Francozi kot 
garancijo za izpolnjevanje nemških ob­
veznosti, še bolj pa v svrho izrabljanja 
ogromnih ležišč prvovrstnega premoga. 
V zmislu versaillske mirovne pogodbe 
se ima 15 let potem, ko stopi ta pogod­
ba v veljavo, izvesti ljudsko glasovanje 
na tem ozemlju ,da se vidi, ali je pre­
bivalstvo za Francoze ali za Nemce. Ako 
se ljudstvo izjavi za Nemce, ima Nem­
čija pravico, da odkupi v zlati valuti vse 
rudnike v Posaarju od Francije, ki so se 
sedaj odstopili Francozom brez odškod­
nine.

Vsega skupaj je danes, štiri leta in 
pol po prevratu, približno 12 milijonov 
duš, torej ena petina vseh nemških dr­
žavljanov, pod zmagovalci ali njihovo 
zasedbo.

Dajatve v naravi in gotovini.
Vrednost vsega, kar je Nemčija iz­

ročila doslej dragim državam na Pod­
lagi pogodbe o premirju in versaillske 
mirovne pogodbe, ter ostalih dajatev, ki 
jih nalaga mirovna pogodba, presega 
petdeset milijard zlatih mark, pri čemer 
pa ni všteta vrednost državne imovine 
v Alzaciji-Loreni in v nemških kolonijah 
ter demobilizacijsko blago, ki ga je pu­
stila nemška armada na svojem umiku, 
in ki je padlo v roke zmagovalcev. Všte­
ta tudi ni v to vsede narodno-gospodar ­
ska vrednost zasebne imovine v ods op- 
! ?;: h krajih. Vsled vsega tega je nem­
ško gospodarstvo strašno ošibljeno in za 
dolgo vrsto let mu je zadan strahm-rit 
udarec. Naj navedemo nekaj postavk iz 
vsote preko 50 milijard zlatih mark, ki 
jih je Nemčija doslej plačala: Stroški
zasedbe od 11. nov. 1918 do konca 
leta 1920 znašajo doslej okrog 4500. nr- 
liionov zlatih mark, izdatki za razne 
medzavezniške komisije pa 94 milijonov. 
Zasedbeni stroški (4 in pol milijarde) so 
za 700 milijonov zlatih mark večji kot 
pa vsi vojaški izdatki. Nemčije vid leta 
1910 do 1913 torej v štirih pred voj” ib 
letih. Stroški, ki jih je morala plačati 
Francija za nemško zasedbo vdetih 1871 
do 1873, niso znašali niti ene šest- 
najstinke omenjene vsote (340.7 mil. 
frankov — 276 milijonov zlatih mark).
Posledice izgub 'm nemško gospodar­

stvo.
Na temelju določb versaillske mirov­

ne pogodbe je izgubila Nemčija v od­
stopljenih pokrajinah 4,960.000 hektar­
jev -zemlje, ki prihaja v poštev za po­
ljedelstvo, t. j. 14.2 odstotka vse polje­
delske površine, ali 3,930.000 hektarjev 
(15.4 odstotka) vsega svojega polja, in

10 odstotkov poljedelskega preDivalstva. 
Lastnega premoga |e izgubila Nemčija 
na mesec 4.3 tone ali letno 51.6 nnjijona 
ton. Nemčija mora sedaj uvažati tolik 
premoga za svoj j zelo razvito industri­
jo, kolikor ga je pred vojno izvažala. 
Najhuje občuti izgubo z zasedbe» Po~
rur-'a' ■ ^4?,:

Leta 1907 je bilo v Nemčiji od 61 mi­
lijonov 700.000 prebivalcev 26,800.009 
pridobitnih oseb. Od tega števila odpada 
na odstopljene pokrajine nič mani 1 . 
2.7 milijonov pridobitnikov. Država je 
izgubila približno desetino svojih delov­
nih moči, t. j. skoraj toliko, kolikor je 
bilo 1. 1910 v Belgiji oseb, ki s<5 zasluži­
le (2.9 milijonov).

Življenje v Nemčiji
Mesa se je,;porabiIo na Pruska— .

1921 33.1 kg na osebo, pred 10 leti pa 
49 kilogramov, torej za 15.9 ali 32.5 od­
stotka manj. Žita se porabi za 181 kg ali 
27 odstotkov manj. Poraba krompirja 
se je znižala od 700 na 340 kilogramov, 
torej za 51 odstotkov. Vsega, kar ni ne- 
obhodno potrebno za življenje, :i Ne­
mec skoraj ne more več kupiti, ker so 
cene strahovito zrastle. (Ali je pri nas 
kaj boljše?) Posebno draga sta kava in 
čaj. Poraba kave se je zmanjšala (za 
osebo in leto) od 2.44 na 1.70 kg. Isto­
časno pa se je konzum kave v Franciji 
povečal za petinko (od 2.91 na 2.5? kg), 
v Zedinjenih državah pa celo za tretjino 
(od 4.01 na 5.48 kg). Piva se je popilo 
v Nemčiji pred 10 leti po 102 litra na 
glavo in leto, sedaj pa le 38.

Stanovanjska beda je postala v, 
Nemčiji po vojni strašna. (In pri nas?) 
Vsega skupaj se je potrebovalo v letih 
od 1914 do 1921 2,020.000 stanovanj, 
na razpolago pa jih je bilo (praznih, no­
vih in predelanih) 625.000, tako da jih 
manjka okroglo 1,400.000. fSicer pa ni 
to nič novega, to se opazuje povsod. 
Tudi mi smo izgubi’! dobršen k >s do­
movine, in so se begi ",;', pred vsem jav­
ni nameščenci, morali meseliti v odre­
šeno domovino, vried česar je tako po­
manjkanje stanovanj ::di pri nas.)

Plače in mezde Vsled vojnih in po­
vojnih razmer so se prejemki nameščen­
cev in delavcev izredno izpremenill (ka­
kor tudi pri nas, torej nič posebnega). 
Zanimiva je primerjava, ker je znano, 
da so bili delavci in uradniki v Nemčiji 
pred vojno precej dobro plačani. Tako 
je imel n. pr. pred dobrim pol letom 
poduradnik v Nemčiji mesečno na raz­
polago 122 zlatih mark, v Švici pa v isti 
valuti 234, torej še enkrat toliko (srečni 
ljudje v nevtralnih državah!), srednji 
uradnik (višji tajnik) 165, Švicar pa 316, 
višji državni uradnik (vladni svetnik) 
220, njegov švicarski tovariš dvojni zne­
sek, norveški pa še več. (Čeprav so 
plače državnih uradnikov v Nemčiji mi­
zerne, so vendar razmeroma višje kakor 
pri nas. V Nemčiji so plačani, vsaj kon­
cem leta 1922, nekako dva- do trikrat 
slabše kakor pred vojno, pri nas pa 
štiri- do sedemkrat!) Zanimiva je pri­
merjava prejemkov nemških državnih 
nameščencev in članov medzavezniške 
vojaške misije, ki nadzoruje Nemčijo in 
čije izdatke mora poravnati Nemčija 
sama. Angleški generalni predsednik 
ima letne plače 78,607.000 mark (povoj­
nih), torej več kot vsa nemška vlada 
skupaj. Nemški državni kancelar, t. j. 
ministrski predsednik za vso Nemčijo,

gre od doma. Moške glave pač nič ne 
vejo ali pa nečejo vedeti, kako je pri po­
hištvu. Le po sejmih in goricah bi hodili, 
to bi bilo kaj zanje. Pa bo že slišal tudi 
dosti za to.«

Odrinejo proti kleti, vesele pesmi 
prepevaje. Zena gre naprej in hoče moža 
prestrašiti ter precej okarati, zakaj je 
doma vse odprto pustil. Pa joj! Ko pride 
do vrat, klikne in zavpije: »Za božjo
voljo, to ni po pravici; doma je vse raz­
metano, tukaj pa še bolj.« Težaki pre­
strašeni se strmo pogledujejo in ne ve­
do, ali bi ženo tolažili ali se domov po­
brali

Tedajd se začuje izpod kadi: »Reši 
me. reši!«

Okoli stoječe mrzlo spreleti po udih. 
Niso vedeli, kaj to pomeni. Menili so, 
da ie hudi duh. Žena težko zeva in veli: 
»Za božji čas, še je dan, pa že straši!«

»No, reši me vendar!« se sliši glas 
drugič. Delavd mislijo zbežati. Žena pa, 
ki je spoznala možev glas, jih prosi, naj 
ostanejo.

»Kie pa?« zakriči žena.
»Tukajle pod kadjo. Vzdigni za bož­

jo voljo!« večl ujeti.
Nato vzdignejo kad in najdejo pod 

njo čepečega starčka.
»Kaj se je pa vendar s .eboj zgodilo, 

kdo te Je tu zaprl?« vpraša skrbna 
žena.

Mož se izkobaca izpod, kadi, vstane 
In se otepi je, pa nikogar ne pogleda: 
bilo ga je preveč sram. Ker ga pa žena 
le preskrbno poprašuje, ji je cen zabrusi: 
»Kaj me prašaš! Tisti vražji cigani, Bog 
jim ne daj dobrol Da bi jim trn v peti 
zrastel! so me naganjali in tukaj sem se 
s težavo skril.«

»O siromaček,« ' 'ena omiluje, »je
p dobro, da si še ziv.«

Tako brada raste.

Življenjska matura
Sram me je — nepopisljivo sram! 

Toda kaj r■omaga vsa moja sramež­
ljivost, ako ni z njo združeno obžalova­
nje in kesanje?

In ravno glede poslednjega — Bog 
razumi mojo čudaško naravo — pri me­
ni pač ne more biti govora! Saj bi se 
bil sicer že lahko temeljito izpametoval! 
Oče z grožnjami, mati s ' Izami, neve­
sta — pardon — neveste, vsaka z indi- 
viduelnim svojim ljubavnim izražanjem 
—- e mi je hodilo takorekoč na roko, a
Bog mi odpusti — v Pavla se Savel do 
danes nisem dal izpreobraiti...

Da bi mi primanjkovalo volje? Bah! 
Ravno volja, postati slaven umetnik, me 
neprenehoma zavaja v g^he... Ženska 
morala, nje temperament in psiha me 
zanimajo, mikajo in privlačujejo priv- 
tako kakor značaj in duševnost vlomil­
cev ali pustolovcev. V svoji vzvišeni 
umetniški misiji se čutim poklicanega, 
da doživljam korak za korakom tudi 
vsako senčno stran življenja, da vse­
stransko v občutenju izobrazim svojo 
notranjost! Ako torej grešim iz ljubjzni 
in zvestobe do- svojega vzvišenega po­
klica, mi more to zameriti le — nazad­
njaški filister!...

V peti latinski šoli sem imel v vero- 
nauku prav dobro, znal sem skoro celo 
sv. pismoma izust, gospod katehet me 
je postavljal vsem mojim tovarišem kot 
vzor marljivega, krščanskega dijaka. 
Ali ni to zadoščenje že zadostno jam­
stvo upravičenosti mojih v umetniškem 
hotenju utemeljenih življenskih ekskur- 

. zij?
Takrat sem spoznal Marijo, štiriin­

dvajsetletno miljonarjevo soprogo, vrlo 
izobraženo, brhko in ljubeznivo ženo. 
Na vsakem izprehodu me je zasledovala
petnajstletpega pobalina, me zalagala s

čokoladnimi bonbončki, najfinejšim pe­
civom in kar je pri dovzetni ml i lini 
glavnč — navadila me je najslajšega 
in najbolj tajnega razkošja: — slado­
strastnega poljubčkanja! Kateri omeje­
nec v mojih letih bi se bil na mojem 
mestu upiral?! Kino, gledišče, avto, ku­
pe I. razreda — vse mi je stalo na raz­
polago za en sam hipec utešitve njecih 
mamljivo opojnih, svežih ustnic, neodo­
ljivo koprnečih po — prepovedanem 
sadu! In koncem koncev — obvezno iti 
nisem imel — nobenih, saj, za božjo 
voljo vendar, nisem bil jaz — poročen!

»Don Jouan!« — so me zmerjali ko­
legi. a jaz sem se pri sebi potihoma mu­
zal: Dobiček — izguba — na meni je 
vse ležeče! Kdo mi zameri, ako hrepe­
nim obogatiti na svoj način svoje 
skromne življenske izkušnje?! Da iščem 
oplojenja svoji umetniško - hrepeneči 
duši?!

In bogami, nisem se varal! Mačja 
je bila prva in — temeljita moja živ- 
Ijenska šolmoštrica... Razgalila je 
nezavedno vse dotlej mi neznane čare 
— ljubezni, individuelno občutene in iz­
ražene ... Izpoznal sem do dna značaj 
in temperamentnost ženske, ki se ne 
straši najdalekosežnejših socijalnih po­
sledic, kadar potika apel čutnosti na 
vrata njenih fantastičnih predstav... In 
pa — kar je glavno — zaznal sem, kakš­
ne ženske ne smem izbirati za — bodo­
čo soprogo, oziroma, če si izberem Ma­
riji podobno ženo, kako se mi ni kot za­
konskemu soprogu ravnati...

»Premalo se zanima zame! Posli m 
mu več! Ne ljubi me!« — mi je venomer 
tarnala, »a jaz sem tako žejna, žejna — 
ljubezni!...«

Hvala Ti, Marija, tem potom! Po­
zdravi najinega sinčka, toda ne žabi 
dani mi besedi, da se mi ne približaš
več...

Ko sem bil v šesti šoli je prišla šest­
indvajsetletna Vanda iz Gradca na po­
čitnice v Ljubljano. Dva meseca sva se 
izprehajala po najbolj romantičnih stran- 
potih ljubljanske okolice in dva meseca 
mi je bila — najslajša ljubica... Šele 
pri njenem odhodu sem izvedel, da je že 
v četrtem letu — zaročenka...

Pri njej sem pridobil zlato izkušnjo, 
da ni dobro, ako zaročna doba predolgo 
traja, predvsem pri zaročenkah njene 
starosti...

Par sladkih pisemc še hranim, o njej 
sami pa že dolgo nimam he duha, ne 
sluha...

V sedmi šoli je prišla temnopolta, 
žarkooka brinetka — Lidija iz južnega 
Trsta. Najlepše pesmice sem skoval in 
posvetil njenemu imenu. V vlaku, na po­
tovanju v Ljubljano sem se z njo se­
znanil dopoldne — a še isti večer mi je 
tam nekje ob Večni poti prisegla — 
večno ljubezen...

Ko sem se drugi dan z njo roko v 
roki izprehajal po ljubljanski promena­
di, me je nepričakovano iznenadil ele­
ganten mlad gospod, ki se mi je pred­
stavil kot njen soprog in šele tedaj sem 
opazil na Lidijril nežni ročici — poročni 
prstan...

No, v ostalem se je kočljivo prese­
nečenje prav gladko izteklo: Lidija me 
je gospodu so-progu z največjo hladno­
krvnostjo in mirnodušnostjo predsta­
vila kot soproga svoje v Ameriki poro­
čene sestre, katere seveda nisem po­
znal mnogo bolje nego njen ljubeznivi 
in zgovorni gospod soprog, ki je bil vi­
dno prav ponosen nad svojim ameri- 
kansfim sorodstvom...

Od tedaj se z Lidijo sicer še pogo­
stokrat srečavava, a se kljub bližnjemu 
sorodstvu — »oficij;!,ne poznava

V njeni šoli sem pridobil na znanju 
v toliko, da se bom v slučaju potrebe

j nima niti 5 odstotkov tega, kar doM| 
tak angleški generalni predsednik, nem*! 
ški državni minister pa približno 60 od-j 
stoikov prejemkov navadnega angleške­
ga vojaka, ki pomaga kontrolirati Nem­
čijo, seveda na njene stroške!

izguba nemškega kapitala. Dne 3f.i 
decembra 1913 je znašala glavnica vseU; 
delniških družb v Nemčiji 31.2 milijaidej 
zlatih mark, koncem decembra 1922 pa 
le 4.9, torej več kot šestkrat manj —« 
posledica teritorijalnih in vrednostnih 
izgub in nazadovanja industrije in go» 
spodarstva sploh.

Vendar je navzlic temu Nem čira še 
tako močna, da lahko plača vojno od» 
škodnino, ki jo zahtevajo od nje zmago­
valci, v prvi vrsti Francozi Nemčija pat 
se brani izpolnjevati obveze mirovne po­
godbe, izjavljajoč, da ne zmaga bremen 
in hoteč na ta način prisiliti antanto, da 
ji zniža vojno odškodnino. Francija se 
krčevito brani vsake popustitve, ker 
dobro ve, da ne sme odnehati sicer bo 
dobila malo ali pa nič. Po njenem mne­
nju je sedaj edini čas, da pritisne Nem­
čijo popolnoma k tlom in zada njenemu 
gospodarstvu smrtni udarec. Zakaj ako 
se to ne zgodi sedaj, potem se najbrže 
ne bo nikoli. In Francija utegne imeti v 
par desetletjih, ako ne prej, zopet oja­
čeno in maščevanja željno Nemčijo na 
vratu. Vprašanje je, ali bi ji potem po­
magali Anglija in Amerika.

Merita se dva duhova, ki oba dobro 
vesta, da jima gre za življenje in smrt, 
Kdo bo zmagal?

Povojna Francija.
Do 1. jan. 1923 je bilo od 741.993 po­

rušenih ali težko poškodovanih hiš 
553.977 pozidanih. Od 4,690.183 izbeglic 
se je vrnilo 4,074.970 v opustošene po­
krajine. 3,306.350 ha zemlje, od teh 
1,923.479 ha njiv, je bilo razdrapanih; 
od 333 milijonov kub. metrov strelnih 
jarkov je bilo zasutih 280 milijonov kub. 
metrov; od 375 milijonov kub. metrov 
žičnih ograj in ovir je bilo 287 milijonov 
kub. metrov odstranjenih; 1,035200 ton 
spuščenih granat je bilo uničenih; 
1,698200 hektarov je bilo zopet obdela­
nih (preostanek 240.000 ha). Razne ži­
vine je bilo do 1. jan. 1923 nekako dve 
tretjini predvojnega stanja. 22.900 tvor- 
rdc je bilo razbitih ali resno pokvarje­
nih, popravili so jih 19.967. Od 58.697, 
km nerabnih cest se jih je izboljšalo 
32.650 km. Od 6123 umetniških del jih 
je 5189 popravljenih. Do pričetka 1.1. je 
Francija izdala za obnovo 49 milijard, 
Nemčija pa 4 milijarde. Celotna škoda 
v opustošenih krajih znaša 102 milijardi 
frankov.

— Pariške kolibice. Nič manj ko 
4603 jih je po raznih trgih, ulicah, ce­
stah, drevoredih. Med njimi je 74 hišic 
za zračenje podzemske proge Nord» 
Sud, 71 za Mčtropolitain. Po številu je 
na več krasnih urinoarjev: 766. Potem 
pridejo znamenja za požar: 522. Kioski 
za cvetice, dnevnike itd: 406. Manjša 
stranišča prislonjena k zidu: 388. Od- 
pestnikov, ki so hkratu vodnjaki, je 385. 
Scališča iz litega železa: 360. Stojnice 
za branjevce: 318, itd. Referent jel 
mnenja, da je to število »strahovito«*/ 
zlasti ker je večina nakopičena V sre­
dišču, dočim na obodu nedostaja teh 
naprav, ki donašajo skromen dohodek.

pomišljal nuditi mladi in lepi soprogi —. 
prevelike prostosti, oziroma — preveč 
zanemarjati njeno dražestno družbo...:

V osmi šoli sem bil potrjen v voja­
ke. Na italijanski fronti sem jo popihal 
preko Soče in dezertiral v Italijo, kjer, 
sem užival triletno popolno svobodo ia 
gostoljubnost v hiši uglednega floren­
tinskega patricija. Njegova edinka- 
hčerka Gina me je očarala... Gina! 
Kako tajinstveno mi zveni tvoje ime ob 
oživljajočih se spominih! Florenca $ 
svojim razkošjem, s svojo dehtečo floro 
in opojno klimo mi vstaja nasproti kot 
vzduh najskrivnostnejše rože. Gina! 
Nevesta!... 2ena!... Bogami vsaj —* 
tričetrtinska! Le avstrijske moje listine 
so manjkale, da bi naju zvezali na več­
ne čase tam na florentinskem mogoč­
nem »tfiunicipio«... Pa sva zaimn ča­
kala! Tvoj strah in moj up sta se v tvo­
jo žalost in v mojo radost do pičice 
— uresničila: — dokumentov iz prokle­
te ali kakršnežekoli Avstrije — ni ho­
telo biti! In ko se je zrušila fronta. Gi­
na, ali sl mi mogla zameriti, da se ml 
je v neutešenem hrepenenju po rodni 
grudi tako pomudilo na svoj dragi dom? 
In kdo bi si bil mislil izmed naju dveh’, 
da se bo tvoj patricijski gospod papa, 
čim je naknadno izvedel za moje pravo, 
neplemiško pokolenje, toli zoperstavil 
najini združitvi in ti vsilil moža, id sl 
ga morala proti volji — vzljubiti?!

Zdravstvu!, Gina, zdrav sem hvali 
Bogu in godi se mi povprečno še toliko 
dobro, da mi od svoje strani na prodajo 
»samega sebe« za enkrat in upam tudi 
za v bodoče ni treba računati... Saf 
sem — na izkušnjah — toliko bogat! 
Dobro vem n. pr., da z ljubeznijo ni 
zdravo — »kupčevati« ...

Hvala, Gina — za poslednjo mo-. 
drost, prišla je kakor nalašč k moji 
živi jenski maturi! >


